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INTRODUCCIÓN 

 

La rápida evolución de las sociedades actuales y sus múltiples interconexiones exigen el 

desarrollo de aquellas competencias que ayuden a los ciudadanos a practicar una ciudadanía 

independiente, activa y comprometida con una realidad cada vez más global, intercultural y 

plurilingüe. 

 

Tal y como señala el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas, los procesos 

democráticos requieren del diálogo intercultural, que solo puede llevarse a cabo si es posible la 

comunicación en una o varias lenguas en común. Por su parte, el Consejo de Europa indica que el 

objetivo de aprendizaje de lenguas en la actualidad no debe ser el dominio de una, dos o más 

lenguas consideradas de forma aislada, sino el enriquecimiento del repertorio lingüístico individual 

y el desarrollo del perfil plurilingüe e intercultural compuesto por distintos niveles de competencia 

en distintas lenguas que van cambiando en función de los intereses y necesidades de cada 

momento. En la idea de un Espacio Europeo de Educación, la comunicación en más de una 

lengua evita que la educación y la formación se vean obstaculizadas por las fronteras y favorece 

la internacionalización y la movilidad, además de permitir el descubrimiento de otras culturas 

ampliando las perspectivas del alumnado. 

 



La oferta de la materia de Segunda Lengua Extranjera contribuye de forma directa a la mejora 

de las competencias lingüísticas, plurilingües e interculturales del alumnado, ayudando a 

desarrollar las capacidades vinculadas con el lenguaje y la comunicación, y favoreciendo el 

enriquecimiento de su repertorio lingüístico. Además, incluye una dimensión intercultural que 

engloba los aspectos históricos y culturales que permite al alumnado conocer, valorar y respetar la 

diversidad lingüística y cultural. Ambas dimensiones, la lingüística y la intercultural, contribuyen a 

que los alumnos puedan ejercer una ciudadanía independiente, activa y comprometida con una 

sociedad democrática. 

 

En esta etapa de la Educación Secundaria Obligatoria, la Segunda Lengua Extranjera es una 

materia de oferta obligada por parte de los centros para los cursos primero, segundo y tercero, y 

es una materia optativa de opción ofertada en cuarto curso. Sin embargo, los alumnos o alumnas 

que la estudian pueden haber iniciado su contacto con ella con anterioridad, ya que se incluye 

entre las materias optativas de oferta obligada de primero a tercero en esta etapa, o, incluso 

antes, durante la Educación Primaria. Por ello, el currículo para la materia de Segunda Lengua 

Extranjera debe ser lo suficientemente flexible como para ajustarse a la diversidad de niveles que 

puede presentar el alumnado, que tiene la posibilidad de iniciar y finalizar su aprendizaje en 

cualquiera de los cursos de la etapa. Para contribuir a esa flexibilidad, este currículo desarrolla los 

niveles básicos tomando como referencia el currículo general de la materia de Lengua Extranjera, 

que deberá adecuarse a las características del alumnado. 

 

Así, esta materia está diseñada a partir de las seis competencias específicas planteadas en el 

currículo de Lengua Extranjera, que recogen aspectos relacionados con las actividades 

comunicativas de comprensión, producción, interacción y mediación, así como con el 

plurilingüismo y la interculturalidad. Al igual que en Lengua Extranjera, se presentan contenidos 

relacionados con el manejo adecuado cde entornos digitales que pueden reforzar el aprendizaje, la 

enseñanza y la evaluación de la segunda lengua extranjera, sin desatender el desarrollo del 

pensamiento crítico, la alfabetización mediática y el uso adecuado, seguro, ético y responsable de 

la tecnología. 

 

Los contenidos se distribuyen en tres bloques, los mismos que en Lengua Extranjera, aunque 

en un orden diferente; «Comunicación», «Plurilingüismo» e «Interculturalidad». A diferencia de lo 

que ocurre en la Lengua extranjera, en la Segunda Lengua extranjera no hay contenidos 

específicos para cada lengua, puesto que ya están recogidos en el currículo de referencia. De lo 

que se trata aquí es de secuenciar de forma progresiva y diferenciada los contenidos generales de 

los tres bloques para facilitar la identificación y la evaluación de los aprendizajes básicos de cada 

nivel, facilitando así la atención a la diversidad desde las programaciones de aula y la continuidad 



de los aprendizajes entre niveles y etapas. 

 

Esta progresión diferenciada también permite la programación y la evaluación de los 

aprendizajes de refuerzo o ampliación y la realización de las adaptaciones curriculares para el 

alumnado con necesidades específicas de apoyo educativo, facilitando la inclusión. 

En consonancia con el enfoque orientado a la acción que plantea el Marco Común Europeo 

de Referencia para las Lenguas, que contribuye de manera significativa al diseño de metodologías 

eclécticas, el carácter competencial de este currículo invita al profesorado a crear tareas 

interdisciplinares, contextualizadas, significativas y relevantes, y a desarrollar situaciones de 

aprendizaje donde se considere al alumnado como agente social progresivamente autónomo y 

gradualmente responsable de su propio proceso de aprendizaje. Esto implica tener en cuenta sus 

repertorios, intereses y emociones, así como sus circunstancias específicas, con el fin de sentar 

las bases para el aprendizaje a lo largo de toda la vida. 

 

A modo orientativo de cómo pueden ser diseñadas diferentes actividades, se plantea la 

posibilidad de desarrollar en el aula una presentación por parte de los alumnos de una tradición 

y/o fiesta propia de los países en los que se habla la lengua extranjera, como parte del 

aprendizaje de esa lengua y su cultura. Los alumnos, una vez divididos en grupos, escogen una 

fiesta y/o tradición y, utilizando las herramientas digitales que permiten acceder a materiales 

auténticos, seleccionarán aquellos documentos que mejor reflejen la tradición o fiesta a presentar. 

A partir de esta selección, se podrá realizar una exposición oral por parte del grupo, adecuada al 

nivel del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas en el que esté trabajando. Esta 

actividad desarrollaría las competencias específicas 1, 2, 3 y 6 de la materia. 

 
 
  

 
OBJETIVOS DE ETAPA 

 

De conformidad con el artículo 7 del Real Decreto 243/2022, de 5 de abril, la Educación Secundaria 

Obligatoria contribuirá a desarrollar en el alumnado las capacidades que les permitan: 

El Bachillerato contribuirá a desarrollar en los alumnos y alumnas las capacidades que les permitan: 

a) Ejercer la ciudadanía democrática, desde una perspectiva global, y adquirir una conciencia cívica 

responsable, inspirada por los valores de la Constitución Española, así como por los derechos humanos, que 

fomente la corresponsabilidad en la construcción de una sociedad justa y equitativa. 



b) Consolidar una madurez personal, afectivo-sexual y social que les permita actuar de forma respetuosa, 

responsable y autónoma y desarrollar su espíritu crítico. Prever, detectar y resolver pacíficamente los 

conflictos personales, familiares y sociales, así como las posibles situaciones de violencia. 

c) Fomentar la igualdad efectiva de derechos y oportunidades de mujeres y hombres, analizar y valorar 

críticamente las desigualdades existentes, así como el reconocimiento y enseñanza del papel de las mujeres 

en la historia e impulsar la igualdad real y la no discriminación por razón de nacimiento, sexo, origen racial 

o étnico, discapacidad, edad, enfermedad, religión o creencias, orientación sexual o identidad de género o 

cualquier otra condición o circunstancia personal o social. 

d) Afianzar los hábitos de lectura, estudio y disciplina, como condiciones necesarias para el eficaz 

aprovechamiento del aprendizaje, y como medio de desarrollo personal. 

e) Dominar, tanto en su expresión oral como escrita, la lengua castellana y, en su caso, la lengua cooficial 

de su comunidad autónoma. 

f) Expresarse con fluidez y corrección en una o más lenguas extranjeras. 

g) Utilizar con solvencia y responsabilidad las tecnologías de la información y la comunicación. 

h) Conocer y valorar críticamente las realidades del mundo contemporáneo, sus antecedentes históricos y 

los principales factores de su evolución. Participar de forma solidaria en el desarrollo y mejora de su 

entorno social. 

i) Acceder a los conocimientos científicos y tecnológicos fundamentales y dominar las habilidades básicas 

propias de la modalidad elegida. 

j) Comprender los elementos y procedimientos fundamentales de la investigación y de los métodos 

científicos. Conocer y valorar de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de 

las condiciones de vida, así como afianzar la sensibilidad y el respeto hacia el medio ambiente. 

k) Afianzar el espíritu emprendedor con actitudes de creatividad, flexibilidad, iniciativa, trabajo en equipo, 

confianza en uno mismo y sentido crítico. 

l) Desarrollar la sensibilidad artística y literaria, así como el criterio estético, como fuentes de formación y 

enriquecimiento cultural. 

m) Utilizar la educación física y el deporte para favorecer el desarrollo personal y social. Afianzar los 

hábitos de actividades físico-deportivas para favorecer el bienestar físico y mental, así como medio de 

desarrollo personal y social. 

n) Afianzar actitudes de respeto y prevención en el ámbito de la movilidad segura y saludable. 

o) Fomentar una actitud responsable y comprometida en la lucha contra el cambio climático y en la defensa 

del desarrollo sostenible. 

 

 

 



COMPETENCIAS CLAVE Y DESCRIPTORES 

OPERATIVOS 

 

El Anexo I del Real Decreto 243/2022, de 5 de abril establece las competencias clave que se deben adquirir 

y los descriptores operativos correspondientes: 

El Bachillerato tiene como finalidad proporcionar al alumnado formación, madurez intelectual y humana, 

conocimientos, habilidades y actitudes que le permitan desarrollar funciones sociales e incorporarse a la 

vida activa con responsabilidad y aptitud. Debe, asimismo, facilitar la adquisición y el logro de las 

competencias indispensables para su futuro formativo y profesional, y capacitarlo para el acceso a la 

educación superior. 

Para cumplir estos fines, es preciso que esta etapa contribuya a que el alumnado progrese en el grado de 

desarrollo de las competencias que, de acuerdo con el Perfil de salida del alumnado al término de la 

enseñanza básica, debe haberse alcanzado al finalizar la Educación Secundaria Obligatoria. Las 

competencias clave que se recogen en dicho Perfil de salida son las siguientes: 

 

− Competencia en comunicación lingüística. 

− Competencia plurilingüe. 

− Competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e ingeniería. 

− Competencia digital. 

− Competencia personal, social y de aprender a aprender. 

− Competencia ciudadana. 

− Competencia emprendedora. 

− Competencia en conciencia y expresión culturales. 

 

Estas competencias clave son la adaptación al sistema educativo español de las establecidas en la 

Recomendación del Consejo de la Unión Europea, de 22 de mayo de 2018, relativa a las competencias 

clave para el aprendizaje permanente. Esta adaptación responde a la necesidad de vincular dichas 

competencias a los retos y desafíos del siglo XXI, así como al contexto de la educación formal y, más 

concretamente, a los principios y fines del sistema educativo establecidos en la Ley Orgánica 2/2006, de 3 

de mayo, de Educación. 

Si bien la Recomendación se refiere al aprendizaje permanente, que debe producirse a lo largo de toda la 

vida, el Perfil de salida remite al momento preciso del final de la enseñanza básica. Del mismo modo, y 

dado que las competencias clave se adquieren necesariamente de forma secuencial y progresiva a lo largo 

de toda la vida, resulta necesario adecuar las mismas a ese otro momento del desarrollo personal, social y 

formativo del alumnado que supone el final del Bachillerato. Consecuentemente, en el presente anexo, se 

definen para cada una de las competencias clave un conjunto de descriptores operativos, que dan 



continuidad, profundizan y amplían los niveles de desempeño previstos al final de la enseñanza básica, con 

el fin de adaptarlos a las necesidades y fines de esta etapa postobligatoria. 

De la misma manera, en el diseño de las enseñanzas mínimas de las materias de Bachillerato, se mantiene y 

adapta a las especificidades de la etapa la necesaria vinculación entre dichas competencias clave y los 

principales retos y desafíos globales del siglo XXI a los que el alumnado va a verse confrontado. Esta 

vinculación seguirá dando sentido a los aprendizajes y proporcionará el punto de partida para favorecer 

situaciones de aprendizaje relevantes y significativas, tanto para el alumnado como para el personal 

docente. 

Con carácter general, debe entenderse que la consecución de las competencias y objetivos del Bachillerato 

está vinculada a la adquisición y desarrollo de dichas competencias clave. Por este motivo, los descriptores 

operativos de cada una de las competencias clave constituyen el marco referencial a partir del cual se 

concretan las competencias específicas de las diferentes materias. Esta vinculación entre descriptores 

operativos y competencias específicas propicia que de la evaluación de estas últimas pueda colegirse el 

grado de adquisición de las competencias clave esperadas en Bachillerato y, por tanto, la consecución de 

las competencias y objetivos previstos para la etapa. 

 

Descriptores operativos de las competencias clave para Bachillerato 

 

A continuación, se definen cada una de las competencias clave y se enuncian los descriptores operativos del 

nivel de adquisición esperado al término del Bachillerato. Para favorecer y explicitar la continuidad, la 

coherencia y la cohesión entre etapas, se incluyen también los descriptores operativos previstos para la 

enseñanza básica. 

Es importante señalar que la adquisición de cada una de las competencias clave contribuye a la adquisición 

de todas las demás. No existe jerarquía entre ellas, ni puede establecerse una correspondencia exclusiva con 

una única materia, sino que todas se concretan en los aprendizajes de las distintas materias y, a su vez, se 

adquieren y desarrollan a partir de los aprendizajes que se producen en el conjunto de las mismas. 

 

Competencia en comunicación lingüística (CCL) 

La competencia en comunicación lingüística supone interactuar de forma oral, escrita, signada o 

multimodal de manera coherente y adecuada en diferentes ámbitos y contextos y con diferentes propósitos 

comunicativos. Implica movilizar, de manera consciente, el conjunto de conocimientos, destrezas y 

actitudes que permiten comprender, interpretar y valorar críticamente mensajes orales, escritos, signados o 

multimodales evitando los riesgos de manipulación y desinformación, así como comunicarse eficazmente 

con otras personas de manera cooperativa, creativa, ética y respetuosa. 

La competencia en comunicación lingüística constituye la base para el pensamiento propio y para la 

construcción del conocimiento en todos los ámbitos del saber. Por ello, su desarrollo está vinculado a la 

reflexión explícita acerca del funcionamiento de la lengua en los géneros discursivos específicos de cada 



área de conocimiento, así como a los usos de la oralidad, la escritura o la signación para pensar y para 

aprender. Por último, hace posible apreciar la dimensión estética del lenguaje y disfrutar de la cultura 

literaria. 

 

Descriptores operativos 

CCL1. Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y 

adecuación a los diferentes contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con 

actitud cooperativa y respetuosa tanto para intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus 

opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones interpersonales. 

CCL2. Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales 

de los distintos ámbitos, con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, 

para participar en diferentes contextos de manera activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3. Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes 

evaluando su fiabilidad y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de 

manipulación y desinformación, y la integra y transforma en conocimiento para comunicarla de manera 

clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par que respetuoso con la propiedad 

intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto socio-

histórico de producción, con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado 

en la actualidad, para construir y compartir su propia interpretación argumentada de las obras, crear y 

recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa cultural. 

CCL5. Pone sus prácticas comunicativas al servicio de la convivencia democrática, la resolución dialogada 

de los conflictos y la igualdad de derechos de todas las personas, evitando y rechazando los usos 

discriminatorios, así como los abusos de poder, para favorecer la utilización no solo eficaz sino también 

ética de los diferentes sistemas de comunicación. 

 

Competencia plurilingüe (CP) 

La competencia plurilingüe implica utilizar distintas lenguas, orales o signadas, de forma apropiada y 

eficaz para el aprendizaje y la comunicación. Esta competencia supone reconocer y respetar los perfiles 

lingüísticos individuales y aprovechar las experiencias propias para desarrollar estrategias que permitan 

mediar y hacer transferencias entre lenguas, incluidas las clásicas, y, en su caso, mantener y adquirir 

destrezas en la lengua o lenguas familiares y en las lenguas oficiales. Integra, asimismo, dimensiones 

históricas e interculturales orientadas a conocer, valorar y respetar la diversidad lingüística y cultural de la 

sociedad con el objetivo de fomentar la convivencia democrática.  

 

Descriptores operativos 



CP1. Utiliza con fluidez, adecuación y aceptable corrección una o más lenguas, además de la lengua 

familiar o de las lenguas familiares, para responder a sus necesidades comunicativas con espontaneidad y 

autonomía en diferentes situaciones y contextos de los ámbitos personal, social, educativo y profesional. 

CP2. A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma 

sistemática su repertorio lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3. Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola 

en su desarrollo personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la 

comunicación, para fomentar la cohesión social. 

 

Competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e ingeniería (STEM) 

La competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e ingeniería (competencia STEM por sus 

siglas en inglés) entraña la comprensión del mundo utilizando los métodos científicos, el pensamiento y 

representación matemáticos, la tecnología y los métodos de la ingeniería para transformar el entorno de 

forma comprometida, responsable y sostenible. 

La competencia matemática permite desarrollar y aplicar la perspectiva y el razonamiento matemáticos con 

el fin de resolver diversos problemas en diferentes contextos. 

La competencia en ciencia conlleva la comprensión y explicación del entorno natural y social, utilizando un 

conjunto de conocimientos y metodologías, incluidas la observación y la experimentación, con el fin de 

plantear preguntas y extraer conclusiones basadas en pruebas para poder interpretar y transformar el mundo 

natural y el contexto social. 

La competencia en tecnología e ingeniería comprende la aplicación de los conocimientos y metodologías 

propios de las ciencias para transformar nuestra sociedad de acuerdo con las necesidades o deseos de las 

personas en un marco de seguridad, responsabilidad y sostenibilidad. 

 

Descriptores operativos 

STEM1. Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en 

situaciones propias de la modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas 

analizando críticamente las soluciones y reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2. Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la 

modalidad elegida, confiando en el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y 

contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, la experimentación y la investigación, 

utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión y la veracidad 

y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM3. Plantea y desarrolla proyectos diseñando y creando prototipos o modelos para generar o utilizar 

productos que den solución a una necesidad o problema de forma colaborativa, procurando la participación 

de todo el grupo, resolviendo pacíficamente los conflictos que puedan surgir, adaptándose ante la 



incertidumbre y evaluando el producto obtenido de acuerdo a los objetivos propuestos, la sostenibilidad y 

el impacto transformador en la sociedad. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en 

diferentes formatos (gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura 

digital con ética y responsabilidad y valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología 

en el cambio de las condiciones de vida para compartir y construir nuevos conocimientos. 

STEM5. Planea y emprende acciones fundamentadas científicamente para promover la salud física y 

mental, y preservar el medio ambiente y los seres vivos, practicando el consumo responsable, aplicando 

principios de ética y seguridad para crear valor y transformar su entorno de forma sostenible adquiriendo 

compromisos como ciudadano en el ámbito local y global. 

 

Competencia digital (CD) 

La competencia digital implica el uso seguro, saludable, sostenible, crítico y responsable de las tecnologías 

digitales para el aprendizaje, para el trabajo y para la participación en la sociedad, así como la interacción 

con estas. 

Incluye la alfabetización en información y datos, la comunicación y la colaboración, la educación 

mediática, la creación de contenidos digitales (incluida la programación), la seguridad (incluido el bienestar 

digital y las competencias relacionadas con la ciberseguridad), asuntos relacionados con la ciudadanía 

digital, la privacidad, la propiedad intelectual, la resolución de problemas y el pensamiento computacional 

y crítico. 

 

Descriptores operativos 

CD1. Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet 

aplicando criterios de validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera 

crítica y organizando el almacenamiento de la información de manera adecuada y segura para referenciarla 

y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de 

seguridad y respetando, en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y 

generar nuevo conocimiento. 

CD3. Selecciona, configura y utiliza dispositivos digitales, herramientas, aplicaciones y servicios en línea y 

los incorpora en su entorno personal de aprendizaje digital para comunicarse, trabajar colaborativamente y 

compartir información, gestionando de manera responsable sus acciones, presencia y visibilidad en la red y 

ejerciendo una ciudadanía digital activa, cívica y reflexiva. 

CD4. Evalúa riesgos y aplica medidas al usar las tecnologías digitales para proteger los dispositivos, los 

datos personales, la salud y el medioambiente y hace un uso crítico, legal, seguro, saludable y sostenible de 

dichas tecnologías. 



CD5. Desarrolla soluciones tecnológicas innovadoras y sostenibles para dar respuesta a necesidades 

concretas, mostrando interés y curiosidad por la evolución de las tecnologías digitales y por su desarrollo 

sostenible y uso ético. 

 

Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) 

La competencia personal, social y de aprender a aprender implica la capacidad de reflexionar sobre uno 

mismo para autoconocerse, aceptarse y promover un crecimiento personal constante; gestionar el tiempo y 

la información eficazmente; colaborar con otros de forma constructiva; mantener la resiliencia; y gestionar 

el aprendizaje a lo largo de la vida. Incluye también la capacidad de hacer frente a la incertidumbre y a la 

complejidad; adaptarse a los cambios; aprender a gestionar los procesos metacognitivos; identificar 

conductas contrarias a la convivencia y desarrollar estrategias para abordarlas; contribuir al bienestar físico, 

mental y emocional propio y de las demás personas, desarrollando habilidades para cuidarse a sí mismo y a 

quienes lo rodean a través de la corresponsabilidad; ser capaz de llevar una vida orientada al futuro; así 

como expresar empatía y abordar los conflictos en un contexto integrador y de apoyo. 

 

Descriptores operativos 

CPSAA1.1 Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma 

autónoma para hacer eficaz su aprendizaje. 

CPSAA1.2 Desarrolla una personalidad autónoma, gestionando constructivamente los cambios, la 

participación social y su propia actividad para dirigir su vida. 

CPSAA2. Adopta de forma autónoma un estilo de vida sostenible y atiende al bienestar físico y mental 

propio y de los demás, buscando y ofreciendo apoyo en la sociedad para construir un mundo más saludable. 

CPSAA3.1 Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la 

influencia que ejerce el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y 

desarrollar su inteligencia. 

CPSAA3.2 Distribuye en un grupo las tareas, recursos y responsabilidades de manera ecuánime, según sus 

objetivos, favoreciendo un enfoque sistémico para contribuir a la consecución de objetivos compartidos. 

CPSAA4. Compara, analiza, evalúa y sintetiza datos, información e ideas de los medios de comunicación, 

para obtener conclusiones lógicas de forma autónoma, valorando la fiabilidad de las fuentes. 

CPSAA5. Planifica a largo plazo evaluando los propósitos y los procesos de la construcción del 

conocimiento, relacionando los diferentes campos del mismo para desarrollar procesos autorregulados de 

aprendizaje que le permitan transmitir ese conocimiento, proponer ideas creativas y resolver problemas con 

autonomía. 

 

Competencia ciudadana (CC) 

La competencia ciudadana contribuye a que alumnos y alumnas puedan ejercer una ciudadanía responsable 

y participar plenamente en la vida social y cívica, basándose en la comprensión de los conceptos y las 



estructuras sociales, económicas, jurídicas y políticas, así como en el conocimiento de los acontecimientos 

mundiales y el compromiso activo con la sostenibilidad y el logro de una ciudadanía mundial. Incluye la 

alfabetización cívica, la adopción consciente de los valores propios de una cultura democrática fundada en 

el respeto a los derechos humanos, la reflexión crítica acerca de los grandes problemas éticos de nuestro 

tiempo y el desarrollo de un estilo de vida sostenible acorde con los Objetivos de Desarrollo Sostenible 

planteados en la Agenda 2030. 

 

Descriptores operativos 

CC1. Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia 

identidad, para contribuir a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia 

ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica 

y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2. Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, 

ideales y valores relativos al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos 

humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, a la vez que participa en todo tipo de actividades 

grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos democráticos, el compromiso 

ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 

CC3. Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de 

actualidad, afrontando con actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo 

tipo de discriminación y violencia, y promoviendo activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva 

entre mujeres y hombres. 

CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el 

entorno, realizando un análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un 

compromiso ético y ecosocialmente responsable con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

 

Competencia emprendedora (CE) 

La competencia emprendedora implica desarrollar un enfoque vital dirigido a actuar sobre oportunidades e 

ideas, utilizando los conocimientos específicos necesarios para generar resultados de valor para otras 

personas. Aporta estrategias que permiten adaptar la mirada para detectar necesidades y oportunidades; 

entrenar el pensamiento para analizar y evaluar el entorno, y crear y replantear ideas utilizando la 

imaginación, la creatividad, el pensamiento estratégico y la reflexión ética, crítica y constructiva dentro de 

los procesos creativos y de innovación; y despertar la disposición a aprender, a arriesgar y a afrontar la 

incertidumbre. Asimismo, implica tomar decisiones basadas en la información y el conocimiento y 

colaborar de manera ágil con otras personas, con motivación, empatía y habilidades de comunicación y de 

negociación, para llevar las ideas planteadas a la acción mediante la planificación y gestión de proyectos 



sostenibles de valor social, cultural y económico-financiero. 

 

Descriptores operativos 

CE1. Evalúa necesidades y oportunidades y afronta retos, con sentido crítico y ético, evaluando su 

sostenibilidad y comprobando, a partir de conocimientos técnicos específicos, el impacto que puedan 

suponer en el entorno, para presentar y ejecutar ideas y soluciones innovadoras dirigidas a distintos 

contextos, tanto locales como globales, en el ámbito personal, social y académico con proyección 

profesional emprendedora. 

CE2. Evalúa y reflexiona sobre las fortalezas y debilidades propias y las de los demás, haciendo uso de 

estrategias de autoconocimiento y autoeficacia, interioriza los conocimientos económicos y financieros 

específicos y los transfiere a contextos locales y globales, aplicando estrategias y destrezas que agilicen el 

trabajo colaborativo y en equipo, para reunir y optimizar los recursos necesarios, que lleven a la acción una 

experiencia o iniciativa emprendedora de valor. 

CE3. Lleva a cabo el proceso de creación de ideas y soluciones innovadoras y toma decisiones, con sentido 

crítico y ético, aplicando conocimientos técnicos específicos y estrategias ágiles de planificación y gestión 

de proyectos, y reflexiona sobre el proceso realizado y el resultado obtenido, para elaborar un prototipo 

final de valor para los demás, considerando tanto la experiencia de éxito como de fracaso, una oportunidad 

para aprender. 

 

Competencia en conciencia y expresión culturales (CCEC) 

La competencia en conciencia y expresión culturales supone comprender y respetar el modo en que las 

ideas, las opiniones, los sentimientos y las emociones se expresan y se comunican de forma creativa en 

distintas culturas y por medio de una amplia gama de manifestaciones artísticas y culturales. Implica 

también un compromiso con la comprensión, el desarrollo y la expresión de las ideas propias y del sentido 

del lugar que se ocupa o del papel que se desempeña en la sociedad. Asimismo, requiere la comprensión de 

la propia identidad en evolución y del patrimonio cultural en un mundo caracterizado por la diversidad, así 

como la toma de conciencia de que el arte y otras manifestaciones culturales pueden suponer una manera de 

mirar el mundo y de darle forma. 

 

Descriptores operativos 

CCEC1. Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, 

contrastando sus singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, 

la igualdad y el enriquecimiento inherente a la diversidad. 

CCEC2. Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales 

del patrimonio, mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos 

contextos, medios y soportes en que se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y 

estéticos que las caracterizan. 



CCEC3.1 Expresa ideas, opiniones, sentimientos y emociones con creatividad y espíritu crítico, realizando 

con rigor sus propias producciones culturales y artísticas, para participar de forma activa en la promoción 

de los derechos humanos y los procesos de socialización y de construcción de la identidad personal que se 

derivan de la práctica artística. 

CCEC3.2 Descubre la autoexpresión, a través de la interactuación corporal y la experimentación con 

diferentes herramientas y lenguajes artísticos, enfrentándose a situaciones creativas con una actitud 

empática y colaborativa, y con autoestima, iniciativa e imaginación. 

CCEC4.1 Selecciona e integra con creatividad diversos medios y soportes, así como técnicas plásticas, 

visuales, audiovisuales, sonoras o corporales, para diseñar y producir proyectos artísticos y culturales 

sostenibles, analizando las oportunidades de desarrollo personal, social y laboral que ofrecen sirviéndose de 

la interpretación, la ejecución, la improvisación o la composición. 

CCEC4.2 Planifica, adapta y organiza sus conocimientos, destrezas y actitudes para responder con 

creatividad y eficacia a los desempeños derivados de una producción cultural o artística, individual o 

colectiva, utilizando diversos lenguajes, códigos, técnicas, herramientas y recursos plásticos, visuales, 

audiovisuales, musicales, corporales o escénicos, valorando tanto el proceso como el producto final y 

comprendiendo las oportunidades personales, sociales, inclusivas y económicas que ofrecen. 

 

 

 

COMPETENCIAS ESPECÍFICAS 

DE LA SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA 

 

La rápida evolución de las sociedades actuales y sus múltiples interconexiones exigen el 

desarrollo de aquellas competencias que ayuden a los ciudadanos a practicar una ciudadanía 

independiente, activa y comprometida con una realidad cada vez más global, intercultural y 

plurilingüe. 

 

Tal y como señala el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas, los procesos 

democráticos requieren del diálogo intercultural, que solo puede llevarse a cabo si es posible la 

comunicación en una o varias lenguas en común. Por su parte, el Consejo de Europa indica que el 

objetivo de aprendizaje de lenguas en la actualidad no debe ser el dominio de una, dos o más 

lenguas consideradas de forma aislada, sino el enriquecimiento del repertorio lingüístico individual 

y el desarrollo del perfil plurilingüe e intercultural compuesto por distintos niveles de competencia 

en distintas lenguas que van cambiando en función de los intereses y necesidades de cada 

momento. En la idea de un Espacio Europeo de Educación, la comunicación en más de una 

lengua evita que la educación y la formación se vean obstaculizadas por las fronteras y favorece 

la internacionalización y la movilidad, además de permitir el descubrimiento de otras culturas 



ampliando las perspectivas del alumnado. 

 

La oferta de la materia de Segunda Lengua Extranjera contribuye de forma directa a la mejora 

de las competencias lingüísticas, plurilingües e interculturales del alumnado, ayudando a 

desarrollar las capacidades vinculadas con el lenguaje y la comunicación, y favoreciendo el 

enriquecimiento de su repertorio lingüístico. Además, incluye una dimensión intercultural que 

engloba los aspectos históricos y culturales que permite al alumnado conocer, valorar y respetar la 

diversidad lingüística y cultural. Ambas dimensiones, la lingüística y la intercultural, contribuyen a 

que los alumnos puedan ejercer una ciudadanía independiente, activa y comprometida con una 

sociedad democrática. 

 

En esta etapa de la Educación Secundaria Obligatoria, la Segunda Lengua Extranjera es una 

materia de oferta obligada por parte de los centros para los cursos primero, segundo y tercero, y 

es una materia optativa de opción ofertada en cuarto curso. Sin embargo, los alumnos o alumnas 

que la estudian pueden haber iniciado su contacto con ella con anterioridad, ya que se incluye 

entre las materias optativas de oferta obligada de primero a tercero en esta etapa, o, incluso 

antes, durante la Educación Primaria. Por ello, el currículo para la materia de Segunda Lengua 

Extranjera debe ser lo suficientemente flexible como para ajustarse a la diversidad de niveles que 

puede presentar el alumnado, que tiene la posibilidad de iniciar y finalizar su aprendizaje en 

cualquiera de los cursos de la etapa. Para contribuir a esa flexibilidad, este currículo desarrolla los 

niveles básicos tomando como referencia el currículo general de la materia de Lengua Extranjera, 

que deberá adecuarse a las características del alumnado. 

 

Así, esta materia está diseñada a partir de las seis competencias específicas planteadas en el 

currículo de Lengua Extranjera, que recogen aspectos relacionados con las actividades 

comunicativas de comprensión, producción, interacción y mediación, así como con el 

plurilingüismo y la interculturalidad. Al igual que en Lengua Extranjera, se presentan contenidos 

relacionados con el manejo adecuado de entornos digitales que pueden reforzar el aprendizaje, la 

enseñanza y la evaluación de la segunda lengua extranjera, sin desatender el desarrollo del 

pensamiento crítico, la alfabetización mediática y el uso adecuado, seguro, ético y responsable de 

la tecnología. 

 

Los contenidos se distribuyen en tres bloques, los mismos que en Lengua Extranjera, aunque 

en un orden diferente; «Comunicación», «Plurilingüismo» e «Interculturalidad». A diferencia de lo 

que ocurre en la Lengua extranjera, en la Segunda Lengua extranjera no hay contenidos 

específicos para cada lengua, puesto que ya están recogidos en el currículo de referencia. De lo 

que se trata aquí es de secuenciar de forma progresiva y diferenciada los contenidos generales de 



los tres bloques para facilitar la identificación y la evaluación de los aprendizajes básicos de cada 

nivel, facilitando así la atención a la diversidad desde las programaciones de aula y la continuidad 

de los aprendizajes entre niveles y etapas. 

 

Esta progresión diferenciada también permite la programación y la evaluación de los 

aprendizajes de refuerzo o ampliación y la realización de las adaptaciones curriculares para el 

alumnado con necesidades específicas de apoyo educativo, facilitando la inclusión. 

En consonancia con el enfoque orientado a la acción que plantea el Marco Común Europeo 

de Referencia para las Lenguas, que contribuye de manera significativa al diseño de metodologías 

eclécticas, el carácter competencial de este currículo invita al profesorado a crear tareas 

interdisciplinares, contextualizadas, significativas y relevantes, y a desarrollar situaciones de 

aprendizaje donde se considere al alumnado como agente social progresivamente autónomo y 

gradualmente responsable de su propio proceso de aprendizaje. Esto implica tener en cuenta sus 

repertorios, intereses y emociones, así como sus circunstancias específicas, con el fin de sentar 

las bases para el aprendizaje a lo largo de toda la vida. 

 

A modo orientativo de cómo pueden ser diseñadas diferentes actividades, se plantea la 

posibilidad de desarrollar en el aula una presentación por parte de los alumnos de una tradición 

y/o fiesta propia de los países en los que se habla la lengua extranjera, como parte del 

aprendizaje de esa lengua y su cultura. Los alumnos, una vez divididos en grupos, escogen una 

fiesta y/o tradición y, utilizando las herramientas digitales que permiten acceder a materiales 

auténticos, seleccionarán aquellos documentos que mejor reflejen la tradición o fiesta a presentar. 

A partir de esta selección, se podrá realizar una exposición oral por parte del grupo, adecuada al 

nivel del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas en el que esté trabajando. Esta 

actividad desarrollaría las competencias específicas 1, 2, 3 y 6 de la materia. 

 

Competencias Específicas. 

 

1. Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos 

expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y 

haciendo uso de estrategias como la inferencia de significados, para responder a 

necesidades comunicativas concretas. 

La comprensión supone recibir y procesar información. En la etapa de la Educación 

Secundaria Obligatoria, la comprensión es una destreza comunicativa que se debe desarrollar a 

partir de textos orales, escritos y multimodales sobre temas cotidianos, de relevancia personal o 

de interés público próximos a la experiencia del alumnado, expresados de forma clara y usando la 

lengua estándar. La comprensión, en este nivel, implica entender e interpretar los textos y extraer 



su sentido general y los detalles más relevantes para satisfacer sus necesidades comunicativas. 

Para ello, se deben activar las estrategias más adecuadas al desarrollo psicoevolutivo y las 

necesidades del alumnado, con el fin de reconstruir la representación del significado y del sentido 

del texto y para formular hipótesis acerca de la intención comunicativa que subyace a dichos 

textos. Entre las estrategias de comprensión más útiles para el alumnado se encuentran la 

inferencia y la extrapolación de significados a nuevos contextos comunicativos, así como la 

transferencia e integración de los conocimientos, las destrezas y las actitudes de las lenguas que 

conforman su repertorio lingüístico. Incluye la interpretación de diferentes formas de 

representación (escritura, imagen, gráficos, tablas, diagramas, sonido, gestos, etc.), así como de 

la información contextual (elementos extralingüísticos) y cotextual (elementos lingüísticos), que 

permiten comprobar la hipótesis inicial acerca de la intención y sentido del texto, así como 

plantear hipótesis alternativas si fuera necesario. Además de dichas estrategias, la búsqueda de 

fuentes fiables, en soportes tanto analógicos como digitales, constituye un método de gran utilidad 

para la comprensión, pues permite contrastar, validar y sustentar la información, así como obtener 

conclusiones relevantes a partir de los textos. Los procesos de comprensión e interpretación 

requieren contextos de comunicación dialógicos que estimulen la colaboración, la identificación 

crítica de prejuicios y estereotipos de cualquier tipo, así como el interés genuino por las 

diferencias y similitudes etnoculturales. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del perfil de salida 

recogidos en el anexo I del Real Decreto 217/2022, de 29 de marzo: CCL2, CCL3, CP1, CP2, 

STEM1, CD1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2. 

 

2. Producir textos originales, de extensión variable, sencillos y con una organización 

clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la 

autorreparación, para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes 

relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 

La producción comprende tanto la expresión oral como la escrita y la multimodal. En esta 

etapa, la producción debe dar lugar a la redacción y la exposición de textos sobre temas 

cotidianos, de relevancia personal o de interés público próximo a la experiencia del alumnado, con 

creatividad, coherencia y adecuación. La producción, en diversos formatos y soportes, puede 

incluir en esta etapa la exposición de una pequeña descripción o anécdota, una sencilla 

argumentación o la redacción de textos que expresen hechos, conceptos, pensamientos, 

opiniones y sentimientos, mediante herramientas digitales y analógicas, así como la búsqueda 

avanzada de información en internet como fuente de documentación. En su formato multimodal, la 

producción incluye el uso conjunto de diferentes recursos para producir significado (escritura, 

imagen, gráficos, tablas, diagramas, sonido, gestos, etc.) y la selección y aplicación del más 

adecuado en función de la tarea y sus necesidades. 



Las actividades vinculadas con la producción de textos cumplen funciones importantes en los 

ámbitos personal, social, educativo y profesional y existe un valor cívico concreto asociado a ellas. 

La destreza en las producciones más formales en diferentes soportes no se adquiere de forma 

natural, sino que es producto del aprendizaje. En esta etapa las producciones se basan en el 

aprendizaje de aspectos formales básicos de cariz más lingüístico, sociolingüístico y pragmático; 

de las expectativas y convenciones comunes asociadas al género empleado; de herramientas de 

producción; y del soporte utilizado. Las estrategias que permiten la mejora de la producción, tanto 

formal como informal, comprenden la planificación, la autoevaluación y coevaluación, la 

retroalimentación, así como la monitorización, la validación y la compensación. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del perfil de salida 

recogidos en el anexo I del Real Decreto 217/2022, de 29 de marzo: CCL1, CP1, CP2, STEM1, 

CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3. 

 

3. Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de 

cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos 

comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 

La interacción implica a dos o más participantes en la construcción de un discurso. La 

interacción interpersonal se considera el origen del lenguaje y comprende funciones 

interpersonales, cooperativas y transaccionales. En la interacción entran en juego la cortesía 

lingüística y la etiqueta digital, los elementos verbales y no verbales de la comunicación, así como 

la adecuación a los distintos registros y géneros dialógicos, tanto orales como escritos y 

multimodales, en entornos síncronos o asíncronos. En esta etapa de la educación se espera que 

las interacciones aborden temas cotidianos, de relevancia personal o de interés público próximos 

a la experiencia del alumnado. 

Esta competencia específica es fundamental en el aprendizaje, pues incluye estrategias de 

cooperación, de inicio, mantenimiento o conclusión de conversaciones, de cesión y toma de turnos 

de palabra, así como estrategias para preguntar con el objetivo de solicitar clarificación o 

repetición. Además, el aprendizaje y aplicación de las normas y principios que rigen la cortesía 

lingüística y la etiqueta digital prepara al alumnado para el ejercicio de una ciudadanía 

democrática, responsable, respetuosa, segura y activa. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del perfil de salida 

recogidos en el anexo I del Real Decreto 217/2022, de 29 de marzo: CCL5, CP1, CP2, STEM1, 

CPSAA3, CC3. 

 

4. Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y 

conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para 

transmitir información de manera eficaz, clara y responsable. 



La mediación es la actividad del lenguaje consistente en explicar y facilitar la comprensión de 

mensajes o textos a partir de estrategias como la reformulación, de manera oral o escrita. En la 

mediación, el alumnado debe actuar como agente social encargado de crear puentes y ayudar a 

construir o expresar mensajes de forma dialógica, no solo entre lenguas distintas, sino también 

entre distintas modalidades o registros dentro de una misma lengua. En la Educación Secundaria 

Obligatoria, la mediación se centra, principalmente, en el rol de la lengua como herramienta para 

resolver los retos que surgen del contexto comunicativo, creando espacios y condiciones propicias 

para la comunicación y el aprendizaje; en la cooperación y el fomento de la participación de los 

demás para construir y entender nuevos significados; y en la transmisión de nueva información de 

manera apropiada, responsable y constructiva, pudiendo emplear tanto medios convencionales 

como aplicaciones o plataformas virtuales para traducir, analizar, interpretar y compartir 

contenidos que, en esta etapa, versarán sobre asuntos cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del alumnado. 

La mediación facilita el desarrollo del pensamiento estratégico del alumnado, en tanto que 

supone que este elija las destrezas y estrategias más adecuadas de su repertorio para lograr una 

comunicación eficaz, pero también para favorecer la participación propia y de otras personas en 

entornos cooperativos de intercambios de información. Asimismo, implica reconocer los recursos 

disponibles y promover la motivación de los demás y la empatía, comprendiendo y respetando las 

diferentes motivaciones, ideas y circunstancias personales de los interlocutores y armonizándolas 

con las propias. Por ello, se espera que el alumnado muestre empatía, respeto, espíritu crítico y 

sentido ético, como elementos clave para una correcta mediación en este nivel. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del perfil de salida 

recogidos en el anexo I del Real Decreto 217/2022, de 29 de marzo: CCL5, CP1, CP2, CP3, 

STEM1, CPSAA1, CPSAA3, CCEC1. 

 

5. Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, 

reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las 

estrategias y conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades 

comunicativas concretas. 

El uso del repertorio lingüístico y la reflexión sobre su funcionamiento están vinculados con el 

enfoque plurilingüe de la adquisición de lenguas. El enfoque plurilingüe parte del hecho de que las 

experiencias del alumnado con las lenguas que conoce sirven de base para la ampliación y 

mejora del aprendizaje de lenguas nuevas y lo ayudan a desarrollar y enriquecer su repertorio 

lingüístico plurilingüe y su curiosidad y sensibilización cultural. En la Educación Secundaria 

Obligatoria el alumnado profundiza en esa reflexión sobre las lenguas y establece relaciones entre 

las distintas lenguas de sus repertorios individuales, analizando sus semejanzas y diferencias con 

el fin de ampliar los conocimientos y estrategias en las lenguas que los conforman. De este modo, 



se favorece el aprendizaje de nuevas lenguas y se mejora la competencia comunicativa. La 

reflexión sobre las lenguas y su funcionamiento implica que el alumnado entienda sus relaciones 

y, además, contribuye a que identifique las fortalezas y carencias propias en el terreno lingüístico 

y comunicativo, tomando conciencia de los conocimientos y estrategias propios y haciéndolos 

explícitos. En este sentido, supone también la puesta en marcha de destrezas para hacer frente a 

la incertidumbre y para desarrollar el sentido de la iniciativa y la perseverancia en la consecución 

de los objetivos o la toma de decisiones. 

Además, el conocimiento de distintas lenguas permite valorar la diversidad lingüística de la 

sociedad como un aspecto enriquecedor y positivo. La selección, configuración y aplicación de los 

dispositivos y herramientas tanto analógicas como digitales para la construcción e integración de 

nuevos contenidos sobre el repertorio lingüístico propio puede facilitar la adquisición y mejora del 

aprendizaje de otras lenguas. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del perfil de salida 

recogidos en el anexo I del Real Decreto 217/2022, de 29 de marzo: CP2, STEM1, CPSAA1, 

CPSAA5, CD2. 

 

6. Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir 

de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias 

entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones 

interculturales. 

La interculturalidad supone experimentar la diversidad lingüística, cultural y artística de la 

sociedad analizándola y beneficiándose de ella. En la Educación Secundaria Obligatoria, la 

interculturalidad, que favorece el entendimiento con los demás, merece una atención específica 

para que forme parte de la experiencia del alumnado y para evitar que su percepción sobre esa 

diversidad esté distorsionada por los estereotipos y constituya el origen de ciertos tipos de 

discriminación. La valoración crítica y la adecuación a la diversidad deben permitir al alumnado 

actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. Además, dicha valoración 

debe favorecer una comprensión de la diversidad lingüístico-cultural que vaya más allá del mundo 

anglófono y le abra al alumnado las puertas de la cultura del país o de los países 

correspondientes al segundo idioma elegido. 

La conciencia de la diversidad proporciona al alumnado la posibilidad de relacionar distintas 

culturas. Además, favorece el desarrollo de una sensibilidad artística y cultural, y la capacidad de 

identificar y utilizar una gran variedad de estrategias que le permitan establecer relaciones con 

personas de otras culturas. Las situaciones interculturales que se pueden plantear en esta etapa 

durante la enseñanza de la lengua extranjera permiten al alumnado: abrirse a nuevas 

experiencias, ideas, sociedades y culturas, mostrando interés hacia lo diferente; relativizar la 

propia perspectiva y el propio sistema de valores culturales; y distanciarse y evitar las actitudes 



sustentadas sobre cualquier tipo de discriminación o refuerzo de estereotipos. Todo ello orientado 

hacia el objetivo de desarrollar una cultura compartida y una ciudadanía comprometida con la 

sostenibilidad y los valores democráticos. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del perfil de salida 

recogidos en el anexo I del Real Decreto 217/2022, de 29 de marzo: CCL5, CP3, CPSAA1, 

CPSAA3, CC3, CCEC1. 

 

 

METODOLOGÍA 

 

         La metodología buscará siempre potenciar el aprendizaje de carácter significativo para el desarrollo 

de las competencias, promoviendo la autonomía y la reflexión, así como en la aplicación de métodos que 

tengan en cuenta los diferentes ritmos de aprendizaje del alumnado, favorezcan la capacidad de aprender 

por sí mismos y promuevan el trabajo en equipo.  

        Se evitará el uso del español, que únicamente podrá utilizarse de forma ocasional y como apoyo, y en 

todo caso fomentando su correcta expresión oral y escrita. Las actividades de aprendizaje priorizarán la 

comprensión, la expresión y la interacción oral en francés. Además, se fomentará el uso de las matemáticas 

como elemento instrumental. 

       Se buscará motivar al alumno, y promover la lectura en lengua francesa a través de textos relevantes, 

como mínimo un 5% del horario disponible, y facilitando la introducción de los contenidos transversales, 

dentro los cuales la comprensión lectora, la expresión oral y escrita, la comunicación audiovisual, la 

competencia digital, el emprendimiento social y empresarial, el fomento del espíritu crítico y científico, la 

educación emocional y en valores, la igualdad de género y la creatividad se trabajarán en todas las materias. 

En todo caso se fomentará de manera transversal la educación para la salud, incluida la afectivo-sexual, la 

formación estética, la educación ambiental y para el consumo, la educación vial, los derechos humanos, el 

respeto mutuo y la cooperación entre iguales. 

       Forman parte también de la metodología el uso de instrumentos de evaluación variados, diversos, 

accesibles y adaptados a las distintas situaciones de aprendizaje. 

       Dado que la materia de Francés tiene una baja carga horaria semanal, los Proyectos que se podría 

introducir en la metodología son la asignatura en sí y las capacidades comunicativas aplicadas a casos 

concretos, a desarrollar en el alumnado: Expresión oral y escrita, Comprensión oral y escrita. El trabajo de 

esta última, la Comprensión escrita, se hace a través del fomento de la lectura. 

        En la ESO se realizarán sesiones de Comprensión Oral mediante talleres de aprendizaje de 

manualidades variadas relativas a manifestaciones culturales típicas del mundo francófono, como la 

Chandeleur (estudio de recetas y vocabulario de cocina, y preparación de crêpes), o el mundo de la moda 

(confección textil sin costura), utilidades cercanas a los intereses de los alumnos (encuadernación sencilla, 



confección de velas o jabones, diseño y fabricación de peluches) , o técnicas de supervivencia o rescate en 

accidentes. 

 

 

 

 

Tan pronto como se detecten alumnos con dificultades de aprendizaje, se pondrá en pie un plan de apoyo y 

refuerzo. 

 

PLAN INCLUYO 

 

Atención a las diferencias individuales en el proceso de enseñanza aprendizaje 

El Plan Incluyo representa un compromiso institucional hacia una educación inclusiva que busca 

garantizar una educación inclusiva y equitativa para cada estudiante, reconociendo y valorando 

sus diferencias individuales como parte esencial del proceso educativo Su impacto va más allá de 

las aulas, involucrando a toda la comunidad educativa en la construcción de un futuro educativo 

más equitativo, diverso y de calidad. 

El reconocimiento a las diferencias individuales del alumnado caracteriza a una sociedad plural y 

constituye un valor positivo en término educativos. 

Las capacidades, habilidades, fortalezas, ritmos, intereses de aprendizaje, cultura, edad y 

competencia curricular, así como otras circunstancias sociales o personales de los alumnos, 

constituyen una realidad educativa única que debe ser analizada y atendida desde el respeto y la 

comprensión a las diferencias. 

Con el objeto de proporcionar una educación adecuada a todo el alumnado, la atención a las 

diferencias individuales deberá constituir el marco de referencia en todos los procesos de 

enseñanza y aprendizaje, pues todo el alumnado es susceptible de manifestar, en algún momento 

de su escolaridad, diferentes necesidades educativas. 

El IES las Veredillas atiende a la diversidad de su alumnado en un plan específico de atención a 

las diferencias individuales que incorporará a su proyecto educativo y que se denominará Plan 

incluyo. 

a) Favorecer la detección e identificación de barreras para el aprendizaje y la participación del 

alumnado, de cara a facilitar entornos de aprendizaje adecuados.  



b) Fijar las medidas de atención a las diferencias individuales, ordinarias y específicas que, en 

función de la condición personal del alumno, nuestro centro, los recursos y las enseñanzas que 

impartimos, se puedan aplicar.  

c) Determinar criterios de organización y gestión que permitan la puesta en práctica de procesos 

de enseñanza y aprendizaje ajustados a la realidad de nuestro centro. 

 d) Facilitar la participación y un óptimo desarrollo de todos y cada uno de los alumnos 

escolarizados en nuestro centro educativo. 

 

De conformidad con el Decreto 23/2023, de 22 de marzo, del Consejo de Gobierno, por el que se 

regula “la atención educativa a las diferencias individuales del alumnado en la Comunidad de 

Madrid”, proyecta ofrecer una respuesta equitativa y ajustada a las diferencias individuales del 

alumnado y, para ello requiere contemplar distintos escenarios de aprendizaje, tales como 

adaptaciones del currículo, aplicación de metodologías didácticas abiertas y participativas que 

incorporen el diseño y la utilización de materiales diversos,  organización de espacios que 

permitan diferentes agrupamientos de alumnos, modalidades  de escolarización más ajustadas a 

las necesidades individuales y a la condición del alumno y flexibilización de tiempos escolares o 

de duración de las enseñanzas.  Este proyecto de decreto pretende asegurar un sistema educativo 

inclusivo en todos los niveles educativos, así como la enseñanza a lo largo de la vida y garantizar 

un puesto escolar a los alumnos con discapacidad, prestando atención a la diversidad de 

necesidades educativas del alumnado con discapacidad mediante la regulación de apoyos y 

ajustes razonables. Se podrán realizar adaptaciones que se aparten significativamente de los 

criterios de evaluación y los contenidos del currículo cuando se precise de ellas para facilitar a 

estos alumnos la accesibilidad al currículo. Dichas adaptaciones se realizarán buscando el 

máximo desarrollo posible de las competencias. Para el alumnado con dificultades específicas de 

aprendizaje, el equipo docente identificará a aquellos alumnos cuyo progreso no es adecuado y 

analizarán sus causas.  

El Departamento de Orientación valorará las dificultades específicas de aprendizaje y orientará la 

intervención educativa conforme a la información recabada. De esta forma, el equipo docente 

establecerá medidas de refuerzo educativo que se adoptarán en cualquier momento del curso 

escolar, tan pronto como se detecten las necesidades. 

Los criterios para la atención a las diferencias individuales serán los siguientes: 

1. En las  Juntas de evaluación inicial a finales del mes de septiembre, se recogerá la información 

correspondiente al alumnado ACNEAE, se determinará en cada caso concreto si esa adaptación  

ha  de ser significativa o no. 



Alumnado ACNEAE (alumnado con necesidad específica de apoyo educativo): 

-DEA (dificultades específicas de aprendizaje: TDA-H / dislexia /disortografía/ 

disgrafía/discalculia) 

-ACNEES (alumnado con necesidades educativas especiales: discapacidad intelectual/ visual/ 

auditiva/ motora/conductual/ tea/ tel) 

2. Las adaptaciones no significativas (medidas para acneae) especificarán la adaptación en 

materiales, método y evaluación. Habrá registro de la misma con copias correspondientes al 

Departamento de Orientación para incluir en raíces,  y otra copia para el profesor/a responsable 

del alumno en la asignatura. Todo ello deberá estar elaborado antes de mediados de octubre. 

Adaptación de acceso (Ubicar al alumno/a cerca de un compañero/a con buenas habilidades 

sociales) 

Adaptación en los materiales (Usar esquemas y gráficos. Realizar un glosario de términos 

nuevos que le aparecen o le vayan a aparecer en las asignaturas. Proporcionar esquemas a los 

alumnos antes de dar la materia) 

Adaptación en la metodología (Combinar trabajos más estimulantes con otros  menos 

motivadores. Tutoría entre iguales. Buscar alumnado con habilidades lingüísticas que le ayude en 

el aprendizaje. Utilizar el refuerzo positivo. Dar información verbal y visual simultáneamente. 

Elegir las frases o verbos más sencillos; así como los tiempos de conjugación más adecuados.  

Fomentar su trabajo en grupo y la relación con el resto de los compañeros Potenciar sus 

habilidades comunicativas y /u otras delante de los compañeros para su integración en el grupo) 

Adaptación en la evaluación (Utilizar frases cortas y claras en la formulación de las preguntas. 

Diseñar preguntas breves y cerradas. Leerle las preguntas del examen. Fomentar y valorar en 

mayor medida la parte práctica si resultara favorable y conveniente. En la parte práctica adaptar 

las pruebas así como la elección de vocabulario conforme a sus posibilidades. Repetir las pruebas 

prácticas varias veces, si resultara favorable y conveniente) 

3 ADAPTACIÓN CURRICULAR INDIVIDUALIZADA Y SIGNIFICATIVA (ACIS) 

(anexo III.b) En las adaptaciones curriculares significativas, figurarán las adaptaciones 

necesarias para la adquisición de los objetivos de etapa y las competencias. La terminología “de 

competencias específicas” se refiere al curso de secundaria presente, actual. En los criterios de 

evaluación contenidos se especifica el nivel curricular de la adaptación Se trabajará en 

coordinación con el Departamento de Orientación. El jefe/a de departamento firmará y 

supervisará la adaptación correspondiente. Habrá registro de la misma con copias 

correspondientes al Departamento de Orientación para incluir en raíces,  y otra copia para el 



profesor/a responsable del alumno en la asignatura. Todo ello deberá estar elaborado antes de 

mediados de octubre. 

4. Para los alumnos/as de altas capacidades se prepararán una batería de actividades de multinivel 

y diversas, para ofrecérselas. Previamente se ha convocado al alumnado con altas capacidades 

para ver sus intereses y en función de ellos los departamentos trabajaremos en un proyecto común 

interdepartamental  relacionado con un tema conductor. Principio de curso en el primer trimestre. 

5. El alumnado de incorporación tardía, tendrán una prueba inicial  para determinar su nivel 

curricular. Esta prueba inicial será nada más incorporarse  al instituto.  

ANEXO V.a INFORME DE EVALUACIÓN INICIAL DEL ALUMNO CON 

INTEGRACIÓN TARDÍA EN EL SISTEMA EDUCATIVO ESPAÑOL DEL EQUIPO 

DOCENTE DEL CURSO QUE LE CORRESPONDERÍA CURSAR POR EDAD 

6. Planes de refuerzo, establecimiento de los planes de refuerzo rellenando el anexo II.b que 

estará en el departamento junto a la información relativa a la forma de recuperar la materia 

suspensa de años anteriores. Enviando al departamento de orientación el anexo II.c 

cumplimentado para  su distribución a los tutores/as y éstos a su vez a los padres y tutores legales. 

Mes de octubre. 

-ANEXO II.b  PLAN DE REFUERZO Para aquellos/as alumnos/as que han promocionado de 

curso con la materia pendiente de superar 

-ANEXO II.c PLAN DE REFUERZO DE [MATERIA/ÁMBITO] DE [1º/2º/3º] DE LA ESO 

(Información para el alumno y sus padres o tutores legales) 

7. Anexo II a. (registro de medidas ordinarias): Lo realizan los tutores con toda la información 

dada por Jefatura de Estudios ( listados de grupo-clase, alumnado repetidor, con pendientes, etc)  

8. Anexo II d (plan personalizado): Lo realizan los tutores por cada alumno que ha repetido en 

su grupo-clase.  

9. Registro de alumnado con dificultades específicas y alumnado sensible (repetidores) en la 

materia por parte del profesorado del departamento de forma temprana para conseguir una mejora 

de resultados. Principio de curso en el primer trimestre. 

Adaptación en los materiales Proporcionar esquemas aclaratorios de los materiales. Ofrecer 

ayuda extra para las posibles dudas. Sentar al alumno cerca del profesor. Utilizar el refuerzo 

positivo 

Adaptación en la práctica Preguntar en clase con más frecuencia Ofrecer ayuda extra para las 

posibles dudas. Utilizar el refuerzo positivo. Fomentar su trabajo en grupo y la relación con el 

resto de los compañeros. Otras posibles acciones: Llamar a la familia. Hablar con el tutor/a . 



Control del absentismo. Mandar tareas cooperativas en la clase (repartir, recoger pizarras y 

formularios etc.) fomento de la relación afectiva. Marcar con rotulador fluorescente en los 

esquemas para tener un mayor control. 

Las medidas de atención a la Diversidad acordadas en este Departamento:  

• Establecimiento de distintos niveles de profundización en los contenidos. 

• Selección de recursos y estrategias metodológicas. 

• Adaptación de materiales curriculares. 

• Diversificación de estrategias, actividades e instrumentos de evaluación de los aprendizajes. 

• Actividades de recuperación. 

Por lo tanto proponemos las siguientes medidas para atender a la diversidad de nuestros alumnos 

y alumnas: 

• Evaluación diagnóstica para observar el nivel general y particular del alumnado y detectar 

posibles problemas iniciales. 

• Comunicación con el resto del equipo docente para intercambiar lo detectado en el grupo, 

tomando nota de las observaciones de los casos que parecen más difíciles. Se tomarán las 

primeras medidas y se establecerá, junto al Departamento de Orientación, el seguimiento más 

adecuado. 

 Realizar adaptaciones individuales, en función de las decisiones tomadas en la evaluación 

diagnóstica 

 

Alumnos-as con necesidades educativas especiales: En general los alumnos con necesidades 

educativas especiales son alumnos que les gusta utilizar material manipulable (manualidades) y 

que responden mejor a contenidos prácticos que teóricos, alumnos que presentan mayor interés 

por la expresión oral que por los contenidos teóricos. 

 

 Tutoría entre iguales: Ayuda de unos compañeros a otros. Se van a establecer “profesores 

ayudantes” alumnos que tienen más capacidades para ayudar a los alumnos con mayores 

dificultades 

 

ASPECTO CONSIDERADO BREVE EXPLICACIÓN 

Establecimiento de distintos niveles de 

profundización de los contenidos 
 

Cada vez que se explica algún contenido 

nuevo se procura adaptarlo a los 

conocimientos previos y a las capacidades 

de todos el alumnado 



Selección de recursos y estrategias 

metodológicas  
 

Cuando un alumno/a no comprende algún 

contenido se adapta la estrategia para 

hacerlo comprensible 

Adaptación de materiales curriculares 
 

En lo referente al lenguaje musical se 

trabaja con partituras menos complicadas 

que las del resto del grupo 

Diversificación de estrategias, actividades 

de evaluación en los aprendizajes 

Trabajo cooperativo y colaborativo 

  Los alumnos más avanzados en lenguaje 

ayudan a aquellos que tienen más 

dificultades 

Trabajos en grupos con diferentes roles y 

atendiendo aptitudes del alumnado. Así 

trabajan todos/as de forma cooperativa 

para conseguir un mayor éxito 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PLAN DE APOYO - REFUERZO 

 

 

IES. Las Veredillas   -  DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  - 

Curso: 20.... /... 

 

PLAN DE APOYO - REFUERZO 

para el alumnado con dificultades de aprendizaje. 

 

Alumno-a:  ...............................................................................   Nivel y grupo: 

...........................    



 

Motivo del plan:  

[_] - Dificultad para aprender en el curso actual. 

[_] - Asignatura del curso pasado pendiente, y no la cursa en el curso actual.  

[_] - Repite curso y sigue cursando la asignatura. 

 

    Si tiene la asignatura pendiente del curso anterior, ha promocionado, y vuelve a cursar la 

asignatura, dado que la asignatura es contínua (es decir, que el contenido es acumulativo), 

aprobar un trimestre de la materia en curso actual implica superar la asignatura pendiente del 

curso anterior. 

 

Medidas adoptadas: 

[_] - A- Comprobar que el alumno tiene el material necesario y buscar soluciones posibles. 

[_] - B- Orientar al alumno sobre el método de trabajo. 

[_] - C- Sentar al alumno en sitio que permita mejor concentración (distancia al profesor, 

compañías) 

[_] - D- Hacer participar más al alumno-a. 

[_] - E- Intentar encontrar un-a alumno-a tutor-a para asistirle en la clase. 

[_] - F- Contactar con la familia para orientarla para el apoyo desde casa  (método, esfuerzo, 

            material, comportamiento y actitud) 

[_] - G- Derivar al Departamento de Orientación. 

[_] - H- Facilitar dossier de trabajo para dificultades concretas.  

[_] - I - Dar al alumno-a por escrito en papel o por correo las instrucciones de recuperación de la 

asignatura pendiente. 

 

Circunstancias detectadas: 

[_] - repeticiones y cuántas; 

[_] - necesita material;  

[_] - ACNEE;  

[_] - dificultades en Lengua Castellana e Inglés;  

[_] - falta de trabajo en casa;  

[_] - falta de interés;  

[_] - absentismo;  

[_] - disrupción o dificultad de concentración. 

 



Otras observaciones y evolución: 

 

 

 

Lugar y fecha: Torrejón de Ardoz, a ................... 20.. 



 

 

 

Criterios de ortografía 

En todos los ejercicios escritos y, en especial, en los exámenes, se valorará la capacidad de redacción, 

manifestada mediante la exposición ordenada de las ideas, el correcto engarce sintáctico, la riqueza léxica y 

la matización expresiva. La ortografía será juzgada en su totalidad —letras, tildes y signos de 

puntuación— y valorada dentro de la capacidad de expresión general del alumno. Se establecen las normas 

siguientes: 

- Si la falta de ortografía no afecta a la correcta identificación de la palabra en su contexto verbal y 

sintáctico y no afecta tampoco a la correcta comprensión del texto, no se deducirá puntuación en la 

calificación del ejercicio. Cuando se repita la misma falta de ortografía, se contará como una sola. 

-      Si la faltas de ortografía acumuladas hicieran difícil o incompleta la comprensión global del texto, pero 

al menos se entendiera su sentido general y principal, se podrá conceder hasta un máximo de la mitad de la 

puntuación del ejercicio. 

- Si por la reiteración y/o la gravedad de las faltas de ortografía se perdiera la comprensión global o 

elementos clave de la información del texto, en particular en los verbos, suponiendo el fracaso del acto de 

comunicación, según la apreciación del profesor, se deducirá más de la mitad de la puntuación del ejercicio. 

 

Composición del Departamento 

El Departamento de Francés del I.E.S Las Veredillas está formado durante el presente curso por don 

Gustavo Antonio Asuar Coupé, siendo éste Jefe de Departamento de Francés. 

El reparto de grupos es el siguiente: 

 

2 grupos de Francés 2LE de 1º de ESO: 4 horas 

1 grupo de Francés 2LE de 2º de ESO: 2 horas 

1 grupo de Francés 2LE de 3º de ESO: 2 horas 

1 grupo de Francés 2LE de 4º de ESO: 3 horas 

 

Jefatura del Departamento 

 

El horario es completado con: 

3 grupos de Atención Educativa de 1º de ESO: 6 horas 



2 grupos de Atención Educativa de 2º de ESO: 2 horas 



Contenidos transversales del currículo 

1. En Educación Secundaria Obligatoria, sin perjuicio de su tratamiento específico en algunas de las 

materias de cada etapa, la comprensión lectora, la expresión oral y escrita, la comunica- 

ción audiovisual, la competencia digital, el emprendimiento social y empresarial, el fomento del 

espíritu crítico y científico, la educación emocional y en valores, la igualdad de género y la 

creatividad se trabajarán en todas las materias. 

2.     Se fomentará de manera transversal la educación para la salud, incluida la afectivo-sexual, la 

formación estética, la educación ambiental y para el consumo, la educación vial, los derechos 

humanos, el respeto mutuo y la cooperación entre iguales. 

3. Los currículos de Educación Secundaria Obligatoria y Bachillerato incorporarán elementos 

curriculares orientados al desarrollo y afianzamiento del espíritu emprendedor, a la adquisición de 

competencias para la creación y desarrollo de los diversos modelos de empresas y al fomento de la 

igualdad de oportunidades y del respeto al emprendedor y al empresario, así como a la ética 

empresarial. Se fomentará las medidas para que el alumnado participe en actividades que le 

permita afianzar el espíritu emprendedor y la iniciativa empresarial a partir de aptitudes como la 

creatividad, la autonomía, la iniciativa, el trabajo en equipo, la confianza en uno mismo y el 

sentido crítico. 

4. Se adoptará medidas para que la actividad física y la dieta equilibrada formen parte del 

comportamiento juvenil. A estos efectos, se promoverá la práctica diaria de deporte y ejercicio 

físico por parte de los alumnos y alumnas durante la jornada escolar, en los términos y condiciones 

que, siguiendo las recomendaciones de los organismos competentes, garanticen un desarrollo 

adecuado para favorecer una vida activa, saludable y autónoma. El diseño, coordinación y 

supervisión de las medidas que a estos efectos se adopten en el centro educativo serán asumidos 

por el profesorado con cualificación o especialización adecuada en estos ámbitos. 

5. En el ámbito de la educación y la seguridad vial, se incorporará elementos curriculares y 

promoverá acciones para la mejora de la convivencia y la prevención de los accidentes de tráfico, 

con el fin de que el alumnado conozca sus derechos y deberes como usuario de las vías, en calidad 

de peatón, viajero y conductor de bicicletas o vehículos a motor, respete las normas y señales, y se 

favorezca la convivencia, la tolerancia, la prudencia, el autocontrol, el diálogo y la empatía con 

actuaciones adecuadas tendentes a evitar los accidentes de tráfico y sus secuelas. 

6. Además, en concordancia con lo previsto en la Ley 2/2016, de 29 de marzo, de Identidad y 

Expresión de Género e Igualdad Social y no Discriminación de la Comunidad de Madrid, la programación 

docente comprenderá la sensibilización en cuanto a las normas internacionales de derechos humanos y los 

principios de igualdad y no discriminación, incluidos los concernientes a la orientación sexual y la 

identidad de género. En el mismo sentido, y de conformidad con lo dispuesto en la Ley 3/2016, de 22 de 

julio, de Protección Integral contra la LGTBI-fobia y la Discriminación por Razón de Orientación e 

Identidad Sexual en la Comunidad de Madrid, los centros adoptarán las medidas necesarias para evitar y, 



en su caso, eliminar, contenidos educativos que impliquen discriminación o violencia física o psicológica o 

puedan inducir a la comisión de delitos de odio basados en la diversidad sexual y de género. La 

programación docente deberá contener pedagogías adecuadas para el reconocimiento y respeto de las 

personas LGTBI y sus derechos”. 

 

Los contenidos transversales se introducirán en el aprendizaje a través de los textos elegidos para trabajar 

en clase o en casa, las conferencias de Comprensión Oral, y los temas de los exámenes orales. 

 

 

 

 

 

Evaluación de la práctica docente  

 

Se hará a través del grado del cumplimiento de la programación, adecuación de la 

temporalización y de la secuenciación de los contenidos, diseños de actividades, materiales 

utilizados, porcentaje de superación por los alumnos de las pruebas objetivas, y las calificaciones 

obtenidas por los alumnos en las distintas actividades.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Estrategias de animación a la lectura y al desarrollo de la 

expresión escrita y oral 

Una vez que hemos puesto los cimientos de la comunicación en lengua extranjera, siempre de carácter oral 

y que intentaremos sean lo más sólidos posible, podemos empezar a enfrentar al joven estudiante con los 

diferentes tipos de textos escritos. 

Durante el presente curso escolar, los alumnos asistirán a la representación de una o varias obras de teatro. 

Esta actividad nos da la oportunidad de acercarles a la lectura del texto teatral; luego nos divertiremos en el 

teatro, haciendo de las emociones positivas el mejor aliado de la docencia. 

La lectura en voz alta formará parte de las rutinas del aula desde 1º de ESO, pero ello no basta para hacer 

de la lectura un hábito. La fomentaremos también con una lectura adaptada dentro del aula con la  ayuda 

del profesor  o autónomamente en todos los cursos salvo en 1º de ESO, en este caso será a partir del 

segundo trimestre del curso. Además, desde 3º en adelante, incluyendo Bachillerato, contaremos con 

documentos auténticos que se leerán en clase y en casa con los que prepararán las pruebas orales previstas, 

y en Bachillerato se harán lecturas adaptadas al estudiante de francés lengua extranjera u originales. El 

tema, dentro de las posibilidades del departamento, será adaptado a sus gustos. De esta forma se intentará 

abrir el campo léxico del alumno-a así como presentar la sociedad, las artes, los personajes, la prensa 

escrita, la geografía o incluso la literatura francesa y francófona.  

 

Se intentará que los alumnos de 1º y 2º de la ESO lean un libro por curso y presenten un trabajo sobre el 

mismo. Se decide que sean los siguientes: 

- 1º ESO 

« L’arc-en-ciel » o « C’est chouette la vie » 

- 2º ESO 

Uno a elegir entre « Concert en Bretagne », « Un parfum de printemps », o « Au secours ! » 

 

En los niveles superiores se usarán textos auténticos procedentes de fuentes más amplias para trabajar la 

comprensión escrita, a ser posible de temas del interés del alumnado y/o en relación a los temas 

transversales. 

 

 

 

 



Plan de mejora de resultados 

Se seguirán las indicaciones generales aún a determinar por la CCP. 

Aparte, este año se fomentará el uso del Departamento de Francés como Aula-Materia; se establecerá de 

modo claro y sistemático una ordenación de los asientos de los alumnos en el aula ; y se incrementará 

respecto a los años anteriores el ejercicio diario de la conjugación oral y la práctica gramatical. 

 

 

Pruebas diagnósticas 

Se realizará una prueba de nivel para todos los alumnos; de manera a que los que deseen cursar la materia y 

no lo hayan hecho en el curso inmediatamente inferior puedan comprobar si el desfase que tienen es 

superable y, así, evitar posibles fracasos por falta de preparación para hacer frente a la materia y que los 

alumnos valoren la idoneidad de cursar la materia y su posibilidad de superar el desfase. 

 

Exposiciones orales 

Los alumnos realizarán una prueba oral por trimestre en todos los cursos. 

  

 

 



Plan de atención a la Diversidad 

.       Dado que el centro tiene en su barrio un 20% de familias migrantes, y que en niveles como  2º de ESO 

haya un 42% de alumnado vulnerable, la diversidad aparece inevitablemente entre el alumnado de la 

asignatura. 

 

.       Los casos más habituales de diversidad observados son: falta de medios en las familias, problemas de 

concentración, desfase curricular, altas capacidades (enriquecimiento). 

 

.       La primera atención a la diversidad  que se realizará desde la totalidad de los departamentos del IES 

Las Veredillas es una evaluación cero, sondeo que nos permite conocer la realidad intelectual, cultural, 

familiar y ambiental, que repercute en la situación del alumno ante la asimilación de cada materia. 

 

.       En general, al tratarse de una asignatura optativa, el posible alumnado con adaptación curricular 

significativa no cursará esta materia y por lo tanto la aplicación de la atención de este tipo de diversidad no 

será en este caso responsabilidad del profesor de francés.   

 

.       En el caso de que haya alumnos con necesidades especiales concernientes a minusvalías físicas o 

sensoriales se seguirán las instrucciones médicas y las del Departamento de Orientación para adaptar y 

hacer accesible los materiales y las clases al alumnado, incluyendo en particular los exámenes. 

.       Se realizará una evaluación inicial por parte del profesor para evaluar el nivel de conocimientos y 

competencia comunicativa. Con los estudiantes que no tengan el nivel de lengua francesa propio de su 

curso, el profesor adoptará medidas que favorezcan el acercamiento progresivo a los niveles exigidos por el 

currículum. Se darán ejercicios de refuerzo y se repasarán contenidos de cursos anteriores para favorecer a 

los más desaventajados, y reforzar conocimientos entre los demás. De todas formas en el proceso de 

evaluación valoraremos también el esfuerzo personal realizado, el trabajo individual en casa, y el trabajo 

realizado en grupo, de manera que se equilibre el esfuerzo y trabajo del alumno con menos nivel con sus 

resultados en las pruebas objetivas. 

 

.       Para aquellos alumnos con altas capacidades o un nivel alto de francés se realizarán actividades y 

ejercicios complementarios de enriquecimiento que desarrollen las capacidades de dichos alumnos. Tanto 

para el alumnado de altas capacidades de la ESO como de Bachillerato, a cada vez que se realicen 

ejercicios de expresión y comprensión (orales y escritos) en clase, se les propondrá preguntas extra, y 

oportunidades extra de respuesta a los ejercicios de expresión y comprensión en clase, siempre voluntarias.  

.      Para los alumnos provenientes de familias con bajos recursos, de todos los niveles, se les facilitará de 

ser necesario el pequeño juego de hojas de resúmenes gramaticales y juego de Trivial de Verbos con los 

que se trabaja habitualmente en clase.  



.       Para el alumnado con desfase curricular, de todos los niveles, se le orientará en tutoría 

individualizada sobre cómo recuperar dicho desfase, material, método y objetivos, y se le monitorizará 

regularmente su progreso, reorientándolos de ser necesario. En el caso de 1º y 2º de ESO, se valorará 

entrevistas con las familias para explicarles cómo ayudar a sus hijos-as desde casa a lograr el objetivo.  

.      Al alumnado con problemas de concentración se le propondrá pequeñas responsabilidades que 

permitan enfocar y utilizar su energía de modo productivo, incluyendo interpelarlos con algo más de 

frecuencia que al resto para que participen más. 

 

 

Plan de contingencias 

      En caso de contingencia epidemiológica, que obligase a hacer habitualmente clases en modo telemático, 

las nuevas actividades lectivas y el seguimiento de los alumnos se realizaría por videoconferencia, con 

apoyo de todo el catálogo de servicios del Aula Virtual de EducaMadrid (mensajería, compartición de 

archivos, ejercicios, encuestas...), el correo electrónico oficial de EducaMadrid para la comunicación 

formal, el servicio de Raices, y todos los recursos didácticos que puedan encontrarse en Internet.  

       Las clases por videoconferencia seguirían el horario oficial de grupos de alumnos y profesores. 

       Se priorizarían los contenidos básicos del currículo en caso de no poder impartir toda la materia a 

causa de las limitaciones impuestas por la fuerza mayor. 

 

 

 

 

 

1º ESO. (LOMLOE) 

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

 

Competencia específica 1. 

1.1. Reconocer el sentido general, así como la información esencial en textos breves, sencillos y 

estructurados de tipo oral, escrito o multimodal sobre temas frecuentes y cotidianos de 

relevancia personal y próximos a su experiencia, expresados de forma comprensible, clara y 



en lengua estándar a través de distintos soportes. 

Competencia específica 2. 

2.1. Expresar oralmente mensajes breves, claros y sencillos para dar información básica sobre 

asuntos cotidianos y de relevancia para el alumnado, utilizando de forma guiada recursos 

verbales y no verbales, prestando atención al ritmo, la acentuación y la entonación. 

2.2. Escribir palabras, expresiones conocidas y frases cortas a partir de modelos y con una 

finalidad específica, a través de herramientas analógicas y digitales, usando estructuras y 

léxico elemental sobre asuntos cotidianos y de relevancia personal para el alumnado. 

Competencia específica 3. 

3.1. Participar de forma guiada en situaciones interactivas elementales sobre temas cotidianos y 

próximos a su experiencia, preparadas previamente, a través de diversos soportes, 

apoyándose en recursos tales como la repetición, el ritmo pausado o el lenguaje no verbal, 

mostrando respeto por la cortesía lingüística. 

3.2. Utilizar, de forma guiada y en situaciones cotidianas, una selección de estrategias 

elementales para saludar, despedirse y presentarse; expresar mensajes breves; y formular y 

contestar preguntas básicas. 

Competencia específica 4. 

4.1. Explicar textos y comunicaciones breves y sencillas, de forma guiada, en situaciones en las 

que atender a la diversidad, mostrando respeto, empatía e interés por los interlocutores y por 

los problemas de entendimiento en su entorno más próximo, apoyándose en recursos y 

soportes básicos. 

Competencia específica 5. 

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y diferencias entre distintas lenguas reflexionando, de 

forma guiada, sobre aspectos específicos de su funcionamiento. 

5.2. Registrar, siguiendo modelos, los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua 

extranjera, participando en actividades de autoevaluación y coevaluación, como las 

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas o en un diario de aprendizaje. 

Competencia específica 6. 

6.1. Mostrar interés por la comunicación intercultural, identificando de forma guiada, las 

discriminaciones, los prejuicios y los estereotipos más comunes, en situaciones cotidianas y 

habituales. 

6.2. Reconocer la diversidad lingüística, cultural y artística propia de países donde se habla la 

lengua extranjera, mostrando interés por comprender elementos culturales y lingüísticos 

elementales y habituales que fomenten la convivencia pacífica y el respeto por los demás. 

 

CONTENIDOS 

 



A. Comunicación. 

– Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y propuesta de reparación. 

– Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar y colaborar en problemas de 

inter-comprensión y de entendimiento en situaciones cotidianas básicas. 

– Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: saludar, 

despedirse, presentar y presentarse; describir personas objetos y lugares; situar objetos, 

personas y lugares en el espacio; pedir e intercambiar información sobre cuestiones 

cotidianas; dar y pedir instrucciones y órdenes; expresar parcialmente el gusto o el interés y 

emociones básicas; describir situaciones presentes. 

– Explicación de las unidades lingüísticas básicas y significados asociados a dichas unidades 

tales como expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad, la afirmación, la 

negación, la interrogación y la exclamación. 

– Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a identificación personal, 

relaciones interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, 

salud y actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías de la 

información y la comunicación. 

– Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación básicos. 

– Presentación de convenciones ortográficas básicas y significados e intenciones comunicativas 

asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos. 

– Introducción en la utilización de recursos para el aprendizaje y estrategias básicas de 

búsqueda de información: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e 

informáticos, etc. 

– Presentación de herramientas básicas analógicas y digitales básicas para la comprensión, 

producción y coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales para el 

aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la 

lengua extranjera. 

 

B. Plurilingüismo 

– Introducción de estrategias básicas para identificar, organizar, y utilizar unidades lingüísticas 

(léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de las lenguas y 

variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. 

 

C. Interculturalidad. 

– La lengua extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, fuente de 

información y como herramienta para el enriquecimiento personal. 

– Introducción a los aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos relativos a la vida 

cotidiana y las relaciones interpersonales; convenciones sociales básicas; lenguaje no verbal, 



cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, costumbres y valores propios de países donde 

se habla la lengua extranjera. 

– Estrategias básicas de detección y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y 

no verbal. 

 

 

TEMPORALIZACIÓN 

 

1º TRIMESTRE 

Fonética 

La frase afirmativa, negativa, interrogativa 

Los pronombres sujeto: je, tu, il, elle, on, nous, vous, ils, elles 

Verbos ÊTRE, AVOIR 

 artículos definidos e indefinidos 

Verbos en –ER 

S’ appeler 

Presentarse 

Alfabeto 

Saludos y cortesía 

Los colores 

Vocabulario de clase 

Números de 0 a 20 

 

2º TRIMESTRE 

Las negaciones 

Formación del plural  

El género de los adjetivos 

Preposiciones básicas 

Las preposiciones de lugar 

Los adjetivos posesivos 

El imperativo afirmativo 

La familia 

Números hasta 100 

Meses del año y días de la semana 

Vocabulario de casa y tecnologías 

 

3º TRIMESTRE 



Los adjetivos demostrativos 

Los verbos aller, falloir, mettre, prendre, faire, dire, pouvoir, vouloir, venir, tenir, savoir, voir. 

Pronombres interrogativos 

Los artículos partitivos 

Los verbos pronominales 

La hora 

Actividades cotidianas 

La ropa 

Alimentos y comidas 

Describir personas, físico, personalidad y emociones 

 

 

SABERES BÁSICOS 

 

– Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: saludar, 

despedirse, presentar y presentarse; describir personas, objetos y lugares; situar eventos en 

el tiempo; situar objetos, personas y lugares en el espacio; pedir e intercambiar información 

sobre cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones y órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar 

ayuda, proposiciones o sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el interés y emociones 

básicas; narrar acontecimientos pasados, describir situaciones presentes, y enunciar sucesos 

futuros; expresar la opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la prohibición. 

  Identificación de elementos morfológicos básicos y habituales en el uso de la lengua: 

artículo, sustantivo, verbo, adjetivo, adverbio, preposición, etc. 

  Uso de estructuras y funciones básicas relacionadas con las situaciones cotidianas más 

predecibles. 

  Tomar contacto, identificarse, saludar, presentar(se), despedirse, dar las gracias. Saludos 

y despedidas. Presente de s'appeler, être, avoir. Presentativos: voici, voilà. 

  Comprender, pedir y dar información personal. Adjetivos (masculino/femenino; 

singular/plural diferencias gráficas y fonéticas). La edad. Presente del verbo parler, 

demander. 

  Comprender, pedir y dar información sobre personas; comparar estas informaciones. La 

afirmación: oui, d’accord. Artículos definidos e indefinidos. Presente del verbo habiter. 

  Identificar objetos y personas. Qu'est-ce que c'est ?, Qui est-ce ?, c'est, Il/ Elle est, Ils/ 

Elles sont, c’est, ce sont. 

  La interrogación: comment, quand, où, d’où, combien de, est-ce que. 

  La negación non, ne ... pas, pas du tout. Numerales cardinales (1-69). 

  Comprender, pedir y dar información sobre la posesión. À qui est-ce ? c'est à + 



pronombres tónicos/nombres. Presente del verbo avoir (todas las personas). 

Determinantes posesivos (un solo poseedor/ varios poseedores). 

  Conectores: et, mais, parce que. 

  Comprender, pedir y dar información sobre la localización de personas/cosas. 

Cantidades. II y a, est-ce qu'il y a, il n'y a pas de, etc. Preposiciones y adverbios de lugar 

más usuales. Presente de savoir, croire. 

  Comprender, pedir y dar información sobre países y ciudades. Presente de faire. Il y a. 

Preposiciones + países, regiones y ciudades (en, à, au, aux). 

  Comprender, pedir y dar información sobre la localización de lugares/edificios. Itinerarios. 

Fórmulas de cortesía. Où se trouve, pour aller à, etc. Artículos contractos (au/aux, 

du/des). Presente de aller, venir. Adverbios y locuciones de lugar más usuales. 

  Comprender, pedir y dar información sobre la localización en el tiempo (pasado, presente 

y futuro próximo). 

– Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación básicos, y significados e intenciones 

comunicativas generales asociadas a dichos patrones. 

  Reconocimiento y producción de patrones sonoros básicos de ritmo, entonación y 

acentuación de palabras y frases, adecuados a la finalidad e intención del mensaje, y su 

uso como ayuda a la comprensión. Entonación interrogativa y exclamativa. 

  Identificación de algunos símbolos fonéticos con la pronunciación de fonemas de uso 

frecuente. 

  Fonemas de especial dificultad. Sonidos más característicos de la lengua francesa, 

insistiendo en las diferencias con la lengua materna: fonemas vocálicos nasales; fonemas 

[y] / [u]; fonemas [?] / [e] / [ø] / [oe] / [?]; fonemas [v] / [b]; fonemas [s] / [z]; discriminación 

de femenino y masculino; terminaciones verbales mudas. 

  Acentuación. 

  Liaison y élision. 

 

 

2º ESO  (LOMLOE) 

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

 



Competencia específica 1. 

1.1. Reconocer e interpretar el sentido general, así como la información más relevante en textos 

sencillos y estructurados de tipo oral, escrito o multimodal sobre temas frecuentes y 

cotidianos de relevancia personal y próximos a su experiencia, así como de textos de ficción 

muy breves, expresados de forma comprensible, clara y en lengua estándar a través de 

distintos soportes. 

Competencia específica 2. 

2.1. Expresar oralmente mensajes claros y sencillos para dar información básica sobre asuntos 

cotidianos y de relevancia para el alumnado, utilizando de forma guiada recursos verbales y 

no verbales, prestando atención al ritmo, la acentuación y la entonación. 

2.2. Escribir palabras, expresiones conocidas y frases sencillas de mayor longitud a partir de 

modelos y con una finalidad específica, a través de herramientas analógicas y digitales, 

usando estructuras y léxico elemental sobre asuntos cotidianos y de relevancia personal para 

el alumnado. 

Competencia específica 3. 

3.1. Participar de forma semiguiada en situaciones interactivas elementales sobre temas 

cotidianos y próximos a su experiencia, preparadas previamente, a través de diversos 

soportes, apoyándose en recursos tales como la repetición, el ritmo pausado o el lenguaje no 

verbal, y mostrando empatía y respeto por la cortesía lingüística. 

3.2. Utilizar, de forma semiguiada y en situaciones cotidianas, distintas estrategias elementales 

para iniciar, mantener y terminar la comunicación y contestar preguntas más complejas. 

Competencia específica 4. 

4.1. Interpretar y explicar textos y comunicaciones sencillas, de forma semiguiada, en situaciones 

en las que atender a la diversidad, mostrando empatía e interés por los interlocutores y por 

los problemas de entendimiento en su entorno más próximo, apoyándose en diversos 

recursos y soportes básicos. 

Competencia específica 5. 

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y diferencias entre distintas lenguas reflexionando, de 

forma cada vez más autónoma, sobre aspectos básicos de su funcionamiento. 

5.2. Registrar y aplicar, de manera guiada, los progresos y dificultades elementales de aprendizaje 

de la lengua extranjera, reconociendo los aspectos que ayudan a mejorar y participando en 

actividades de autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el Portfolio Europeo 

de las Lenguas, o en un diario de aprendizaje. 

Competencia específica 6. 

6.1. Mostrar interés por la comunicación intercultural, identificando y analizando, de forma guiada, 

las discriminaciones, los prejuicios y los estereotipos más comunes, en situaciones cotidianas 

y habituales. 



6.2. Reconocer y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística propia de países donde se 

habla la lengua extranjera como fuente de enriquecimiento personal, mostrando interés por 

comprender elementos culturales y lingüísticos elementales y habituales que fomenten la 

convivencia pacífica y el respeto por los demás. 

 

 

CONTENIDOS 

 

A. Comunicación. 

– Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar y colaborar en problemas de 

intercomprensión y de entendimiento en situaciones cotidianas sencillas. 

– Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: situar 

eventos en el tiempo; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o sugerencias; narrar 

acontecimientos pasados; enunciar sucesos futuros; expresar la opinión, la posibilidad, la 

capacidad, la obligación y la prohibición. 

– Producción de Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a dichas unidades tales 

como el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la 

exclamación, relaciones lógicas básicas. 

– Ampliación del léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a identificación 

personal, relaciones interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y tiempo libre, vida 

cotidiana, salud y actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías de la 

información y la comunicación. 

– Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación básicos, y significados e intenciones 

comunicativas generales asociadas a dichos patrones. 

– Uso de las convenciones ortográficas básicas y significados e intenciones comunicativas 

asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos. 

– Utilización semiguiada de recursos para el aprendizaje y estrategias básicas de búsqueda de 

información: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc. 

– Identificación de la autoría de las fuentes consultadas y los contenidos utilizados. 

– Uso de herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión, producción y 

coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la lengua 

extranjera. 

B. Plurilingüismo 

– Identificación de las estrategias y técnicas para responder eficazmente a una necesidad 

comunicativa básica y concreta de forma comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas 

del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas del repertorio 



lingüístico propio. 

– Comparación básica entre lenguas a partir de elementos gramaticales de la lengua extranjera 

y otras lenguas: origen y parentescos. 

C. Interculturalidad. 

– Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes 

medios con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

– Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos relativos a la vida cotidiana y las 

relaciones interpersonales; convenciones sociales básicas; lenguaje no verbal, cortesía 

lingüística y etiqueta digital; cultura, costumbres y valores propios de países donde se habla la 

lengua extranjera. 

– Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad lingüística y sociocultural, relativa a 

la vida cotidiana, las costumbres y valores propios de países donde se habla la lengua 

extranjera. 

– Estrategias básicas de detección y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y 

no verbal. 

 

SABERES BÁSICOS 

 

– Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: saludar, 

despedirse, presentar y presentarse; describir personas, objetos y lugares; situar eventos en 

el tiempo; situar objetos, personas y lugares en el espacio; pedir e intercambiar información 

sobre cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones y órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar 

ayuda, proposiciones o sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el interés y emociones 

básicas; narrar acontecimientos pasados, describir situaciones presentes, y enunciar sucesos 

futuros; expresar la opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la prohibición. 

  Identificación de elementos morfológicos: artículo, sustantivo, verbo, adjetivo, adverbio, 

preposición etc., en el uso de la lengua. 

  Uso de las estructuras y funciones más habituales. 

  Revisar como saludar, presentarse formal e informalmente, pedir y dar información 

personal. 

  Situar y describir un lugar. Comprender, dar y pedir información sobre el entorno: 

Fórmulas de cortesía. Interrogativos: Pourquoi? Où? Comment? El imperativo. Numerales 

cardinales (0/100) y ordinales. 

  Comprender, dar y pedir información sobre gustos, deseos, habilidades y conocimientos. 

Respuestas a interrogativas totales (oui/si, non). Respuestas a interrogativas parciales. 

Expresión de la comparación: plus/moins/aussi/autant …que. Expresión de la causa: 

Pourquoi ? Parce que, etc. 



  La familia. Las relaciones. Descripción física, anímica y de carácter. Formas de la 

interrogación: Entonación, inversión, Est-ce que, etc. Determinantes posesivos: uno y 

varios poseedores. 

  Comprender, preguntar y dar información sobre los hechos habituales de la vida 

cotidiana. Momentos del día. Expresión de la hora. La negación: Ne ... pas, ne ... plus,  

ne... jamais, ne ... rien. Verbos pronominales. Verbos del segundo grupo: presente e 

imperativo. 

  Comprender, pedir y dar información, consejos, órdenes y expresar deseos e intenciones. 

Expresión de la obligación: il faut / on doit + infinitivo. Presente de devoir, pouvoir, vouloir. 

Adverbios de cantidad. Expresión del deseo e intención: j’aimerais / je voudrais. 

Penser/espérer + inf. 

  Hablar por teléfono. Aceptar o rechazar una invitación. Fórmulas de cortesía, toma de 

contacto y despedida. Presente progresivo: être en train de + infinitivo. 

  Comprar, escoger y expresar una necesidad. Preguntar el precio, la calidad, la materia, la 

cantidad. Artículos partitivos. Su empleo en frases afirmativas y negativas. 

  Pasado reciente: venir de + infinitivo. La negación en los tiempos compuestos. 

Pronombres personales C.O.D. y C.O.I.: su colocación. Adverbios y locuciones 

adverbiales de tiempo. 

  Describir y narrar proyectos. Futuro próximo. Pronombres personales tónicos. 

– Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación básicos, y significados e intenciones 

comunicativas generales asociadas a dichos patrones. 

  Reconocimiento y producción de patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación. 

  Reconocimiento progresivo de los símbolos fonéticos y la pronunciación de fonemas de 

especial dificultad. 

  La liaison. 

  Revisión de la correspondencia entre grafía y fonética. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

3º ESO    (LOMLOE) 

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

 

Competencia específica 1. 

1.1. Reconocer e interpretar el sentido general, así como los detalles más relevantes en textos 

orales, escritos y multimodales breves y sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos de 

relevancia personal y próximos a su experiencia, así como de textos de ficción muy sencillos, 

expresados de forma comprensible, clara y en lengua estándar a través de distintos soportes. 

1.2. Recurrir a fuentes de información fiables, actualizadas y relevantes para la tarea. 

Competencia específica 2. 

2.1. Expresar oralmente mensajes dotados de una organización clara para dar información básica 

sobre asuntos cotidianos y de relevancia para el alumnado, utilizando de forma guiada 

recursos verbales y no verbales, prestando atención al ritmo, la acentuación y la entonación y 

pronunciando de manera que no se interrumpa la comunicación. 

2.2. Redactar textos sencillos bien estructurados y de extensión breve, adecuados a la situación 

comunicativa propuesta, a partir de modelos y a través de herramientas analógicas y digitales, 

usando estructuras y léxico elemental sobre asuntos cotidianos y de relevancia personal para 

el alumnado. 

Competencia específica 3. 

3.1. Participar en situaciones interactivas breves y sencillas sobre temas cotidianos, de relevancia 

personal y próximos a su experiencia, preparadas previamente, a través de diversos soportes, 

apoyándose en recursos tales como la repetición, el ritmo pausado o el lenguaje no verbal, y 

mostrando empatía y respeto por la cortesía lingüística y la etiqueta digital. 

3.2. Seleccionar y utilizar, de forma guiada y en situaciones cotidianas, estrategias elementales 

para tomar y ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones. 

Competencia específica 4. 

4.1. Interpretar y explicar textos, conceptos y comunicaciones, de forma progresivamente 

autónoma, en situaciones en las que atender a la diversidad, mostrando empatía e interés por 

los interlocutores y por los problemas de entendimiento en su entorno más próximo, 

apoyándose en diversos recursos y soportes. 



Competencia específica 5. 

5.1. Utilizar de forma crítica y guiada, los conocimientos y estrategias de mejora de su capacidad 

de comunicar y de aprender la lengua extranjera, con apoyo de otros participantes y de 

soportes analógicos y digitales. 

5.2. Registrar y aplicar los progresos y dificultades elementales de aprendizaje de la lengua 

extranjera, reconociendo los aspectos que ayudan a mejorar y participando en actividades de 

autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el Portfolio Europeo de las lenguas 

(PEL) o en un diario de aprendizaje. 

Competencia específica 6. 

6.1. Actuar con respeto en situaciones interculturales, identificando y compartiendo semejanzas y 

diferencias elementales entre lenguas y culturas, y mostrando rechazo frente a 

discriminaciones, prejuicios y estereotipos de cualquier tipo en contextos comunicativos 

cotidianos y habituales. 

6.2. Apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística propia de países donde se habla la lengua 

extranjera como fuente de enriquecimiento personal, empatizando con los elementos 

culturales y lingüísticos habituales que fomenten la convivencia pacífica y respetando las 

diferencias culturales. 

 

 

 

CONTENIDOS 

 

 A. Comunicación. 

– Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante del proceso de aprendizaje. 

– Uso progresivamente autónomo de estrategias de uso común para la planificación, ejecución, 

control y reparación de la comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales. 

– Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en 

situaciones cotidianas. 

– Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: 

describir fenómenos y acontecimientos; situar eventos en el tiempo; dar y pedir consejos; 

ofrecer, aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o sugerencias; expresar el gusto o el interés 

y las emociones; expresar la opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la 

prohibición. 

– Ampliación de las unidades lingüísticas de uso común y significados asociados a dichas 

unidades tales como expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad, el 

espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la 



negación, la interrogación y la exclamación, relaciones lógicas habituales. 

– Ampliación progresiva del léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a 

identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y entornos, ocio y tiempo libre. 

– Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e 

intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. 

– Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, en formato síncrono o 

asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y 

dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, etc. 

– Utilización de forma cada vez más autónoma de recursos para el aprendizaje y estrategias de 

uso común de búsqueda y selección de información: diccionarios, libros de consulta, 

bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc. 

– Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y 

contenidos utilizados. 

– Uso progresivamente autónomo de herramientas analógicas y digitales de uso común para la 

comprensión, producción y coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de 

interacción, cooperación y colaboración educativa (aulas virtuales, videoconferencias, 

herramientas digitales colaborativas...) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de 

proyectos con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

B. Plurilingüismo. 

– Reflexión sobre las estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles 

crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta a 

pesar de las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las 

demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

C. Interculturalidad. 

– Apreciación de la lengua extranjera como medio de comunicación interpersonal e 

internacional, fuente de información y como herramienta de participación social y de 

enriquecimiento personal. 

– Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes 

medios con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

– Patrones culturales de uso común propios de los países donde se habla la lengua extranjera. 

– Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y 

artística, atendiendo a valores democráticos. 

– Empleo de expresiones alternativas para nombrar por igual a todas las personas sin 

discriminación. 

  

TEMPORALIZACIÓN 

 



1º TRIMESTRE 

Tiempos: Presente y passé composé 

Palabras interrogativas 

Los pronombres relativos 

Las localizaciones: dans, à, en, ... 

La negación 

Adverbios de intensidad 

Passé composé afirmativo, negativo, de verbos pronominales 

Sentimientos, nacionalidades, gustos, actividades cotidianas 

 

2º TRIMESTRE 

Avoir besoin de  

Il faut / devoir + infinitivo 

El futuro simple (formación y verbos irregulares) 

El pronombre “y” 

Imparfait y passé composé 

 

 

3º TRIMESTRE 

Pronombres personales directos e indirectos 

Comparativo y superlativo 

El imparfait, formación, uso, y diferencia con passé composé 

 

 

SABERES BÁSICOS 

 

– Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: 

ampliar el reportorio de formas para saludar y despedirse, presentar y presentarse; describir 

con mayor precisión personas, objetos, lugares, fenómenos y acontecimientos; situar con 

precisión creciente eventos en el tiempo; situar objetos, personas y lugares en el espacio; 

pedir e intercambiar información sobre cuestiones cotidianas y otras menos habituales; dar y 

pedir instrucciones, consejos y órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o 

sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el interés y las emociones; narrar 

acontecimientos pasados, describir situaciones presentes, y enunciar sucesos futuros de 

forma más precisa; expresar la opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la 

prohibición; expresar argumentaciones sencillas; realizar hipótesis y suposiciones; expresar la 

incertidumbre y la duda; reformular y resumir. 



  Uso de estructuras y funciones asociadas a diferentes situaciones de comunicación. 

  Identificación de rasgos que diferencian el código oral y el escrito. 

  Uso de estructuras y funciones asociadas a diferentes situaciones de comunicación. 

  Describir, identificar, comparar personajes; contradecir y demostrar interés. 

  Describir y narrar hechos pasados. Passé composé con être y avoir. 

  Pronombres adverbiales: en/y. 

  Repaso del presente de indicativo e imperativo (-er, -ir, -re, -oir). Pronombres relativos 

qui, que. Enfatizar: c’est … qui/que. 

  Expresar emociones y obligaciones, protestar, negar, razonar, prohibir. Escribir una carta. 

Devoir + infinitivo. Il faut + infinitivo. Il est interdit de + infinitivo. Défense de + infinitivo. 

Adverbios de modo. 

  Expresar la certeza/ suposición, la condición, la precisión. Si + presente. Devoir, pouvoir, 

vouloir. 

  Describir hábitos pasados, expresar la anterioridad: el imperfecto. Reforzar la afirmación. 

La inmediatez en la acción. Passé récent: venir de + infinitivo. Futur proche: aller + 

infinitivo. Futuro simple. Condicional simple. Oui/si. 

  Describir y comparar objetos. Rechazar cortésmente. Repaso de la comparación. 

Superlativo relativo y absoluto. Pronombres posesivos. Pronombres demostrativos. 

  Amenazar, expresar sorpresa, expresar una opinión personal. Lugar de los pronombres 

personales en la oración. 

– Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e 

intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. 

  Reconocimiento progresivo de los símbolos fonéticos y pronunciación de fonemas de 

especial dificultad. 

  Reconocimiento y producción de diferentes patrones de ritmo, entonación (exclamación, 

expresión de emociones, sentimientos, certeza, etc.) y acentuación de palabras y frases 

(acentos tónicos, acentuación del discurso). 

  Liaison y enchaînement. 

 

 

4º de ESO      (LOMLOE) 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

 



Competencia específica 1. 

1.1. Reconocer e interpretar el sentido general, así como identificar de manera autónoma los 

detalles más relevantes en textos orales, escritos y multimodales breves y sencillos sobre 

temas frecuentes y cotidianos de relevancia personal y próximos a su experiencia, así como 

de textos de ficción sencillos, expresados de forma comprensible, clara y en lengua estándar 

a través de distintos soportes. 

1.2. Procesar informaciones explícitas e implícitas en textos breves y sencillos sobre temas 

familiares. 

Competencia específica 2. 

2.1. Expresar oralmente mensajes dotados de una organización clara para dar información sobre 

asuntos cotidianos y de relevancia para el alumnado, utilizando recursos verbales y no 

verbales, prestando atención al ritmo, la acentuación y la entonación y pronunciando de 

manera que no se interrumpa la comunicación. 

2.2. Redactar textos sencillos bien estructurados y de extensión de breve a media, adecuados a la 

situación comunicativa propuesta, a partir de modelos y a través de herramientas analógicas y 

digitales, usando estructuras y léxico de la lengua estándar sobre asuntos cotidianos y de 

relevancia personal para el alumnado. 

Competencia específica 3. 

3.1. Participar en situaciones interactivas sencillas sobre temas cotidianos, de relevancia personal 

y próximos a su experiencia, a través de diversos soportes, apoyándose en recursos tales 

como la repetición, el ritmo pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto 

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital. 

3.2. Seleccionar y utilizar, de forma guiada y en situaciones cotidianas, estrategias elementales 

para reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, y resolver problemas. 

Competencia específica 4. 

4.1. Aplicar, de forma guiada, estrategias elementales que ayuden a crear puentes y faciliten la 

comprensión y producción de información y la comunicación, usando, con ayuda, recursos y 

apoyos físicos o digitales en función de las necesidades de cada momento. 

Competencia específica 5. 

5.1. Utilizar y diferenciar, de forma crítica, los conocimientos y estrategias de mejora de su 

capacidad de comunicar y de aprender la lengua extranjera, con apoyo de otros participantes 

y de soportes analógicos y digitales. 

5.3. Registrar y analizar, de manera crítica, los progresos y dificultades elementales de 

aprendizaje de la lengua extranjera, reconociendo los aspectos que ayudan a mejorar y 

participando en actividades de autoevaluación y coevaluación como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, compartiendo esos 

progresos y dificultades. 



Competencia específica 6. 

6.1. Actuar con respeto en situaciones interculturales, apoyándose en las semejanzas y 

diferencias elementales entre lenguas y culturas, y mostrando rechazo frente a 

discriminaciones, prejuicios y estereotipos de cualquier tipo en contextos comunicativos 

cotidianos y habituales. 

6.2. Seleccionar y aplicar, de forma guiada, estrategias comunes para entender y apreciar los 

aspectos más relevantes de la diversidad lingüística, cultural y artística. 

 

 

CONTENIDOS 

 

A. Comunicación. 

– Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en 

situaciones cotidianas. 

– Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: 

describir fenómenos y acontecimientos; situar eventos en el tiempo; dar, consejos y órdenes; 

ofrecer, aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o sugerencias; expresar argumentaciones 

sencillas; realizar hipótesis y suposiciones sencillas; expresar la incertidumbre y la duda; 

resumir. 

– Géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y coproducción de textos 

orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no literarios: características y 

reconocimiento del contexto (participantes y situación); organización y estructuración según el 

género y la función textual. 

– Utilización eficaz de unidades lingüísticas de uso común y significados asociados a dichas 

unidades tales como expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad, el 

espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la 

negación, la interrogación y la exclamación, relaciones lógicas habituales. 

– Ampliación del léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a salud y actividad 

física, vida cotidiana, vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías de la información y 

la comunicación, sistema escolar y formación. 

– Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e 

intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. 

– Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, en formato síncrono o 

asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y 

dar aclaraciones y explicaciones, comparar, resumir, colaborar, etc. 

– Utilización eficaz de recursos para el aprendizaje y estrategias de uso común de búsqueda y 

selección de información: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e 



informáticos, etc. 

– Utilización eficaz de herramientas analógicas y digitales de uso común para la comprensión, 

producción y coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, 

cooperación y colaboración educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas 

digitales colaborativas...) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos 

con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

B. Plurilingüismo. 

– Profundización en las estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles 

crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta a 

pesar de las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las 

demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

C. Interculturalidad. 

– Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes 

medios con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

– Ampliación de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos a la 

vida cotidiana, las condiciones de vida y las relaciones interpersonales; convenciones sociales 

de uso común; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, normas, 

actitudes, costumbres y valores propios de países donde se habla la lengua extranjera. 

 

SABERES BÁSICOS 

 

– Funciones comunicativas de uso común y más específico adecuadas al ámbito y al contexto 

comunicativo: ampliar el reportorio de formas para saludar y despedirse, presentar y 

presentarse; describir con propiedad personas, objetos, lugares, fenómenos y 

acontecimientos; situar con precisión eventos en el tiempo; situar objetos, personas y lugares 

en el espacio; pedir e intercambiar información sobre una mayor variedad de cuestiones 

cotidianas; dar y pedir específicamente instrucciones, consejos y órdenes; ofrecer, aceptar y 

rechazar ayuda, proposiciones o sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el interés y las 

emociones; narrar acontecimientos pasados, describir situaciones presentes, y enunciar 

sucesos futuros con información detallada; expresar la opinión, la posibilidad, la capacidad, la 

obligación y la prohibición; expresar argumentaciones sencillas; realizar hipótesis y 

suposiciones detalladas; expresar la incertidumbre y la duda; reformular y resumir. 

  Consolidación y uso de estructuras y funciones asociadas a diferentes situaciones de 

comunicación. 

  Dar órdenes con cortesía, expresar opinión, intención, deseo, aconsejar, hacer hipótesis. 

Expresión de la condición. Si + imperfecto + condicional simple. Pronombres 

demostrativos (revisión). Expresiones con avoir. 



  Relatar acontecimientos pasados, cronología, frecuencia. Imperfecto. Valores del passé 

composé y del imperfecto (revisión). Repaso y profundización de los pronombres en, y. 

Utilización de los pronombres demostrativos + qui/que/de. Expresar la anterioridad, la 

simultaneidad y la posterioridad. 

  Pedir y dar información. Repaso de las tres modalidades de la frase interrogativa. La 

frase exclamativa. Adjetivos y pronombres indefinidos. Adjetivos y pronombres 

interrogativos. Adjetivos exclamativos. 

  Expresar la causa, la concesión, la consecuencia y la finalidad. Argumentar, mostrar 

acuerdo y desacuerdo. La restricción y la excepción. Conectores que estructuran el 

discurso o la argumentación: D’abord/puis/ensuite/enfin. La doble negación: Ne… ni ... ni. 

  Expresar la comparación. Uso de los superlativos en diferentes contextos de 

comunicación. 

  Uso adecuado de pronombres personales, pronombres COD y COI. Proposiciones 

adjetivas introducidas por où, dont. 

– Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e 

intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. 

  Reconocimiento y profundización en el uso de los símbolos fonéticos y pronunciación de 

fonemas de especial dificultad. 

  Reconocimiento y producción autónoma de diferentes patrones de ritmo, entonación 

(exclamación, expresión de emociones, sentimientos, certeza, etc.) y acentuación de 

palabras y frases (acentos tónicos, acentuación del discurso). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

1º de BACHILLERATO     (LOMLOE) 

 

La evolución de las sociedades actuales demanda el desarrollo de actitudes, conocimientos y 

destrezas para que sus ciudadanos lleguen a ser más independientes en su pensamiento y 

actuación, además de responsables y participativos en relación con otras personas. Se trata, de 

esta manera, de fomentar una ciudadanía democrática que se nutra del diálogo intercultural. La 

diversidad cultural no debe ser considerada un obstáculo para la comunicación sino, por el 

contrario, una fuente de enriquecimiento y de comprensión que facilita la movilidad y la 

colaboración en Europa. 

 

La materia de Lengua Extranjera contribuye a la adquisición y el desarrollo de las 

competencias clave de Bachillerato en general. Especialmente importante es la contribución de la 

materia a la adquisición de la competencia en comunicación lingüística, base del pensamiento y 

del conocimiento, y de la competencia plurilingüe, que implica el uso apropiado de distintas 

lenguas para el aprendizaje y la comunicación, integrando, asimismo, los aspectos culturales que 

permiten comprender y valorar las formas de vida y de pensamiento de otros pueblos 

(competencia en conciencia y expresión culturales). Por otra parte, las herramientas digitales 

(competencia digital) facilitan enormemente el estudio y conocimiento de la lengua extranjera, lo 

que permite que los alumnos progresen en el desarrollo de una actitud de respeto hacia la 

diversidad lingüística y cultural. 

 

El planteamiento de las competencias específicas de la materia en la etapa de Bachillerato 

supone la ampliación y profundización con respecto a la etapa de la Educación Secundaria 

Obligatoria. La progresión se ha de adaptar, por tanto, a la madurez de los alumnos, así como a 

los repertorios y experiencias propias en las lenguas que conoce. La progresión en el aprendizaje 

supone, igualmente, un desarrollo mayor de las actividades de comprensión, producción, 

interacción y mediación, así como una reflexión más sistemática sobre el funcionamiento de las 

lenguas y la relación entre ellas. 

 

Por lo que se refiere a los contenidos de la materia Lengua Extranjera en la etapa de 

Bachillerato, están organizados en tres bloques. El bloque «Plurilingüismo», hace referencia a los 

conocimientos, las destrezas y las actitudes relacionados con la capacidad de reflexionar sobre el 



funcionamiento de las lenguas y de esa manera, además de aprender la lengua extranjera, 

mejorar todas las que forman parte de su repertorio. El bloque «Interculturalidad» incluye los 

conocimientos, destrezas y actitudes que se refieren a la cultura que la lengua extranjera 

estudiada transmite. El bloque «Comunicación», incluye los conocimientos, las destrezas y las 

actitudes necesarios para desarrollar las actividades lingüísticas de comprensión, producción, 

interacción y mediación. 

 

La metodología a seguir debe situarse en una perspectiva que considere al alumno como un 

actor social que debe acometer unas tareas en unas circunstancias y un entorno concretos, la 

acción pone en marcha los mecanismos de recepción (leer y escuchar), de producción 

(expresarse oralmente y por escrito), de interacción (participar en una conversación o 

correspondencia) y de mediación (explicar, parafrasear o traducir). El objetivo del proceso de 

enseñanza-aprendizaje de la lengua extranjera consiste en desarrollar en los alumnos las 

competencias clave, especialmente la competencia en comunicación lingüística y la competencia 

plurilingüe. Para ello se hace necesario el empleo de recursos didácticos variados con un enfoque 

transversal y multidisciplinar que, además, fomenten el uso de las tecnologías de la comunicación. 

Si bien la enseñanza y el aprendizaje de las lenguas extranjeras debe fundamentarse en las 

necesidades, las motivaciones, las características y los recursos de los alumnos, es un hecho que 

en esta Europa multicultural y multilingüe, el desarrollo de una competencia plurilingüe debe 

convertirse en un objetivo para superar las barreras lingüísticas y culturales. Plantear el 

aprendizaje de diferentes idiomas sobre una base organizada a lo largo de cada una de las 

diferentes etapas educativas facilita la diversificación de lenguas y permite que los alumnos 

desarrollen dicha competencia plurilingüe. 

 

La didáctica de lengua extranjera ha evolucionado notablemente en los últimos años. En el 

momento actual, se plantea bajo un enfoque centrado en la acción, es decir el objetivo consiste en 

que el alumno adquiera las capacidades que le permitan acometer una serie de tareas, no 

solamente lingüísticas, en unas circunstancias y un entorno dado. El aprendizaje de la lengua 

extranjera será, por tanto, abordado a través de la realización de acciones, de actividades 

significativas y relevantes que integren los contenidos y que permitirán la adquisición de las 

competencias señaladas como específicas de la materia Lengua Extranjera. 

 

En consonancia con el enfoque orientado a la acción que plantea el Marco Común Europeo 

de Referencia para las Lenguas, que contribuye de manera significativa al diseño de metodologías 

eclécticas, este currículo invita al profesorado a crear tareas interdisciplinares, contextualizadas, 

significativas y relevantes, y a desarrollar actividades donde se considere al alumnado como 

agente social autónomo y responsable de su propio proceso de aprendizaje. 



 

De esta forma, en primero de Bachillerato, con el fin de trabajar los contenidos de los tres 

bloques de la materia, a modo de ejemplo, se podría proponer la siguiente actividad: los alumnos 

se distribuyen en equipos y trabajan en grupo investigando acerca de iniciativas para contribuir a 

la sostenibilidad que se lleven a cabo en los países donde se habla la lengua extranjera. Así, por 

ejemplo, podrían buscar ejemplos de arquitectura sostenible, planes innovadores en el reciclaje de 

materiales o nuevas tecnologías agrícolas. Podrían acompañar sus exposiciones de materiales 

sonoros o visuales (canciones, películas, etc.) en la lengua extranjera que estén estudiando y que 

se relacionen con el respeto por el medio ambiente. Esta actividad contribuiría a desarrollar las 

competencias específicas de la materia: 1, 2, 4 y 6. 

 

COMPETENCIAS ESPECÍFICAS 

 

1. Comprender e interpretar las ideas principales y las líneas argumentales básicas de 

textos expresados en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso de 

estrategias de inferencia y comprobación de significados, para responder a las 

necesidades comunicativas planteadas. 

La comprensión supone recibir y procesar información. En la etapa de Bachillerato, la 

comprensión es una destreza comunicativa que se debe desarrollar a partir de textos orales, 

escritos y multimodales sobre temas de relevancia personal para el alumnado o de interés público 

expresados en la lengua estándar. La comprensión, en este nivel, implica entender e interpretar 

los textos y extraer las ideas principales y las líneas argumentales más destacadas, así como 

valorar de manera crítica el contenido, la intención, los rasgos discursivos y ciertos matices, como 

la ironía o el uso estético de la lengua. Para ello, es necesario activar las estrategias más 

adecuadas, con el fin de distinguir la intención y las opiniones tanto implícitas como explícitas de 

los textos. Entre las estrategias de comprensión más útiles para el alumnado se encuentran la 

inferencia y la comprobación de significados, la interpretación de elementos no verbales y la 

formulación de hipótesis acerca de la intención y opiniones que subyacen a dichos textos, así 

como la transferencia e integración de los conocimientos, las destrezas y las actitudes de las 

lenguas que conforman su repertorio lingüístico. Incluye la interpretación de diferentes formas de 

representación (escritura, imagen, gráficos, tablas, diagramas, sonido, gestos, etc.), así como de 

la información contextual (elementos extralingüísticos) y cotextual (elementos lingüísticos), que 

permiten comprobar la hipótesis inicial acerca de la intención y sentido del texto, así como 

plantear hipótesis alternativas si fuera necesario. Además de dichas estrategias, la búsqueda de 

fuentes fiables, en soportes tanto analógicos como digitales, constituye un método de gran utilidad 

para la comprensión, pues permite contrastar, validar y sustentar la información, así como obtener 

conclusiones relevantes a partir de los textos. 



Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores recogidos en el anexo I 

del Real Decreto 243/2022, de 5 de abril: CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1 y CPSAA4. 

 

2. Producir textos originales, de creciente extensión, claros, bien organizados y 

detallados, usando estrategias tales como la planificación, la síntesis, la 

compensación o la autorreparación, para expresar ideas y argumentos de forma 

creativa, adecuada y coherente, de acuerdo con propósitos comunicativos concretos. 

La producción engloba tanto la expresión oral como la escrita y la multimodal. En esta etapa, 

la producción debe dar lugar a la redacción y la exposición de textos sobre temas de relevancia 

personal para el alumnado o de interés público, con creatividad, coherencia y adecuación. La 

producción, en diversos formatos y soportes, puede incluir en esta etapa la exposición de una 

presentación formal de extensión media en la que se apoyen las ideas con ejemplos y detalles 

pertinentes, una descripción clara y detallada o la redacción de textos argumentativos que 

respondan a una estructura lógica y expliquen los puntos a favor y en contra de la perspectiva 

planteada, mediante herramientas digitales y analógicas, así como la búsqueda avanzada de 

información en internet como fuente de documentación de forma exhaustiva y selectiva. En su 

formato multimodal, la producción incluye el uso conjunto de diferentes recursos para producir 

significado (escritura, imagen, gráficos, tablas, diagramas, sonido, gestos, etc.) y la selección, 

configuración y uso de dispositivos digitales, herramientas y aplicaciones para comunicarse, 

trabajar de forma colaborativa y compartir información, gestionando de manera responsable sus 

acciones en la red. 

Las actividades vinculadas con la producción de textos cumplen funciones importantes en los 

campos académicos y profesionales y existe un valor social y cívico concreto asociado a ellas. La 

destreza en las producciones más formales en diferentes soportes es producto del aprendizaje a 

través del uso de las convenciones de la comunicación y de los rasgos discursivos más 

frecuentes. Incluye no solo aspectos formales de cariz más lingüístico, sino también el aprendizaje 

de expectativas y convenciones asociadas al género empleado, el uso ético del lenguaje, 

herramientas de producción creativa o características del soporte utilizado. Las estrategias que 

permiten la mejora de la producción, tanto formal como informal, comprenden en esta etapa la 

planificación, la autoevaluación y coevaluación, la retroalimentación, así como la monitorización, la 

validación y la compensación de forma autónoma y sistemática. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores recogidos en el anexo I 

del Real Decreto 243/2022, de 5 de abril: CCL1, CCL5, CP1, CP2, STEM1, CD1, CD3, CPSAA4 y 

CCEC3.2. 

 

3. Interactuar activamente con otras personas, con suficiente fluidez y precisión y con 

espontaneidad, usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y 



digitales, para responder a propósitos comunicativos en intercambios respetuosos con 

las normas de cortesía. 

La interacción implica a dos o más participantes en la construcción de un discurso. Se 

considera el origen del lenguaje y comprende funciones interpersonales, cooperativas y 

transaccionales. En la interacción con otras personas entran en juego la cortesía lingüística y la 

etiqueta digital, los elementos verbales y no verbales de la comunicación, así como la adecuación 

a los distintos géneros dialógicos, tanto orales como escritos y multimodales. En esta etapa de la 

educación se espera que la interacción aborde temas de relevancia personal para el alumnado o 

de interés público. 

Esta competencia específica es fundamental en el aprendizaje, pues incluye estrategias de 

cooperación, de cesión y toma de turnos de palabra, así como estrategias para preguntar con el 

objetivo de solicitar clarificación o confirmación. La interacción se revela, además, como una 

actividad imprescindible en el trabajo cooperativo donde la distribución y la aceptación de tareas y 

responsabilidades de manera equitativa, eficaz, respetuosa y empática, está orientada al logro de 

objetivos compartidos. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores recogidos en el anexo 

I del Real Decreto 243/2022, de 5 de abril: CCL5, CP1, CP2, STEM1, CPSAA3.1 y CC3. 

 

4. Mediar entre distintas lenguas o variedades, o entre las modalidades o registros de una 

misma lengua, usando estrategias y conocimientos eficaces orientados a explicar 

conceptos y opiniones o simplificar mensajes, para transmitir información de manera 

eficaz, clara y responsable, y crear una atmósfera positiva que facilite la comunicación. 

La mediación es la actividad del lenguaje que consiste en explicar y facilitar la comprensión 

de mensajes o textos a partir de estrategias como la reformulación, de manera oral o escrita. En la 

mediación, el alumnado debe actuar como agente social encargado de crear puentes y ayudar a 

construir o expresar mensajes de forma dialógica, no solo entre lenguas distintas, sino también 

entre distintas modalidades o registros dentro de una misma lengua, a partir del trabajo 

cooperativo y de su labor como clarificador de las opiniones y las posturas de otros. En la etapa 

de Bachillerato, la mediación se centra en el rol de la lengua como herramienta para resolver los 

retos que surgen del contexto comunicativo, creando espacios y condiciones propicias para la 

comunicación y el aprendizaje, fomentando la participación de los demás para construir y entender 

nuevos significados, y transmitiendo nueva información de manera apropiada, responsable y 

constructiva. Para ello se pueden emplear tanto medios convencionales como aplicaciones o 

plataformas virtuales para traducir, analizar, interpretar y compartir contenidos que, en esta etapa, 

versarán sobre asuntos de relevancia personal para el alumnado o de interés público. 

La mediación facilita el desarrollo del pensamiento estratégico del alumnado, en tanto que 

supone hacer una adecuada elección de las destrezas y estrategias más convenientes de su 



repertorio para lograr una comunicación eficaz, pero también para favorecer la participación propia 

y de otras personas en entornos de intercambios de información. Asimismo, implica reconocer los 

recursos disponibles y promover la motivación de los demás y la empatía, comprendiendo y 

respetando las diferentes motivaciones, opiniones, ideas y circunstancias personales de los 

interlocutores y armonizándolas con las propias. Por ello, se espera que el alumnado muestre 

empatía, respeto, espíritu crítico y sentido ético como elementos clave para una adecuada 

mediación en este nivel. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores recogidos en el anexo 

I del Real Decreto 243/2022, de 5 de abril: CCL5, CP1, CP2, CP3, STEM1 y CPSAA3.1. 

 

5. Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas y 

variedades, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento, y haciendo 

explícitos y compartiendo las estrategias y los conocimientos propios, para mejorar la 

respuesta a sus necesidades comunicativas. 

El uso del repertorio lingüístico y la reflexión sobre su funcionamiento están vinculados con el 

enfoque plurilingüe de la adquisición de lenguas. El enfoque plurilingüe parte del hecho de que las 

experiencias del alumnado con las lenguas que conoce sirven de base para la ampliación y 

mejora del aprendizaje de lenguas nuevas y lo ayudan a desarrollar y enriquecer su repertorio 

lingüístico plurilingüe y su curiosidad y sensibilización cultural. En la etapa de Bachillerato, es 

imprescindible que el alumnado reflexione sobre el funcionamiento de las lenguas y compare de 

forma sistemática las que conforman sus repertorios individuales analizando semejanzas y 

diferencias con el fin de ampliar los conocimientos y estrategias en dichas lenguas. De este modo, 

se favorece el aprendizaje de nuevas lenguas y se mejora la competencia comunicativa. La 

reflexión crítica y sistemática sobre las lenguas y su funcionamiento implica que el alumnado 

entienda sus relaciones y, además, contribuye a que identifique las fortalezas y carencias propias 

en el terreno lingüístico y comunicativo, tomando conciencia de los conocimientos y estrategias 

propios y haciéndolos explícitos. En este sentido, supone también la puesta en marcha de 

destrezas para hacer frente a la incertidumbre y desarrollar el sentido de la iniciativa y la 

perseverancia en la consecución de los objetivos o la toma de decisiones. 

Además, el conocimiento de distintas lenguas y variedades permite valorar críticamente la 

diversidad lingüística de la sociedad como un aspecto enriquecedor y positivo y adecuarse a ella. 

La selección, configuración y aplicación de los dispositivos y herramientas tanto analógicas como 

digitales para la construcción e integración de nuevos contenidos sobre el repertorio lingüístico 

propio puede facilitar la adquisición y mejora del aprendizaje de otras lenguas. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores recogidos en el anexo 

I del Real Decreto 243/2022, de 5 de abril: CP2, STEM1, CD3 y CPSAA1.1. 

 



6. Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir 

de la lengua extranjera, reflexionando y compartiendo las semejanzas y las diferencias 

entre lenguas y culturas, para actuar de forma respetuosa y eficaz, y fomentar la 

comprensión mutua en situaciones interculturales. 

La interculturalidad supone experimentar la diversidad lingüística, cultural y artística de la 

sociedad analizándola, valorándola críticamente y beneficiándose de ella. En la etapa de 

Bachillerato, la interculturalidad, que favorece el entendimiento con los demás, merece una 

atención específica. La valoración crítica y la adecuación a la diversidad deben permitir al 

alumnado actuar de forma empática, respetuosa y responsable en situaciones interculturales. 

La conciencia de la diversidad proporciona al alumnado la posibilidad de relacionar distintas 

culturas. Además, favorece el desarrollo de una sensibilidad artística y cultural, y la capacidad de 

identificar y utilizar una gran variedad de estrategias que le permitan establecer relaciones con 

personas de otras culturas. Las situaciones interculturales que se pueden plantear durante la 

enseñanza de la lengua extranjera permiten al alumnado abrirse a nuevas experiencias, ideas, 

sociedades y culturas, mostrando interés hacia lo diferente; relativizar la propia perspectiva y el 

propio sistema de valores culturales; y rechazar y evaluar las consecuencias de las actitudes 

sustentadas sobre cualquier tipo de discriminación o refuerzo de estereotipos. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores recogidos en el anexo 

I del Real Decreto 243/2022, de 5 de abril: CCL5, CP3, CPSAA3.1, CC3 y CCEC1. 

 

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

 

Competencia específica 1. 

1.1. Extraer y analizar las ideas principales, la información relevante y las implicaciones 

generales de textos de cierta longitud, bien organizados y de cierta complejidad, orales, 

escritos y multimodales, sobre temas de relevancia personal o de interés público, tanto 

concretos como abstractos, expresados de forma clara y en la lengua estándar, incluso en 

entornos moderadamente ruidosos, a través de diversos soportes. 

1.2. Interpretar y valorar de manera crítica el contenido, la intención y los rasgos discursivos de 

textos de cierta longitud y complejidad, con especial énfasis en los textos académicos y de 

los medios de comunicación, así como de textos de ficción, sobre temas generales o más 

específicos, de relevancia personal o de interés público. 

1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y conocimientos adecuados para comprender 

la información global y específica, y distinguir la intención y las opiniones, tanto implícitas 

como explícitas (siempre que estén claramente señalizadas), de los textos; inferir 

significados e interpretar elementos no verbales; y buscar, seleccionar y contrastar 



información. 

Competencia específica 2. 

2.1. Expresar oralmente con suficiente fluidez y corrección textos claros, coherentes, bien 

organizados, adecuados a la situación comunicativa y en diferentes registros sobre asuntos 

de relevancia personal o de interés público conocidos por el alumnado, con el fin de 

describir, narrar, argumentar e informar, en diferentes soportes, utilizando recursos 

verbales y no verbales, así como estrategias de planificación, control, compensación y 

cooperación. 

2.2. Redactar y difundir textos detallados de cierta extensión y complejidad y de estructura 

clara, adecuados a la situación comunicativa, a la tipología textual y a las herramientas 

analógicas y digitales utilizadas, evitando errores que dificulten o impidan la comprensión, 

reformulando y organizando de manera coherente información e ideas de diversas fuentes 

y justificando las propias opiniones, sobre asuntos de relevancia personal o de interés 

público conocidos por el alumnado, haciendo un uso ético del lenguaje, respetando la 

propiedad intelectual y evitando el plagio. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias de planificación, producción, 

revisión y cooperación, para componer textos de estructura clara, y adecuados a las 

intenciones comunicativas, las características contextuales, los aspectos socioculturales y 

la tipología textual, usando los recursos físicos o digitales más adecuados en función de la 

tarea y de los interlocutores reales o potenciales. 

Competencia específica 3. 

3.1. Planificar, participar y colaborar asertiva y activamente, a través de diversos soportes, en 

situaciones interactivas sobre temas de relevancia personal o de interés público conocidos 

por el alumnado, mostrando iniciativa, empatía y respeto por la cortesía lingüística y la 

etiqueta digital, así como por las diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y 

motivaciones de los interlocutores, y ofreciendo explicaciones, argumentos y comentarios. 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma flexible y en diferentes entornos, estrategias 

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, 

solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, 

colaborar, debatir, resolver problemas y gestionar situaciones comprometidas. 

Competencia específica 4. 

4.1. Interpretar y explicar textos, conceptos y comunicaciones en situaciones en las que atender 

a la diversidad, mostrando respeto y aprecio por los interlocutores y por las lenguas, 

variedades o registros empleados, y participando en la solución de problemas frecuentes 

de intercomprensión y de entendimiento, a partir de diversos recursos y soportes. 

4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, faciliten la comunicación y sirvan para 

explicar y simplificar textos, conceptos y mensajes, y que sean adecuadas a las intenciones 



comunicativas, las características contextuales, los aspectos socioculturales y la tipología 

textual, usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de la tarea y el 

conocimiento previo de los interlocutores. 

Competencia específica 5. 

5.1. Comparar y argumentar las semejanzas y diferencias entre distintas lenguas reflexionando 

sobre su funcionamiento y estableciendo relaciones entre ellas. 

5.2. Utilizar con iniciativa y de forma creativa estrategias y conocimientos de mejora de la 

capacidad de comunicar y de aprender la lengua extranjera con apoyo de otros 

participantes y de soportes analógicos y digitales. 

5.3. Registrar y reflexionar sobre los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua 

extranjera, seleccionando las estrategias más adecuadas y eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar el aprendizaje, realizando actividades de planificación del propio 

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el Portfolio Europeo 

de las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades 

explícitos y compartiéndolos. 

Competencia específica 6. 

6.1. Actuar de forma adecuada y respetuosa en situaciones interculturales construyendo 

vínculos entre las diferentes lenguas y culturas, analizando y rechazando cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y estereotipo, y solucionando aquellos factores socioculturales que 

dificulten la comunicación. 

6.2. Valorar críticamente la diversidad lingüística, cultural y artística propia de países donde se 

habla la lengua extranjera, y adecuarse a ella, favoreciendo el desarrollo de una cultura 

compartida. 

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística. 

 

CONTENIDOS 

 

A. Plurilingüismo. 

– Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con un alto grado de autonomía, 

adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta superando las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas del 

repertorio lingüístico propio. 

_ Utilización eficaz de recursos lingüísticos y extralingüísticos que permitan satisfacer 

necesidades comunicativas más sofisticadas. 

_ Desarrollo, de forma cada vez más autónoma, de estrategias de comunicación para 

superar las interrupciones y lapsos comunicativos y para iniciar y concluir los 

intercambios comunicativos. 



– Análisis de estrategias para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente 

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la 

comparación de las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. 

– Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, para la evaluación. 

_ Revisión del mensaje reelaborándolo a partir del feedback recibido o la propia lectura 

crítica del mismo y formulación de hipótesis correctoras para subsiguientes 

producciones comunicativas. 

– Expresiones y léxico específico para reflexionar y compartir la reflexión sobre la 

comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

_ Uso de la función metalingüística de la lengua en su favor para el intercambio de ideas 

sobre temas relacionados con los procesos comunicativos y de aprendizaje, mostrando 

progresivamente su capacidad comunicativa. 

– Comparación sistemática entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras 

lenguas: origen y parentescos. 

_ Comparación entre la lengua extranjera y la materna para llegar a conclusiones tras el 

análisis de elementos sintácticos y semánticos adecuados a su nivel de competencia. 

_ Conocimiento de fenómenos semánticos como «falsos amigos» o cognados. 

 

B. Interculturalidad. 

– La lengua extranjera como medio de comunicación y entendimiento entre pueblos como 

facilitador del acceso a otras culturas y otras lenguas y como herramienta de participación 

social y de enriquecimiento personal: consulta de fuentes de información en lengua 

extranjera. 

– Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes 

medios con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera, así como por conocer 

informaciones culturales de los países donde se habla la lengua extranjera. 

_ Implicación activa y progresivamente autónoma en actividades enfocadas a la utilización 

de la lengua extranjera, tanto fuera como dentro del aula, mediante proyectos, debates, 

inmersiones lingüísticas, intercambios, etc... encaminados a la puesta en práctica y la 

mejora de la lengua extranjera. 

– Aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de 

cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; valores, normas, creencias y 

actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no verbal; historia, cultura y comunidades; 

relaciones interpersonales y procesos de globalización en países donde se habla la lengua 

extranjera. 

_ Ampliación de fórmulas de cortesía adecuadas en los intercambios sociales. 



_ Conocimiento de acontecimientos culturales diversos de tipo histórico, geográfico o 

literario, obteniendo la información por diferentes medios. 

– Estrategias para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística. 

_ Comparación y contraste entre la propia cultura y la transmitida por la lengua extranjera, 

favoreciendo con ello una actitud crítica de la propia y la aceptación y el respeto de la 

ajena. 

– Estrategias de detección, rechazo y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal 

y no verbal. 

_ Empleo de expresiones alternativas para nombrar por igual a todas las personas sin 

discriminación. 

_ Uso de fórmulas concretas para el uso de un lenguaje más inclusivo. 

 

C. Comunicación. 

– Autoconfianza, iniciativa y asertividad. Estrategias progresivamente autónomas de 

autorreparación y autoevaluación como forma de progresar en el aprendizaje autónomo de 

la lengua extranjera. 

_ Reajuste de la tarea, tras la identificación del error y valoración de las dificultades y de los 

recursos disponibles. 

– Estrategias para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la 

producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

_ Uso cada vez más autónomo de estrategias lingüísticas, paralingüísticas o paratextuales 

para compensar las carencias lingüísticas en mensajes orales, escritos o multimodales. 

_ Utilización progresivamente autónoma de las TIC para transmitir el mensaje de la forma 

más efectiva posible y crear textos en diferentes formatos (visual, audiovisual, digital) 

– Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación 

en situaciones cotidianas. 

_ Técnicas para subsanar las dificultades que puedan surgir en el intercambio comunicativo 

(interrupciones, ambigüedades, omisiones de información, olvidos, etc.) 

– Utilización cada vez más autónoma de modelos contextuales y géneros discursivos de uso 

común en la comprensión, producción y coproducción de textos orales, escritos y 

multimodales, breves y sencillos, literarios y no literarios: características y reconocimiento 

del contexto (participantes y situación), expectativas generadas por el contexto, organización 

y estructuración según el género y la función textual. 

_ Comprensión de los aspectos principales, detalles relevantes, algunas ideas implícitas y 

el uso de recursos retóricos de la lengua en textos literarios y no literarios que presenten 

una estructura asequible y un lenguaje no muy idiomático. 

– Uso de unidades lingüísticas cada vez más complejas y significados asociados a dichas 



unidades tales como expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y calidad, el 

espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la 

negación, la interrogación y la exclamación, relaciones lógicas. 

– Léxico común y especializado de interés para el alumnado, relativo a tiempo y espacio; 

estados, eventos y acontecimientos; actividades, procedimientos y procesos; relaciones 

personales, sociales, académicas y profesionales; educación, trabajo y emprendimiento; 

lengua y comunicación intercultural; ciencia y tecnología; historia y cultura; así como 

estrategias enriquecimiento léxico (derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, 

antonimia...) 

_ Reconocimiento y uso progresivamente autónomo de expresiones comunes y 

especializadas, de frases hechas más sofisticadas y de léxico relativo a los temas 

mencionados. 

_ Identificación progresivamente autónoma de un vocabulario cada vez más complejo 

(sinónimos, antónimos, términos polisémicos y palabras con prefijos y sufijos). 

_ Reconocimiento y utilización, cada vez más autónoma, de léxico de uso común y más 

especializado dentro de las propias áreas de interés en los ámbitos personal, público, 

académico y ocupacional. 

– Convenciones ortográficas y significados e intenciones comunicativas asociados a los 

formatos, patrones y elementos gráficos. 

_ Reconocimiento de los patrones ortográficos, de puntuación y de formato de uso común, 

y algunos de carácter más específico (p. e. indicaciones para acotar información, como 

paréntesis o guiones, abreviaturas y símbolos etc.), en procesadores de textos para 

utilizar con eficacia las convenciones de escritura que rigen en la comunicación por 

Internet. 

– Profundización en las convenciones y estrategias conversacionales, en formato síncrono o 

asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir 

y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, y parafrasear, 

colaborar, negociar significados, detectar la ironía, etc. 

– Recursos para el aprendizaje y estrategias de búsqueda y selección de información, y 

curación de contenidos: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, mediatecas, etiquetas 

en la red, recursos digitales e informáticos, etc. 

_ Comprensión en manuales, páginas web y otros textos informativos oficiales, 

institucionales, o corporativos, de información concreta para la resolución de tareas de 

clase o trabajos de investigación. 

– Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y 

contenidos utilizados: herramientas para el tratamiento de datos bibliográficos y recursos 

para evitar el plagio. 



_ Reconocimiento y respeto del concepto de autoría en la creación de contenidos e 

inclusión explícita de referencias bibliográficas. 

– Herramientas analógicas y digitales para la comprensión, producción y coproducción oral, 

escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, colaboración y cooperación 

educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas...) para el 

aprendizaje, la a comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de 

la lengua extranjera. 

_ Utilización adecuada y autónoma de las aulas virtuales, foros y distintas redes sociales 

como herramienta de obtención e intercambio de información y comunicación en el 

proceso de enseñanza-aprendizaje. 

_ Participación en proyectos e intercambios personales o virtuales con estudiantes de 

países de lengua extranjera a través de herramientas digitales colaborativas que incidan 

favorablemente en las relaciones personales y académicas. 

-.,-,.-,.-.,-,.-,.-,.-,.-,.-.,-.,-,.- 

 

SABERES BÁSICOS 

 

– Funciones comunicativas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: describir 

fenómenos y acontecimientos; dar instrucciones y consejos; narrar acontecimientos pasados 

puntuales y habituales, describir estados y situaciones presentes y expresar sucesos futuros 

y de predicciones a corto, medio y largo plazo; expresar emociones; expresar la opinión; 

expresar argumentaciones; reformular, presentar las opiniones de otros, resumir. 

_ Descripción de fenómenos y acontecimientos mediante relaciones lógicas: conjunción 

(aussi bien que); disyunción; oposición (seulement si, bien que, même si, par contre, 

malgré, pourtant, toutefois, tout de même, avoir beau, quand (bien) même, alors même 

que + conditionnel); causa (étant donné que, vu que, comme); finalidad (pour que, dans le 

but que, de façon à ce que, de manière à ce que, afin que + Subj.); comparación (le 

meilleur, le mieux, le pire, de même que, plus...plus, moins...moins, plus...moins, 

moins...plus); consecuencia (si bien que, de telle manière que, de façon à ce que); 

distributivas (tantôt...tantôt, bien....bien); condición (si, même si + Indic., à condition de + 

Inf., à condition de, à moins de + inf., au/dans le cas où (+ conditionnel)); estilo indirecto 

(rapporter des informations, des opinions) ; reformular (c’est à dire) ; resumir (bref, en 

résumé, en somme) 

_ Expresión de la modalidad: factualidad; capacidad; posibilidad/probabilidad (il est possible 

que, il se peut que); necesidad; obligación/prohibición (se voir dans l’obligation de, se voir 

forcé à (faire) qqch.) ; permiso; intención/deseo (exprimer le souhait qui concerne un 

autre: j'aimerais que/ je voudrais que/ j’aurais envie que/ ça me plairait que + Subj.); 



factitivo o causal con el verbo faire (ex: Pierre a fait tomber son livre/s’est fait couper les 

cheveux); condicional (conditionnel présent). 

 

_ Expresión del tiempo: presente; pasado (plus-que- parfait); futuro ; puntual (demain à 

cette heure-là, hier à cette heure-ci, dans nº jours, d’ici peu); divisions (dans les années, 

quinzaine); indicaciones de tiempo (au début, à la fin, en début de semaine); duración 

((tout) le long de); anterioridad (jusqu’à ce que, d’ici (à ce) que); posterioridad (dès que, 

depuis (le temps) que); secuenciación (premièrement, deuxièmement); simultaneidad 

(lorsque, le temps de + Inf., une fois que, lors de + nom); frecuencia (de temps en temps, 

tous/ toutes les...) ; relaciones temporales (depuis, dès, au fur et à mesure, tandis que, 

jusqu’au moment où). 

_ Expresión del aspecto: puntual (frases simples); durativo (il était une fois, à cette époque 

là...); habitual (de temps en temps, chaque, tous les, nº fois par... mois/an...); incoativo 

(être sur le point de); terminativo (cesser de, arrêter de, mettre fin à qqch.). 

_ Expresión de la existencia (presentativo); la entidad (artículos, nombres, pronombres 

personales, adjetivos y pronombres demostrativos; pronombres personales COD y COI, 

«en», «y»; proposiciones adjetivas (lequel, laquelle, auquel, duquel)); la cualidad; la 

posesión (pronombres posesivos). 

_ Expresión de la cantidad (fracciones, decimales, porcentajes; artículos partitivos, 

adverbios de cantidad y medidas) y el grado. 

 

_ Expresión del espacio: (prépositions et adverbes de lieu, position, distance, mouvement, 

direction, provenance, destination). 

_ Expresión del modo (à l ´aide de, grâce à). 

– Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación, y significados e intenciones 

comunicativas generales asociadas a dichos patrones. Alfabeto fonético básico. 

_ Reconocimiento y producción de patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación, 

de uso común y más específicos, asociados a intenciones comunicativas expresas y de 

carácter implícito. 

_ Identificación de símbolos fonéticos (API) con la pronunciación de fonemas. 

_ Reconocimiento y producción de fonemas de especial dificultad. Sonidos más 

característicos de la lengua francesa, insistiendo en las diferencias con la lengua 

materna: Fonemas vocálicos nasales; fonemas [y] / [u]; fonemas [?] / [e] / [ø] / [oe] / [?]; 

fonemas [v] / [b]; fonemas [s] / [z]. 



2º Bachillerato    (LOMLOE) 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 
Competencia específica 1. 

1.1. Extraer y analizar las ideas principales, la información detallada y las implicaciones 

generales de textos de cierta longitud, bien organizados y complejos, orales, escritos y 

multimodales, tanto en registro formal como informal, sobre temas de relevancia personal o 

de interés público, tanto concretos como abstractos, expresados de forma clara y en la 

lengua estándar o en variedades frecuentes, incluso en entornos moderadamente ruidosos, 

a través de diversos soportes. 

1.2. Interpretar y valorar de manera crítica el contenido, la intención, los rasgos discursivos y 

ciertos matices, como la ironía o el uso estético de la lengua, de textos de cierta longitud y 

complejidad, con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de 

comunicación, así como de textos de ficción, sobre una amplia variedad de temas de 

relevancia personal o de interés público. 

1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y conocimientos más adecuados en cada 

situación comunicativa para comprender el sentido general, la información esencial y los 

detalles más relevantes y para distinguir la intención y las opiniones, tanto implícitas como 

explícitas de los textos; inferir significados e interpretar elementos no verbales; y buscar, 

seleccionar y contrastar información veraz. 

Competencia específica 2. 

2.1. Expresar oralmente con suficiente fluidez, facilidad y naturalidad, diversos tipos de textos 

claros, coherentes, detallados, bien organizados y adecuados al interlocutor o interlocutora y 

al propósito comunicativo sobre asuntos de relevancia personal o de interés público 

conocidos por el alumnado, con el fin de describir, narrar, argumentar e informar, en 

diferentes soportes, evitando errores importantes y utilizando registros adecuados, así como 

recursos verbales y no verbales, y estrategias de planificación, control, compensación y 

cooperación. 

2.2. Redactar y difundir textos detallados de creciente extensión, bien estructurados y de cierta 

complejidad, adecuados a la situación comunicativa, a la tipología textual y a las herramientas 



analógicas y digitales utilizadas evitando errores importantes y reformulando, sintetizando y 

organizando de manera coherente información e ideas de diversas fuentes y justificando las 

propias opiniones sobre asuntos de relevancia personal o de interés público conocidos por el 

alumnado, haciendo un uso ético del lenguaje, respetando la propiedad intelectual y evitando 

el plagio. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias de planificación, producción, 

revisión y cooperación, para componer textos bien estructurados y adecuados a las 

intenciones comunicativas, las características contextuales, los aspectos socioculturales y la 

tipología textual, usando los recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea 

y de los interlocutores reales o potenciales. 

Competencia específica 3. 

3.1. Planificar, participar y colaborar asertiva y activamente, a través de diversos soportes, en 

situaciones interactivas sobre temas cotidianos, de relevancia personal o de interés público 

cercanos a su experiencia, mostrando iniciativa, empatía y respeto por la cortesía lingüística y 

la etiqueta digital, así como por las diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y 

motivaciones de los interlocutores, expresando ideas y opiniones con precisión y 

argumentando de forma convincente. 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma eficaz, espontánea y en diferentes entornos, 

estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la 

palabra con amabilidad, ajustar la propia contribución a la de los interlocutores e 

interlocutoras percibiendo sus reacciones, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, 

reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, resolver problemas y gestionar 

situaciones comprometidas. 

Competencia específica 4. 

4.1. Interpretar y explicar textos, conceptos y comunicaciones en situaciones en las que atender a 

la diversidad, mostrando respeto y aprecio por los interlocutores y por las lenguas, variedades 

o registros empleados, y participando en la solución de problemas de intercomprensión y de 

entendimiento, a partir de diversos recursos y soportes. 

4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, faciliten la comunicación y sirvan para 

explicar y simplificar textos, conceptos y mensajes, y que sean adecuadas a las intenciones 



comunicativas, las características contextuales, los aspectos socioculturales y la tipología 

textual, usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de la tarea y del conocimiento 

previo y los intereses e ideas de los interlocutores. 

Competencia específica 5. 

5.1. Comparar y contrastar las semejanzas y diferencias entre distintas lenguas reflexionando de 

forma sistemática sobre su funcionamiento y estableciendo relaciones entre ellas. 

5.2. Utilizar con iniciativa y de forma creativa estrategias y conocimientos de mejora de su 

capacidad de comunicar y de aprender la lengua extranjera, con o sin apoyo de otros 

interlocutores y de soportes analógicos y digitales. 

5.3. Registrar y reflexionar sobre los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua 

extranjera seleccionando las estrategias más adecuadas y eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar el aprendizaje, realizando actividades de planificación del propio 

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el Portfolio Europeo de 

las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades 

explícitos y compartiéndolos. 

Competencia específica 6. 

6.1. Actuar de forma adecuada y respetuosa en situaciones interculturales construyendo vínculos 

entre las diferentes lenguas y culturas, rechazando y evaluando cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y estereotipo y solucionando aquellos factores socioculturales que 

dificulten la comunicación. 

6.2. Valorar críticamente la diversidad lingüística, cultural y artística propia de países donde se 

habla la lengua extranjera y adecuarse a ella favoreciendo y justificando el desarrollo de una 

cultura compartida. 

6.3. Aplicar de forma sistemática estrategias para defender y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística. 

 

CONTENIDOS 

 

A. Plurilingüismo. 

– Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con un alto grado de autonomía, 



adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta superando las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas del 

repertorio lingüístico propio. 

  Uso de estrategias de comunicación para superar las interrupciones y lapsos 

comunicativos y para iniciar y concluir los intercambios comunicativos. 

– Profundización en las estrategias para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar 

creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de 

la comparación de las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. 

– Estrategias y herramientas analógicas y digitales para la evaluación. 

  Reflexión sobre el proceso personal de aprendizaje, utilizando herramientas en distinto 

soporte, analógico o digital, y formato, y siendo así partícipe de su evolución en la 

adquisición de la lengua. 

  Participación en tareas de evaluación conjuntas para ganar una perspectiva general de la 

evolución del proceso de aprendizaje de sus iguales, más allá del suyo propio. 

– Expresiones y léxico específico para reflexionar y compartir la reflexión sobre la 

comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje) 

  Uso de la función metalingüística de la lengua en su favor para el intercambio de ideas 

sobre temas relacionados con los procesos comunicativos y de aprendizaje, mostrando 

así su autonomía en la capacidad comunicativa. 

– Comparación sistemática entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras 

lenguas: origen y parentescos. 

  Comparación entre la lengua extranjera y la materna para llegar a conclusiones tras el 

análisis de elementos sintácticos y semánticos adecuado a su nivel de competencia. 

  Uso de fenómenos semánticos como «falsos amigos» o cognados. 

 

B. Interculturalidad. 

– La lengua extranjera como medio de comunicación y entendimiento entre pueblos, facilitador 

del acceso a otras culturas y otras lenguas y como herramienta de participación social y de 

enriquecimiento personal: consulta de fuentes de información en lengua extranjera. 



– Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes 

medios con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera, así como por conocer 

informaciones culturales de los países donde se habla la lengua extranjera. 

  Implicación activa y autónoma en actividades enfocadas a la ampliación y utilización de la 

lengua extranjera tanto fuera como dentro del aula mediante proyectos, debates, 

inmersiones lingüísticas, intercambios, etc... encaminados a la puesta en práctica y la 

mejora de la lengua extranjera. 

– Integrar en la propia competencia intercultural aspectos socioculturales y sociolingüísticos 

relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres 

y rituales; valores, normas, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no verbal; 

historia, cultura y comunidades; relaciones interpersonales y procesos de globalización en 

países donde se habla la lengua extranjera. 

  Análisis de acontecimientos culturales diversos de tipo histórico, geográfico o literario, 

obteniendo la información por diferentes medios. 

– Estrategias para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística. 

– Estrategias de prevención, detección, rechazo y actuación ante usos discriminatorios del 

lenguaje verbal y no verbal. 

  Búsqueda, de forma individual o en grupo, de soluciones prácticas para evitar cualquier 

tipo de discriminación a través del lenguaje, tanto verbal como gestual en su entorno 

próximo. 

 

C. Comunicación. 

– Autoconfianza, iniciativa y asertividad. Estrategias autónomas de autorreparación y 

autoevaluación como forma de progresar en el aprendizaje autónomo de la lengua 

extranjera. 

  Detección y análisis de errores en los mensajes orales y escritos producidos y 

elaboración de hipótesis auto correctoras a partir de las conclusiones extraídas de dicho 

análisis, entendiendo el error como parte esencial del proceso de adquisición de la lengua 

y síntoma de progresión en el mismo. 

– Estrategias para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la 



producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

  Distinción de tipos de comprensión (intención del emisor, hechos y opiniones, 

implicaciones, valoración de la fiabilidad, la forma y el contenido del texto, etc.) 

  Uso autónomo de estrategias lingüísticas, paralingüísticas o paratextuales para 

compensar las carencias lingüísticas en mensajes orales, escritos o multimodales. 

  Utilización autónoma de las TIC para transmitir el mensaje de la forma más efectiva 

posible y crear textos en diferentes formatos (visual, audiovisual, digital) 

– Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan llevar a cabo actividades de mediación 

en situaciones cotidianas. 

  Explicación y aclaración de textos de mayor dificultad, fragmentando información 

compleja, y resumiéndola con adecuación a la situación comunicativa. 

– Utilización autónoma de modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la 

comprensión, producción y coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y 

sencillos, literarios y no literarios: características y reconocimiento del contexto (participantes 

y situación), expectativas generadas por el contexto, organización y estructuración según el 

género, la función textual y la estructura. 

  Distinción tanto de la función o funciones comunicativas principales del mensaje como 

implicaciones fácilmente discernibles, apreciando las diferentes intenciones 

comunicativas, e identificando los propósitos comunicativos generales asociados a 

distintos patrones discursivos. 

– Uso eficaz y sistemático de unidades lingüísticas más complejas y significados asociados a 

dichas unidades tales como expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad, 

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la 

negación, la interrogación y la exclamación, relaciones lógicas. 

– Léxico común y especializado de interés para el alumnado, relativo a tiempo y espacio; 

estados, eventos y acontecimiento; actividades, procedimientos y procesos; relaciones 

personales, sociales, académicas y profesionales; educación, trabajo y emprendimiento; 

lengua y comunicación intercultural; ciencia y tecnología; historia y cultura; así como 

estrategias enriquecimiento léxico (derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, 

antonimia...) 



  Uso autónomo de expresiones comunes y especializadas, de frases hechas más 

sofisticadas y de léxico relativo a los temas mencionados. 

  Identificación autónoma de un vocabulario cada vez más complejo (sinónimos, 

antónimos, términos polisémicos y palabras con prefijos y sufijos). 

  Reconocimiento y utilización autónoma de léxico de uso común y más especializado 

dentro de las propias áreas de interés en los ámbitos personal, público, académico y 

ocupacional, 

– Convenciones ortográficas y significados e intenciones comunicativas asociados a los 

formatos, patrones y elementos gráficos. 

  Reconocimiento de los valores asociados a convenciones de formato, tipográficas, 

ortográficas y de puntuación comunes y menos habituales, así como abreviaturas y 

símbolos de uso común y más específico (p. e. ©, ™, §, =) 

– Utilización sistemática de las convenciones y estrategias conversacionales, en formato 

síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la 

palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, 

y parafrasear, colaborar, negociar significados, detectar la ironía, etc. 

– Utilización eficaz de recursos para el aprendizaje y estrategias de búsqueda y selección de 

información, y curación de contenidos: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, 

mediatecas, etiquetas en la red, recursos digitales e informáticos, etc., para la resolución de 

tareas de clase o trabajos de investigación. 

  Conocimiento y utilización selectiva de fuentes de información analógicas y digitales 

fiables apropiadas a su edad, intereses y necesidades que faciliten su autonomía en el 

proceso de aprendizaje. 

– Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y 

contenidos utilizados: herramientas para el tratamiento de datos bibliográficos y recursos 

para evitar el plagio. 

  Reconocimiento y respeto del concepto de autoría en la creación de contenidos y 

utilización de recursos que lo hagan patente en la elaboración de sus mensajes. 

– Herramientas analógicas y digitales para la comprensión, producción y coproducción oral, 

escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, colaboración y cooperación 



educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas...) para el 

aprendizaje, la a comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de 

la lengua extranjera. 

  Participación en las plataformas analógicas y digitales de interacción y colaboración con 

hablantes o estudiantes de la lengua extranjera, con el fin de potenciar el cariz de 

intercambio social de la lengua. 

 

SABERES BÁSICOS 

 

– Funciones comunicativas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: describir 

fenómenos y acontecimientos; dar instrucciones y consejos; narrar acontecimientos pasados 

puntuales y habituales, describir estados y situaciones presentes y expresar sucesos futuros 

y predicciones a corto, medio y largo plazo; expresar emociones; expresar la opinión; 

expresar argumentaciones; reformular, presentar las opiniones de otros, resumir. 

  Descripción de fenómenos y acontecimientos mediante relaciones lógicas: conjunción; 

disyunción; oposición/concesión (quoique, malgré que + Subj. (para un hecho real), si... 

que; que... ou que + Subj., avoir beau être + nom/Adj./Adv., loin de, sans); causa (du fait 

que); finalidad (de peur que, de crainte que, que + Subj. (ex: Viens que je te voie!)); 

comparación (c’est le meilleur/pire ... que + Subj., autant/tant que, d’autant plus/moins 

que...); consecuencia (aussi... que); condición (gérondif, ex: En faisant du sport vous 

vous sentirez mieux), pourvu que, à condition que); estilo indirecto (rapporter des 

informations au passé, suggestions, ordres, questions, opinions) ; reformular (en d’autres 

termes, autrement dit) ; resumir (en fin de compte, ainsi, comme nous l’avons déjà dit, 

somme toute). 

  Expresión de la modalidad: factualidad; capacidad; posibilidad/probabilidad; necesidad; 

obligación /prohibición (n’avoir qu’à..., il n’y a qu’à...); permiso (Puis- je...?); 

intención/deseo; voix passive; condicional (oraciones condicionales (les 3 types 

d ´hypothèse); conditionnel passé). 

  Expresión del tiempo: presente; pasado; futuro (futur antérieur) ; puntual (n’importe 

quand, quelque qu’il soit, une fois que); divisiones (hebdomadaire, mensuel, annuel...); 

indicaciones de tiempo, duración (toujours (ex: Il travaille toujours à Paris?); matinée, 



journée, soirée, nuitée); anterioridad (en attendant); posterioridad (à peine ... que, 

aussitôt que, sitôt que); secuenciación (pour conclure, pour faire le bilan, si on fait le point, 

comme conclusion); simultaneidad (à mesure que, au fur et à mesure que, le temps que + 

Subj.); frecuencia ((un jour) sur (deux)) ; relaciones temporales (auparavant, dorénavant, 

alors que, en attendant, tant que). 

  Expresión del aspecto: puntual (frases simples); durativo (de ces temps-ci...); habitual; 

incoativo (être prêt à...); terminativo. 

  Expresión de la existencia: presentativos; la entidad (artículos, sustantivos, pronombres 

personales, adjetivos y pronombres demostrativos; pronombres personales COD y COI, 

«en», «y», proposiciones adjetivas (mise en relief con ce qui, ce que, ce dont, ce à quoi); 

pron. relativos compuestos (sur laquelle, grâce à lequel, avec/sans lequel, entre/parmi 

lesquels, à qui, à côté duquel)); la cualidad; la posesión. 

  Expresión de la cantidad: environ, à peu près, plus ou moins, le double, le triple..., un/ 

des tas de; artículos partitivos, Adv. de cantidad y medidas; y del grado (extrêmement, 

tellement, suffisamment). 

  Expresión del espacio (prépositions et adverbes de lieu, position, distance, mouvement, 

direction, provenance, destination). 

  Expresión del modo (de cette manière, de cette façon là, ainsi). 

– Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación, y significados e intenciones 

comunicativas generales asociadas a dichos patrones. Alfabeto fonético básico. 

  Reconocimiento y correcta producción de patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de 

entonación, de uso común y más específicos, asociados a intenciones comunicativas 

expresas y de carácter implícito. 

  Identificación de símbolos fonéticos (API) con la pronunciación de fonemas. 

  Reconocimiento y correcta producción de los fonemas de la lengua francesa, insistiendo 

en las diferencias con la lengua materna: Fonemas vocálicos nasales; fonemas vocálicos; 

fonemas consonánticos. 

 



Criterios de calificación 

Como norma general,  de acuerdo al curso de la etapa que esté cursando el alumno, se calificará de acuerdo 

a la tabla que se indica con posterioridad: 

   

   Criterios de calificación 1º ESO 

 

PRODUCCIÓN ESCRITA: exámenes, controles 

sorpresa, redacciones 

30% Máximo 3 Puntos 

PRODUCCIÓN ORAL: exposiciones orales, 

intervenciones en clase 

30% Máximo 3 Puntos 

COMPRENSIÓN ORAL: controles de 

comprensión, intervenciones en clase 

10% Máximo 1 Punto 

COMPRENSIÓN ESCRITA: pruebas de 

vocabulario, controles de lectura, trabajos 

10% Máximo 1 punto 

TRABAJO DE CASA Y DE CLASE: tareas de 

casa, ejercicios por Internet, traer el material a 

clase, participaciones en clase: 

20% Máximo 2 Puntos 

 TOTAL Máximo 10 puntos 

 

Criterios de calificación: 2º ESO 

 

PRODUCCIÓN ESCRITA: exámenes, controles 

sorpresa, redacciones 

30% Máximo 3 Puntos 

PRODUCCIÓN ORAL: exposiciones orales, 

intervenciones en clase 

30% Máximo 3 Puntos 

COMPRENSIÓN ORAL: controles de 

comprensión, intervenciones en clase 

10% Máximo 1 Punto 

COMPRENSIÓN ESCRITA: pruebas de 

vocabulario, controles de lectura, trabajos 

10% Máximo 1 punto 

TRABAJO DE CASA Y DE CLASE: tareas de 

casa, ejercicios por Internet, traer el material a 

clase, participaciones en clase: 

20% Máximo 2 Puntos 

 TOTAL Máximo 10 puntos 

 

 



Criterios de calificación: 3º ESO 

 

PRODUCCIÓN ESCRITA: exámenes, controles 

sorpresa, redacciones 

30% Máximo 3 Puntos 

PRODUCCIÓN ORAL: exposiciones orales, 

intervenciones en clase 

30% Máximo 3 Puntos 

COMPRENSIÓN ORAL: controles de 

comprensión, intervenciones en clase 

10% Máximo 1 Punto 

COMPRENSIÓN ESCRITA: pruebas de 

vocabulario, controles de lectura, trabajos 

10% Máximo 1 punto 

TRABAJO DE CASA Y DE CLASE: tareas de 

casa, ejercicios por Internet, traer el material a 

clase, participaciones en clase: 

20% Máximo 2 Puntos 

 TOTAL Máximo 10 puntos 

 

 

Criterios de calificación: 4º ESO 

 

PRODUCCIÓN ESCRITA: exámenes, controles 

sorpresa, redacciones 

30% Máximo 3 Puntos 

PRODUCCIÓN ORAL: exposiciones orales, 

intervenciones en clase 

30% Máximo 3 Puntos 

COMPRENSIÓN ORAL: controles de 

comprensión, intervenciones en clase 

10% Máximo 1 Punto 

COMPRENSIÓN ESCRITA: pruebas de 

vocabulario, controles de lectura, trabajos 

10% Máximo 1 punto 

TRABAJO DE CASA Y DE CLASE: tareas de 

casa, ejercicios por Internet, traer el material a 

clase, participaciones en clase: 

20% Máximo 2 Puntos 

 TOTAL Máximo 10 puntos 

 

 

 

.       Dado que hay evaluación contínua, en caso de suspender un trimestre, se podrá recuperar ese 

trimestre aprobando el o los  trimestres siguientes. 

 

La calificación final del curso: siempre y cuando la tercera evaluación esté superada, se 



hará ponderando la nota de las tres evaluaciones del modo siguiente:  

1ª evaluación: 20% 

2ª evaluación: 30% 

3ª evaluación: 50% 

Total: 100% 

 

.       En caso de suspender la media ponderada de todo el curso y el tercer trimestre, se dará al 

alumno la oportunidad de recuperar aquella parte del trimestre final que haya suspendido, en 

forma de examen oral y/o examen escrito, y con los mismos contenidos que los del tercer 

trimestre. La calificación de la recuperación sustituirá la calificación de la prueba suspensa en el 

cálculo de la calificación del tercer trimestre, y se reharán los cálculos de la media general de todo 

el curso. 

 

 

 

 ALUMNOS CON LA MATERIA NO 

SUPERADA DE CURSOS ANTERIORES 

 

- Aquellos alumnos con la materia francés pendiente que cursen Francés como asignatura del curso 

que realizan y tengan el Francés suspenso de cursos anteriores recuperarán la asignatura aprobando la 

primera evaluación del curso en el que están matriculados. 

Los alumnos que no sigan estudiando francés durante el presente curso dispondrán de una franja horaria 

semanal (L, X, J, V de 14:10 a 14:25) para poder consultar dudas sobre la materia y tareas a realizar. 

 

Para recuperar las asignaturas pendientes se exigirá: Los alumnos que no sigan estudiando francés durante 

el presente curso dispondrán de una franja horaria semanal (L, X, J, V de 14:10 a 14:25) para poder 

consultar dudas sobre la materia y tareas a realizar. 

Para recuperar las asignaturas pendientes se exigirá: 

 

EXÁMENES TRIMESTRALES 

.        Dichos alumnos realizarán un examen oral y un examen escrito por cada trimestre, correspondiente al 

curso que necesiten superar, y cada uno de dichos exámenes valdrá el 50% de la calificación del trimestre. 

La calificación final ordinaria del curso será la media aritmética de la calificación de los tres trimestres.  

 

RECUPERACIÓN FINAL (Convocatoria Extraordinaria) 



.       En caso de no aprobar con dichas pruebas trimestrales, los alumnos se presentarán al examen escrito y 

oral en convocatoria extraordinaria (Recuperación Final), en fecha que indicará Jefatura de Estudios. En la 

prueba de convocatoria extraordinaria, la calificación final será la media aritmética de los exámenes escrito 

y oral. 

 

FECHAS de los exámenes:  

Primer Trimestre: jueves 27 de noviembre 2025, de 14:20 a 16 h. 

Segundo Trimestre: martes 3 de marzo 2026, de 14:20 a 16 h. 

Tercer Trimestre: martes 28 de abril 2026, de 14:20 a 16 h 

Recuperación Final: la fecha será indicada por Jefatura de Estudios, entre el 5 y el 15 de mayo 2026. 

 

 

 

EVALUACION DIAGNÓSTICA DEL 

ALUMNADO 

Al comenzar el curso, se dedicarán las primeras sesiones a comprobar el nivel de competencia lingüística 

de los alumnos a través de actividades diversas, orales y escritas y servirán a la vez como repaso de 

conceptos lingüísticos ya adquiridos en cursos anteriores.  Dicha información servirá como punto de partida 

para realizar las tareas de enseñanza-aprendizaje que se darán a lo largo del curso. 

A lo largo de cada unidad didáctica el profesor valorará mediante notas de clase los aspectos relacionados 

con la actitud de los alumnos en clase y sus hábitos de trabajo, ya que las deficiencias en ambos casos 

constituyen una de las causas principales de las calificaciones negativas. 

Todas las pruebas evaluativas de tipo sumativo, es decir, las que impliquen una calificación, serán similares 

a las actividades sin calificación realizadas en el aula, pues la finalidad de las primeras es comprobar la 

progresión del alumno, su ritmo de aprendizaje y su capacidad de expresión en francés.  

 

 

 

Pérdida de la evaluación continua 

La reiteración de faltas no justificadas puede provocar la imposibilidad de la aplicación correcta de los 

criterios generales de evaluación y de la propia evaluación continua.  

Por lo tanto, se dará tal imposibilidad cuando las faltas a lo largo del curso superen los límites que a 



continuación se establecen:  

Materias con 4 horas semanales: 30 (2º Bachillerato). Materias con 2 horas semanales: 15 (2º Bachillerato) 

Los alumnos que hayan perdido la evaluación continua deberán realizar para superar el examen final la 

realización de un examen en la convocatoria de junio y/o en la convocatoria extraordinaria de junio así 

como realizar los trabajos que los profesores vean pertinentes para superar la asignatura. 

 

 

 

Prueba para la obtención del título de 

Bachiller destinadas a personas mayores de 

veinte años en la Comunidad de Madrid 

Para los alumnos que se presenten a la prueba, en virtud de la Orden 539/2011, de 11 de febrero, de la 

Consejería de Educación, por la que se regulan las pruebas para la obtención del título de Bachiller 

destinadas a personas mayores de veinte años en la Comunidad de Madrid, se les hará un examen similar a 

los que se realizan en la EVAU. Si se presentan a Segunda Lengua Extranjera Francés I y II, con obtener un 

cinco sobre diez se considerará aprobada la asignatura del curso inferior. Para superar la asignatura del 

curso superior, se deberá conseguir una nota superior a cinco sobre 10. 

Materiales y recursos 

Durante el presente curso, el método que se utilizará es: 

 Totem3 + B1 Editorial Hachette       

En caso de que una vez realizada la evaluación inicial se estime posible hacerlo, los alumnos leerán uno o 

dos libros de literatura adaptada a su nivel durante el curso. No está previsto que asistan a la biblioteca 

durante las horas lectivas de Francés. 

La producción de la lengua francesa se hará directa e indirectamente a través de cassette o C.D y cuando 

sea posible a través de medios multimedia (televisión, DVD, Internet, pizarra digital). El soporte escrito 

fundamental y personal será un cuaderno de tamaño folio así como los libros de texto y de lectura que se 

indicarán a los alumnos a principio de curso. Dichos materiales se complementarán con materiales y 

actividades de otros manuales y libros con el que el profesor apoyará su tarea docente. Recomendamos a 

los alumnos que se hagan con un diccionario bilingüe para su uso en casa. 

Los materiales que se utilizarán pues serán, en primer lugar, los materiales básicos que existen en todos los 

centros: pizarra, magnetófono, vídeo, retroproyector, pizarra digital, diccionarios, etc., 

Utilizaremos también como material impreso libros de texto y diccionarios, pero también periódicos, 

revistas, planos, mapas, cómics, folletos, cuestionarios, formularios, etc., es decir, cualquier tipo de 



documento auténtico. 

En cuanto al material audiovisual, se utilizarán grabaciones de  audio con ejercicios de comprensión y de 

fonética, y también grabaciones auténticas tomadas de  la radio, como entrevistas, informativos, etc. El 

material de vídeo será muy útil para la clase, sobre todo el documento vídeo auténtico, que facilita la 

comprensión y nos introduce en el contexto sociocultural del país; además de estos documentos auténticos, 

utilizaremos también los vídeos didácticos que complementan la mayoría de los textos. 

Finalmente, como recurso didáctico para trabajar en grupos, la disposición de la clase  es también 

importante. Intentaremos trabajar en el aula del Departamento de Francés en pequeño grupo con un el fin 

de invitar a los alumnos a no tener al profesor como referente constante, sino a trabajar por sí mismo y a 

intervenir más distendidamente y colaborativamente con sus compañeros. 

 

 

 

 

 

 

ANEXO I - NORMATIVA 2025-2026 

 

Esta  Programación  contempla  como marco legal para su elaboración,  la siguiente normativa: 

NORMATIVA 2025-2026 

• LOE, Ley Orgánica 2/206 de 3 de mayo, de Educación.    

• LOMCE, Ley Orgánica 8/2013, de 9 de diciembre, para la Mejora de la Calidad Educativa. 

• LOMLOE, Ley Orgánica 3/2020, de 29 de diciembre, por la que se modifica la Ley Orgánica 

2/2006, de 3 de mayo, de Educación 

 

ORDEN 1736/2023, de 19 de mayo, de la Vicepresidencia, Consejería de Educación y Universidades, 

por la que se establecen los catálogos de materias optativas que los centros podrán incorporar a su 

oferta educativa en la Educación Secundaria Obligatoria y en el Bachillerato en la Comunidad de 

Madrid (modificada por ORDEN 114/2025, de 23 de enero. 

 

• ORDEN 1712/2023, de 19 de mayo, de la Vicepresidencia, Consejería de Educación y Universidades, 

por la que se regulan determinados aspectos de organización, funcionamiento y evaluación en la 

Educación Secundaria Obligatoria. 

 



• ORDEN 457/2023,  de 17 de febrero, de la Vicepresidencia, Consejería de Educación y Universidades, 

por la que se concreta el procedimiento para el ejercicio de la  autonomía de los centros docentes que 

impartan la Educación Secundaria Obligatoria y el Bachillerato en la Comunidad de Madrid. 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

• CIRCULAR de 13 de abril de 2023, de la Dirección General de Educación Secundaria 

Obligatoria, Formación Profesional y Régimen Especial sobre determinados aspectos de 

ordenación y organización de las enseñanzas de Educación Secundaria Obligatoria y Bachillerato 

para el curso académico 2023-2024. 

 

•  Ley 2/2010, de 15 de junio, de Autoridad del Profesor.  

• Real Decreto 243/2022, de 5 de abril, por el que se establecen la ordenación y las enseñanzas 

mínimas del Bachillerato, BOE de 6 de abril de 2022. 

•  Real Decreto 217/2022, de 29 de marzo, por el que se establece la ordenación y las enseñanzas 

mínimas de la Educación Secundaria Obligatoria, BOE de 30 de marzo de 2022. 

• Decreto 64/2022, de 20 de julio, del Consejo de Gobierno, por el que se establecen para la 

Comunidad de Madrid la ordenación y el currículo del Bachillerato. BOCM de 26 de julio de 

2022. 

• Decreto 65/2022, de 20 de julio, del Consejo de Gobierno, por el que se establecen para la 

Comunidad de Madrid la ordenación y el currículo de la Educación Secundaria Obligatoria. 

BOCM de 26 de julio de 2022. 

• Decreto 29/2022, de 18 de mayo, del Consejo de Gobierno, por el que se regulan determinados 

aspectos sobre la evaluación, la promoción y la titulación en la Educación Secundaria Obligatoria, 

el Bachillerato y la Formación Profesional, así como en las enseñanzas de personas adultas que 

conduzcan a la obtención de los títulos de Graduado en Educación Secundaria Obligatoria y de 

Bachiller. BOCM de 20 de mayo de 2022. 

• Orden 1513/2015, de 22 de mayo, de la Consejería de Educación, Juventud y Deporte, por la que 

se desarrolla la autonomía de los centros educativos en la organización de los planes de estudio del 

Bachillerato en la Comunidad de Madrid. BOCM de 25 de mayo de 2015. 



• Orden 1493/2015, de 22 de mayo, de la Consejería de Educación, Juventud y Deporte, por la que 

se regula la evaluación y la promoción de los alumnos con necesidad específica de apoyo 

educativo, que cursen segundo ciclo de Educación Infantil, Educación Primaria y Enseñanza 

Básica Obligatoria, así como la flexibilización de la duración de las enseñanzas de los alumnos 

con altas capacidades intelectuales en la Comunidad de Madrid. BOCM de 15 de junio de 2015. 

• Orden 972/2017, de 7 de abril, de la Consejería de Educación, Juventud y Deporte, por la que se 

regulan los institutos bilingües español-inglés de la Comunidad de Madrid. BOCM de 27 de abril 

de 2017. 

• Instrucciones sobre la aplicación de medidas para la evaluación de los alumnos con dislexia, otras 

dificultades específicas de aprendizaje o trastorno por déficit de atención e hiperactividad en las 

enseñanzas de Educación Primaria, Educación Secundaria Obligatoria y Bachillerato reguladas en 

la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación de 12 de diciembre de 2014. 

• Orden 2435/2017, de 3 de julio, de la Consejería de Educación, Juventud y Deporte, por la que se 

regulan las pruebas para la obtención del título de Bachiller destinadas a personas mayores de 

veinte años en la Comunidad de Madrid. BOCM de 17 de julio de 2017. 

• Orden 2649/2017, de 17 de julio, de la Consejería de Educación, Juventud y Deporte, por la que se 

regulan las pruebas libres para la obtención del título de Graduado en Educación Secundaria 

Obligatoria destinadas a personas mayores de dieciocho años en la Comunidad de Madrid. BOCM 

de 28 de julio de 2017.  

• Orden 2784/2017, de 26 de julio, de la Consejería de Educación, Juventud y Deporte, por la que se 

regula para la Comunidad de Madrid la evaluación en las enseñanzas para la obtención del título 

de Graduado en Educación Secundaria Obligatoria por personas adultas en sus regímenes 

presencial, semipresencial y a distancia, y los documentos de aplicación. BOCM de 4 de agosto de 

2017.  

• Orden 2876/2018, de 27 de julio, de la Consejería de Educación e Investigación, por la que se 

establece el currículo de inglés avanzado de Educación Secundaria Obligatoria en institutos y 

centros privados concertados bilingües español-inglés de la Comunidad de Madrid, y de 

Bachillerato, en institutos bilingües español-inglés de la Comunidad de Madrid. BOCM de 24 de 

agosto de 2018. 

• Orden 2453/2018, de 25 de julio, de la Consejería de Educación e Investigación, que regula la 

formación permanente, la dedicación y la innovación del personal docente no universitario de la 

Comunidad de Madrid. BOCM de 3 de agosto de 2018. 

• Decreto 32/2019, de 9 de abril, del Consejo de Gobierno, por el que se establece el marco 

regulador de la convivencia en los centros docentes de la Comunidad de Madrid. BOCM de 15 de 

abril de 2019. 

• Instrucciones y recomendaciones sobre protección de datos personales para los centros docentes 

públicos de la Comunidad de Madrid de 8 de septiembre de 2020. 



• Circular de la D. G. de Educación Secundaria, Formación Profesional y 

Régimen Especial sobre la oferta de materias optativas para el curso 2023-2024, en los centros 

docentes que impartan Educación Secundaria Obligatoria (ESO) y Bachillerato de 13 de febrero 

de 2023. 

• Decreto 23/2023, de 22 de marzo, del Consejo de Gobierno, por el que se regula la atención 

educativa a las diferencias individuales del alumnado en la Comunidad de Madrid. BOCM el 24 

de marzo de 2023. 

• Real Decreto 205/2023, de 28 de marzo, por el que se establecen medidas 

relativas a la transición entre planes de estudios, como consecuencia de la aplicación de la Ley 

Orgánica 3/2020, de 29 de diciembre, por la que se modifica la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de 

mayo, de Educación. BOE de 29 de marzo de 2023. 

• Circular de la D. G. de Educación Secundaria, Formación Profesional y 

Régimen Especial sobre determinados aspectos de ordenación y organización de las enseñanzas de 

Educación Secundaria Obligatoria y Bachillerato para el curso académico 2023-2024 de 13 de 

abril de 2023.  

• Real Decreto 286/2023, de 18 de abril, por el que se regula la asignación de 

materias en Educación Secundaria Obligatoria y en Bachillerato a las especialidades de distintos 

cuerpos de funcionarios docentes, y se modifican diversas normas relativas al profesorado de 

enseñanzas no universitarias. BOE de 19 de abril de 2023.  

• Orden 1712/2023, de 19 de mayo, de la Vicepresidencia, Consejería de Educación y 

Universidades, por la que se regulan determinados aspectos de organización, funcionamiento y 

evaluación en la Educación Secundaria Obligatoria. BOCM de 31 de mayo de 2023.  

• Orden 1736/2023, de 19 de mayo, de la Vicepresidencia, Consejería de Educación y 

Universidades, por la que se establecen los catálogos de materias optativas que los centros podrán 

incorporar a su oferta educativa en la Educación Secundaria Obligatoria y en el Bachillerato en la 

Comunidad de Madrid, BOCM de 31 de mayo de 2023.  

• Orden 1952/2023 de 2 de junio de 2023 de Vicepresidente, Consejero de Educación y 

Universidades por la que se establece el calendario escolar para el curso 2023-2024 en los centros 

educativos no universitarios sostenidos con fondos públicos de la Comunidad de Madrid. BOCM 

de 12 de junio de 2023. 

• Instrucciones de la viceconsejería de política y organización educativa sobre comienzo del curso 

escolar 2024-2025 en centros docentes públicos no universitarios de la Comunidad de Madrid de 5 

de julio. 

 

 

• Instrucciones de la D. G. de Educación Secundaria, Formación Profesional y 

Régimen Especial por las que se establece el modelo de consejo orientador en la educación 



secundaria obligatoria y se fijan determinados aspectos para su adecuada cumplimentación de 5 de 

junio de 2023. 

• Instrucciones de la D. G. de Educación Secundaria, Formación Profesional y 

Régimen Especial para la aplicación del R. D. 205/2023, de 28 de marzo, por el que se establecen 

medidas relativas a la transición entre planes de estudios, como consecuencia de la aplicación de la 

Ley orgánica 3/2020, de 29 de diciembre, por la que se modifica la Ley orgánica 2/2006, de 3 de 

mayo, de Educación de 13 de junio 2023. 

• Orden 2034/2023, de 9 de junio, de la Vicepresidencia, Consejería de Educación y Universidades, 

por la que se regula la ordenación y organización de la oferta específica del Bachillerato para las 

personas adultas en la Comunidad de Madrid. BOCM del 19 de junio de 2023.  

• Orden 2067/2023, de 11 de junio, de la Vicepresidencia, Consejería de 

Educación y Universidades, por la que se regulan determinados aspectos de organización, 

funcionamiento y evaluación en el Bachillerato. BOCM de 21 de junio de 2023.  

• Instrucciones de la D. G. de Educación Secundaria, Formación Profesional y 

Régimen Especial, sobre las enseñanzas del Bachillerato para personas adultas en los centros 

docentes públicos de la Comunidad de Madrid en el curso académico 2023/2024 de 22 de junio de 

2023 

• Instrucciones de la D. G. de Educación Secundaria, Formación Profesional y 

Régimen Especial por las que se concretan determinados aspectos de la matrícula en bachillerato y 

las propuestas para la obtención del título de bachiller desde otras enseñanzas de 22 de junio de 

2023. 

• Instrucciones de la D.G. de Bilingüismo y Calidad de la Enseñanza sobre la 

organización de las enseñanzas en colegios públicos e institutos bilingües español-inglés de la 

Comunidad de Madrid para el curso escolar 2024-2025 de 5 de julio. 

• Instrucciones de la D.G. de Educación Secundaria, Formación Profesional y 

Régimen Especial para la admisión al Curso de Preparación de las Pruebas de Acceso a Ciclos 

Formativos de Grado Superior impartido en centros públicos de Educación Secundaria de la 

Comunidad de Madrid. Curso 2023/2024 de 20 de septiembre de 2023. 

• Acuerdo de 13 de septiembre de 2023, del Consejo de Gobierno, por el que se 

procede a la corrección de errores del Decreto 64/2022, de 20 de julio, del Consejo de Gobierno, 

por el que se establecen para la Comunidad de Madrid la ordenación y el currículo del 

bachillerato. BOCM de 15 de septiembre de 2023. 

 

 



 

ANEXO II 

Actividades complementarias y extraescolares  

 

Durante el presente curso se realizarán diferentes actividades extraescolares y complementarias. 

Asistiremos, en la medida de lo posible, a representaciones teatrales, al cine, o a citas culturales 

relacionadas con Francia, los países francófonos y el francés.  

 

El departamento de Francés participa activamente en la organización del Día del Instituto con casi 10 

actividades, talleres y concursos. 

 

- Teatro en lengua francesa organizado por la empresa Transeduca). 

Lugar de la representación: Auditorio Paco de Lucía (Alcalá de Henares) 

 

Fechas probables de la representación:  entre enero y marzo de 2025 

Destinado a alumnos de 1º, 2º y 3º de ESO, y 1º de Bachillerato 

Precio probable de la actividad: máximo 15 euros. 

Recursos necesarios:  

- Financiación del trayecto en autobús escolar 

- Asistencia de 3 profesores en total. 

 

 

 

 

 

 ANEXO II B  - PLAN DE REFUERZO 

 

 

 

 

 

ANEXO II.b 

PLAN DE REFUERZO 

(Para aquellos/as alumnos/as que han promocionado de curso con la 



materia pendiente de superar) 

 

INFORMACIÓN GENERAL 

Departamento didáctico    Francés  

Materia Francés  2LE Curso 1ºESO 

Nº de alumnos con la materia pendiente:    6 

Profesor responsable del seguimiento de 

las actividades de refuerzo: 

Gustavo Asuar Coupe 

 

ACTIVIDADES DE APRENDIZAJE Y REFUERZO 

Actividad de aprendizaje y refuerzo Fecha de 

inicio de la 

actividad 

Fecha de 

entrega o 

realización Tipología Descripción 

Consultas al jefe de 

departamento, 

petición de enlaces a 

material de trabajo 

Los alumnos podrán consultar al Jefe de 

Departamento en horario de 14:10 a 14:20 h 

las dudas que tengan sobre la materia, 

asesoramiento sobre tareas, metodología, y 

enlaces de materiales públicos de disposición 

gratuita, en formato físico o por Internet.  

Estas actividades no se tomarán en cuenta en 

la evaluación final. 

1 octubre 2025 30 abril 2026 

    

 

ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN 

Actividad de evaluación Fecha 

Examen Escrito y Oral de Primer Trimestre. 
Examen Escrito y Oral de Segundo Trimestre:  
Examen Escrito y Oral de Tercer Trimestre: martes 28 de abril 2026, de 14:20 a 16 h 

- Recuperación Final: la fecha será indicada por Jefatura de Estudios, entre el 5 y el 15 de 
mayo 2026. 
Los exámenes escritos constarán de ejercicios de gramática, de redacción, de completar 
frases, de traducción. 50% de la calificación del trimestre. 
Los exámenes orales serán exposiciones breves de temas corrientes de vida diaria. 50% 
de la calificación del trimestre. 

T1: jueves 27 

de noviembre 
2025, de 14:20 
a 16 h. 
T2: martes 3 
de marzo 
2026, de 14:20 
a 16 h. 
T3: 28 abril 
2026 , de 
14:20 a 16 h. 

  

 

 

Se entregará en mano a los alumnos las instrucciones detalladas del Plan de Recuperacíon, así como a sus tutores para 

que estos las hagan llegar a las familias. Asimismo, dichas instrucciones se publicarán en la página web del centro. Los 

alumnos que tengan necesidad de asesoramiento, y material podrán acudir al Jefe de Departamento en el Departamento 

de Francés.  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

ANEXO II.b 

PLAN DE REFUERZO 

(Para aquellos/as alumnos/as que han promocionado de curso con la 

materia pendiente de superar) 

 

INFORMACIÓN GENERAL 

Departamento didáctico    Francés  

Materia Francés  2LE Curso 2ºESO 

Nº de alumnos con la materia pendiente:    1 

Profesor responsable del seguimiento de 

las actividades de refuerzo: 

Gustavo Asuar Coupe 

 

ACTIVIDADES DE APRENDIZAJE Y REFUERZO 

Actividad de aprendizaje y refuerzo Fecha de 

inicio de la 

actividad 

Fecha de 

entrega o 

realización Tipología Descripción 

Consultas al jefe de 

departamento, 

petición de enlaces a 

material de trabajo 

Los alumnos podrán consultar al Jefe de 

Departamento en horario de 14:10 a 14:20 h 

las dudas que tengan sobre la materia, 

asesoramiento sobre tareas, metodología, y 

enlaces de materiales públicos de disposición 

gratuita, en formato físico o por Internet.  

Estas actividades no se tomarán en cuenta en 

la evaluación final. 

1 octubre 2025 30 abril 2026 

    

 

ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN 

Actividad de evaluación Fecha 

Examen Escrito y Oral de Primer Trimestre. 
Examen Escrito y Oral de Segundo Trimestre:  
Examen Escrito y Oral de Tercer Trimestre: martes 28 de abril 2026, de 14:20 a 16 h 

- Recuperación Final: la fecha será indicada por Jefatura de Estudios, entre el 5 y el 15 de 
mayo 2026. 
Los exámenes escritos constarán de ejercicios de gramática, de redacción, de completar 
frases, de traducción. 50% de la calificación del trimestre. 
Los exámenes orales serán exposiciones breves de temas corrientes de vida diaria. 50% 
de la calificación del trimestre. 

T1: jueves 27 
de noviembre 
2025, de 14:20 
a 16 h. 
T2: martes 3 
de marzo 
2026, de 14:20 
a 16 h. 
T3: 28 abril 
2026 , de 
14:20 a 16 h. 

  

 

 

Se entregará en mano a los alumnos las instrucciones detalladas del Plan de Recuperacíon, así como a sus tutores para 

que estos las hagan llegar a las familias. Asimismo, dichas instrucciones se publicarán en la página web del centro. Los 

alumnos que tengan necesidad de asesoramiento, y material podrán acudir al Jefe de Departamento en el Departamento 

de Francés.  



 

 

 

 

 

 

 

 

En …Torrejón de Ardoz.., a…27…..de octubre… 
2025….. 

EL/LA JEFE/A DEL 
DEPARTAMENTO 

Gustavo Asuar Coupe 

 

 

 

 

 

 

 

 

PLAN DE MEJORA DE LOS RESULTADOS ACADÉMICOS 

CURSO 25-26 

 

OBJETIVO 1:      
INDICADOR DE 

LOGRO: Mejora de 

las calificaciones y 

reducción del 

absentismo respecto 

del curso pasado 

    

ACTUACIÓN 1:  TEMPORALIZACIÓ

N 

RESPONSABLE INDICADOR DE 

SEGUIMIENTO: 

RESPONSABLE 

CUMPLIMIENTO: 

Proyecto de 

investigación para 

alumnos de Altas 

Capacidades 

Del 1 de octubre al 

31 de mayo 

Gustavo Asuar 

Coupe 

Los alumnos 

consultan al Jefe de 

Departamento 

Gustavo Asuar 

Coupe 

ACTUACIÓN 2:     

Una actividad de 

Comprensión Oral, 

lúdica y de 

manualidades por 

grupo 

Al menos una 

actividad por 

trimestre. 

Gustavo Asuar 

Coupe 

Programación en las 

agendas de alumnos 

de dicha actividad. 

Resultados de la 

manufactura. 

Gustavo Asuar 

Coupe 

ACTUACIONES PARA LA INFORMACIÓN Y COORDINACIÓN 

Se entregará en mano a los alumnos las instrucciones detalladas del Plan de Recuperacíon, así como a sus 

tutores para que estos las hagan llegar a las familias. Asimismo, dichas instrucciones se publicarán en la página 

web del centro. Los alumnos que tengan necesidad de asesoramiento, y material podrán acudir al Jefe de 

Departamento en el Departamento de Francés. 



     

     

     

     

     

 

 

 

ANEXO IV - PROGRAMACIONES DE AULA 

 

 

 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: 1ºESO 

EVALUACIÓN: 1ª 

 
CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDADES 

O 

SITUACIONES 

DE 

APRENDIZAJE 

INS

TRU

ME

NTO

S 

DE 

EVA

LUA

CIÓ

N  



 

5.1. Comparar y contrastar las 

similitudes y diferencias entre 

distintas lenguas reflexionando, 

de forma guiada, sobre aspectos 

específicos de su 

funcionamiento. 

 

6.2. Reconocer la diversidad 

lingüística, cultural y artística 

propia de países donde se habla 

la lengua extranjera, mostrando 

interés por comprender 

elementos culturales y 

lingüísticos elementales y 

habituales que fomenten la 

convivencia pacífica y el respeto 

por los demás. 

 

3.2. Utilizar, de forma guiada y 

en situaciones cotidianas, una 

selección de estrategias 

elementales para saludar, 

despedirse y presentarse; 

expresar mensajes breves; y 

formular y contestar preguntas 

básicas. 

 

Fonética 

La frase afirmativa, 

negativa, interrogativa 

Los pronombres sujeto: 

je, tu, il, elle, on, nous, 

vous, ils, elles 

Verbos ÊTRE, AVOIR 

 artículos definidos e 

indefinidos 

Verbos en –ER 

S’ appeler 

Presentarse 

Alfabeto 

Saludos y cortesía 

Los colores 

Vocabulario de clase 

Números de 0 a 20 

 

- Utilidades 

prácticas de 

saber Francés. 

 

Aprendizaje de la 

conjugación 

básica en modo 

concurso. 

 

Uso de la 

cortesía básica 

 

Proyecto: 

Autopresentación 

sencilla y eficaz, 

y su lenguaje no 

verbal. 

 

Ejercicios orales 

y escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra alzada. 

 

Prueba 

escrita: 

40% 

 

Prueba 

oral: 

40% 

 

Controle

s, 

trabajo y 

participa

ción en 

clase: 

20% 

. 

 

 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: 1ºESO 

EVALUACIÓN: 2ª 

 

 
CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDADES 

O 

SITUACIONES 

DE 

APRENDIZAJE 

INSTR

UMEN

TOS DE 

EVALU

ACIÓN  



5.2. Registrar, siguiendo 

modelos, los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la 

lengua extranjera, participando 

en actividades de 

autoevaluación y coevaluación. 

3.1. Participar de forma guiada 

en situaciones interactivas 

elementales sobre temas 

cotidianos y próximos a su 

experiencia, preparadas 

previamente, a través de 

diversos soportes, apoyándose 

en recursos tales como la 

repetición, el ritmo pausado o el 

lenguaje no verbal, mostrando 

respeto por la cortesía 

lingüística. 

2.2. Escribir palabras, 

expresiones conocidas y frases 

cortas a partir de modelos 

usando estructuras y léxico 

elemental sobre asuntos 

cotidianos y de relevancia 

personal para el alumnado. 

 

Las negaciones 

Formación del plural  

El género de los adjetivos 

Preposiciones básicas 

Las preposiciones de 

lugar 

Los adjetivos posesivos 

El imperativo afirmativo 

La familia 

Números hasta 100 

Meses del año y días de la 

semana 

Vocabulario de casa y 

tecnologías 

 

 

 

Proyecto: 

Presentar a tu 

familia en 10 

frases variadas. 

 

Concurso de 

conjugación 

 

Puzzle de frases 

cooperativo. 

 

Etiquetado de 

todos los objetos 

básicos del aula. 

 

Ejercicios orales 

y escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra alzada.  

 

Prueba 

escrita: 

40% 

 

Prueba 

oral: 

40% 

 

Controle

s, 

trabajo y 

participa

ción en 

clase: 

20% 

. 

 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: 1ºESO 

EVALUACIÓN: 3ª 
 

CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

APRENDIZA

JE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN  



 

2.1. Expresar oralmente 

mensajes breves, claros y 

sencillos para dar información 

básica sobre asuntos cotidianos 

y de relevancia para el 

alumnado, utilizando de forma 

guiada recursos verbales y no 

verbales, prestando atención al 

ritmo, la acentuación y la 

entonación. 

 

4.1. Explicar textos y 

comunicaciones breves y 

sencillas, de forma guiada, en 

situaciones en las que atender a 

la diversidad, mostrando 

respeto, empatía e interés por 

los interlocutores y por los 

problemas de entendimiento en 

su entorno más próximo, 

apoyándose en recursos y 

soportes básicos. 

 

6.1. Mostrar interés por la 

comunicación intercultural, 

identificando de forma guiada, 

las discriminaciones, los 

prejuicios y los estereotipos más 

comunes, en situaciones 

cotidianas y habituales. 

 

1.1. Reconocer el sentido 

general, así como la 

información esencial en textos 

breves, sencillos y estructurados 

de tipo oral 

 

Los adjetivos 

demostrativos 

Los verbos aller, falloir, 

mettre, prendre, faire, 

dire, pouvoir, vouloir, 

venir, tenir, savoir, voir. 

Pronmbres interrogativos 

Los artículos partitivos 

Los verbos pronominales 

La hora 

Actividades cotidianas 

La ropa 

Alimentos y comidas 

Describir personas, físico, 

personalidad y emociones 

 

Proyecto: 

Representació

n de diálogo 

sencillo de 

compra en 

una tienda. 

 

Concurso de 

conjugación 

 

Puzzle de 

frases 

cooperativo. 

 

Ejercicios 

orales y 

escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra 

alzada. 

 

Taller de 

fabricación 

de peluches, 

o de 

fabricación 

de 

boomerangs, 

o de 

encuadernaci

ón sencilla. 

 

Prueba 

escrita: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 

. 

 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: 2ºESO 

EVALUACIÓN: 1ª 

 

 
CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

APRENDIZA

JE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN  



 

2.1. Expresar oralmente 

mensajes claros y sencillos para 

dar información básica sobre 

asuntos cotidianos y de 

relevancia para el alumnado, 

utilizando de forma guiada 

recursos verbales y 

no verbales, prestando atención 

al ritmo, la acentuación y la 

entonación. 

 

2.2. Escribir palabras, 

expresiones conocidas y frases 

sencillas de mayor longitud a 

partir de modelos y con una 

finalidad específica, a través de 

herramientas analógicas y 

digitales, usando estructuras y 

léxico elemental sobre asuntos 

cotidianos y de relevancia 

personal para el alumnado. 

– Patrones sonoros, 

acentuales, rítmicos y de 

entonación básicos, y 

significados e intenciones 

comunicativas generales 

asociadas a dichos 

patrones. 

 

– Identificación de las 

estrategias y técnicas para 

responder eficazmente a 

una necesidad 

comunicativa básica y 

concreta de forma 

comprensible, a pesar de 

las limitaciones derivadas 

del nivel de competencia 

en la lengua extranjera y 

en las demás lenguas del 

repertorio 

lingüístico propio. 

 

– Utilización semiguiada 

de recursos para el 

aprendizaje y estrategias 

básicas de búsqueda de 

información: diccionarios, 

libros de consulta, 

bibliotecas, recursos 

digitales e informáticos, 

etc. 

 

 

Uso de frases 

sencillas para 

comunicación 

sencilla. 

 

Proyecto: 

presentar a su 

propia 

familia, en 10 

frases 

variadas. 

 

Concurso de 

conjugación 

 

Puzzle de 

frases 

cooperativo. 

 

Ejercicios 

orales y 

escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra 

alzada. 

 

Prueba 

escrita: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 

. 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: 2ºESO 

EVALUACIÓN: 2ª 

 

 
CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

APRENDIZA

JE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN  



1.1. Reconocer e interpretar el 

sentido general, así como la 

información más relevante en 

textos sencillos y estructurados 

de tipo oral, escrito o 

multimodal sobre temas 

frecuentes y 

cotidianos de relevancia 

personal y próximos a su 

experiencia, así como de textos 

de ficción 

muy breves, expresados de 

forma comprensible, clara y en 

lengua estándar a través de 

distintos soportes. 

2.1. Expresar oralmente 

mensajes claros y sencillos para 

dar información básica sobre 

asuntos cotidianos y de 

relevancia para el alumnado, 

utilizando de forma guiada 

recursos verbales y no verbales, 

prestando atención al ritmo, la 

acentuación y la entonación. 

– Conocimientos, 

destrezas y actitudes que 

permitan detectar y 

colaborar en problemas de 

intercomprensión y de 

entendimiento en 

situaciones cotidianas 

sencillas. 

– Funciones 

comunicativas básicas 

adecuadas al ámbito y al 

contexto comunicativo: 

situar 

eventos en el tiempo; 

ofrecer, aceptar y rechazar 

ayuda, proposiciones o 

sugerencias; narrar 

acontecimientos pasados; 

enunciar sucesos futuros; 

expresar la opinión, la 

posibilidad, la capacidad, 

la obligación y la 

prohibición. 

 

Proyecto: 

Contar 

oralmente tu 

fín de semana 

ideal. 

 

Concurso de 

conjugación 

 

Puzzle de 

frases 

cooperativo. 

 

Ejercicios 

orales y 

escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra 

alzada. 

 

Taller de 

fabricación 

de velas 

sencillas.  

 

Taller de 

cocina 

francesa: las 

crêpes. 

 

Prueba 

escrita: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 

. 

 

 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: 2ºESO 

EVALUACIÓN: 3ª 

 

 
CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

APRENDIZA

JE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN  



 

3.1. Participar de forma 

semiguiada en situaciones 

interactivas elementales sobre 

temas cotidianos y próximos a 

su experiencia, preparadas 

previamente, a través de 

diversos 

soportes, apoyándose en 

recursos tales como la 

repetición, el ritmo pausado o el 

lenguaje no 

verbal, y mostrando empatía y 

respeto por la cortesía 

lingüística 

. 

3.2. Utilizar, de forma 

semiguiada y en situaciones 

cotidianas, distintas estrategias 

elementales 

para iniciar, mantener y 

terminar la comunicación y 

contestar preguntas más 

complejas. 

– Conocimientos, 

destrezas y actitudes que 

permitan detectar y 

colaborar en problemas de 

intercomprensión y de 

entendimiento en 

situaciones cotidianas 

sencillas. 

 

– Funciones 

comunicativas básicas 

adecuadas al ámbito y al 

contexto comunicativo: 

situar 

eventos en el tiempo; 

ofrecer, aceptar y rechazar 

ayuda, proposiciones o 

sugerencias; narrar 

acontecimientos pasados; 

enunciar sucesos futuros; 

expresar la opinión, la 

posibilidad, la capacidad, 

la obligación y la 

prohibición. 

 

 

Proyecto: 

Realizar en 

pareja una 

situación 

cotidiana de 

diálogo.  

 

Concurso de 

conjugación 

 

Puzzle de 

frases 

cooperativo. 

 

Relatar 

oralmente 

una historia 

corta de un 

vídeo de 

animación. 

 

Ejercicios 

orales y 

escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra 

alzada. 

 

Prueba 

escrita: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 

. 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: 3ºESO 

EVALUACIÓN: 1ª 

 

 
CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

APRENDIZA

JE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN  



3.1. Participar en situaciones 

interactivas breves y sencillas 

sobre temas cotidianos, de 

relevancia personal y próximos 

a su experiencia, preparadas 

previamente, a través de 

diversos soportes, apoyándose 

en recursos tales como la 

repetición, el ritmo pausado o el 

lenguaje no verbal, y mostrando 

empatía y respeto por la cortesía 

lingüística y la etiqueta digital. 

 

3.2. Seleccionar y utilizar, de 

forma guiada y en situaciones 

cotidianas, estrategias 

elementales para tomar y ceder 

la palabra, solicitar y formular 

aclaraciones y explicaciones. 

– Ampliación de las 

unidades lingüísticas de 

uso común y significados 

asociados a dichas 

unidades tales como 

expresión de la entidad y 

sus propiedades, cantidad 

y cualidad, el 

espacio y las relaciones 

espaciales, el tiempo y las 

relaciones temporales, la 

afirmación, la 

negación, la interrogación 

y la exclamación, 

relaciones lógicas 

habituales. 

– Ampliación progresiva 

del léxico de uso común y 

de interés para el 

alumnado relativo a 

identificación personal, 

relaciones interpersonales, 

lugares y entornos, ocio y 

tiempo libre. 

 

 

Proyecto: 

Realizar en 

parejas una 

situación de 

diálogo 

semipreparad

o. 

 

Concurso de 

conjugación 

 

Puzzle de 

frases 

cooperativo. 

 

Ejercicios 

orales y 

escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra 

alzada. 

 

Trabajos 

escritos: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 

. 

 

 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: 3ºESO 

EVALUACIÓN: 2ª 

 

 
CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

APRENDIZA

JE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN  



1.1. Reconocer e interpretar el 

sentido general, así como los 

detalles más relevantes en textos 

orales, escritos y multimodales 

breves y sencillos sobre temas 

frecuentes y cotidianos de 

relevancia personal y próximos 

a su experiencia, así como de 

textos de ficción muy sencillos, 

expresados de forma 

comprensible, clara y en lengua 

estándar a través de distintos 

soportes. 

 

1.2. Recurrir a fuentes de 

información fiables, 

actualizadas y relevantes para la 

tarea. 

Competencia específica 2. 

– Uso progresivamente 

autónomo de herramientas 

analógicas y digitales de 

uso común para la 

comprensión, producción 

y coproducción oral, 

escrita y multimodal; y 

plataformas virtuales de 

interacción, cooperación y 

colaboración educativa 

(aulas virtuales, 

videoconferencias, 

 

– Reflexión sobre las 

estrategias y técnicas para 

responder eficazmente y 

con niveles 

crecientes de fluidez, 

adecuación y corrección a 

una necesidad 

comunicativa concreta a 

pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de 

competencia en la lengua 

extranjera y en las 

demás lenguas del 

repertorio lingüístico 

propio. 

 

 

Proyecto: 

Realizar y 

explicar en 

públicoun 

truco de 

magia 

 

Concurso de 

conjugación 

 

Puzzle de 

frases 

cooperativo. 

 

Ejercicios 

orales y 

escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra 

alzada. 

 

Ejercicios de 

comprensión 

oral: 

Conferencias 

de temas 

elegidos por 

los alumnos, 

a resumir por 

escrito. 

 

Trabajos 

escritos: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 

. 

 

 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: 3ºESO 

EVALUACIÓN: 3ª 
 

CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

APRENDIZA

JE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN 



1.2. Recurrir a fuentes de 

información fiables, 

actualizadas y relevantes para la 

tarea. 

4.1. Interpretar y explicar textos, 

conceptos y comunicaciones, de 

forma progresivamente 

autónoma, en situaciones en las 

que atender a la diversidad, 

mostrando empatía e interés por 

los interlocutores y por los 

problemas de entendimiento en 

su entorno más próximo, 

apoyándose en diversos recursos 

y soportes. 

6.2. Apreciar la diversidad 

lingüística, cultural y artística 

propia de países donde se habla 

la lengua extranjera como fuente 

de enriquecimiento personal, 

empatizando con los elementos 

culturales y lingüísticos 

habituales que fomenten la 

convivencia pacífica y 

respetando las diferencias 

culturales. 

– Funciones 

comunicativas de uso 

común adecuadas al 

ámbito y al contexto 

comunicativo: 

describir fenómenos y 

acontecimientos; situar 

eventos en el tiempo; dar 

y pedir consejos; ofrecer, 

aceptar y rechazar ayuda, 

proposiciones o 

sugerencias; expresar el 

gusto o el interés y las 

emociones; expresar la 

opinión, la posibilidad, la 

capacidad, la obligación y 

la 

prohibición. 

– Convenciones y 

estrategias 

conversacionales de uso 

común, en formato 

síncrono o 

asíncrono, para iniciar, 

mantener y terminar la 

comunicación, pedir y 

dar aclaraciones y 

explicaciones, reformular, 

comparar y contrastar, 

resumir, etc. 

– Empleo de expresiones 

alternativas para nombrar 

por igual a todas las 

personas sin 

discriminación. 

 

Proyecto: 

Presentar una 

biografía de 

personaje 

francés 

célebre. 

 

Concurso de 

conjugación 

 

Puzzle de 

frases 

cooperativo. 

 

Ejercicios 

orales y 

escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra 

alzada. 

 

Ejercicios de 

comprensión 

oral: 

Conferencias 

de temas 

elegidos por 

los alumnos, 

a resumir por 

escrito. 

 

Trabajos 

escritos: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 

. 

 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: 4ºESO 

EVALUACIÓN: 1ª 

 

 
CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

APRENDIZA

JE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN 



2.1. Expresar oralmente 

mensajes dotados de una 

organización clara para dar 

información sobre 

asuntos cotidianos y de 

relevancia para el alumnado, 

utilizando recursos verbales y 

no 

verbales, prestando atención al 

ritmo, la acentuación y la 

entonación y pronunciando de 

manera que no se interrumpa la 

comunicación. 

 

1.2. Procesar informaciones 

explícitas e implícitas en textos 

breves y sencillos sobre temas 

familiares.  

 

3.2. Seleccionar y utilizar, de 

forma guiada y en situaciones 

cotidianas, estrategias 

elementales 

para reformular, comparar y 

contrastar, resumir, colaborar, 

debatir, y resolver problemas. 

– Ampliación de los 

aspectos socioculturales y 

sociolingüísticos de uso 

común relativos a la vida 

cotidiana, las condiciones 

de vida y las relaciones 

interpersonales; 

convenciones sociales de 

uso común; lenguaje no 

verbal, cortesía lingüística 

y etiqueta digital; cultura, 

normas, actitudes, 

costumbres y valores 

propios de países donde 

se habla la lengua 

extranjera. 

 

– Patrones sonoros, 

acentuales, rítmicos y de 

entonación de uso común, 

y significados e 

intenciones comunicativas 

generales asociadas a 

dichos patrones. 

 

– Funciones 

comunicativas de uso 

común adecuadas al 

ámbito y al contexto 

comunicativo: describir 

fenómenos y 

acontecimientos; situar 

eventos en el tiempo; dar, 

consejos y órdenes; 

ofrecer, aceptar y rechazar 

ayuda, proposiciones o 

sugerencias; expresar 

argumentaciones 

sencillas; realizar 

hipótesis y suposiciones 

sencillas; expresar la 

incertidumbre y la duda; 

resumir. 

 

 

Proyecto: 

Presentación 

de receta de 

cocina 

francesa 

 

Concurso de 

conjugación 

 

Ejercicios 

orales y 

escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra 

alzada. 

 

Ejercicios de 

comprensión 

oral: 

Conferencias 

de temas 

elegidos por 

los alumnos, 

a resumir por 

escrito. 

 

Trabajos 

escritos: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 

. 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: 4ºESO 

EVALUACIÓN: 2ª 

 

 
CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN 



APRENDIZA

JE 

1.1. Reconocer e interpretar el 

sentido general, así como 

identificar de manera autónoma 

los detalles más relevantes en 

textos orales, escritos y 

multimodales breves y sencillos 

sobre temas frecuentes y 

cotidianos de relevancia 

personal y próximos a su 

experiencia, así como de textos 

de ficción sencillos, expresados 

de forma comprensible, clara y 

en lengua estándar a través de 

distintos soportes. 

2.2. Redactar textos sencillos 

bien estructurados y de 

extensión de breve a media, 

adecuados a la 

situación comunicativa 

propuesta, a partir de modelos y 

a través de herramientas 

analógicas y 

digitales, usando estructuras y 

léxico de la lengua estándar 

sobre asuntos cotidianos y de 

relevancia personal para el 

alumnado. 

– Utilización eficaz de 

unidades lingüísticas de 

uso común y significados 

asociados a dichas 

unidades tales como 

expresión de la entidad y 

sus propiedades, cantidad 

y cualidad, el 

espacio y las relaciones 

espaciales, el tiempo y las 

relaciones temporales, la 

afirmación, la negación, la 

interrogación y la 

exclamación, relaciones 

lógicas habituales. 

– Ampliación del léxico 

de uso común y de interés 

para el alumnado relativo 

a salud y actividad física, 

vida cotidiana, vivienda y 

hogar, clima y entorno 

natural, tecnologías de la 

información y la 

comunicación, sistema 

escolar y formación. 

 

Proyecto: 

Exposición 

de un tema de 

actualidad a 

elegir de 

entre una 

lista. 

 

Concurso de 

conjugación 

 

Puzzle de 

frases 

cooperativo. 

 

Ejercicios 

orales y 

escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra 

alzada. 

 

Ejercicios de 

comprensión 

oral: 

Conferencias 

de temas 

elegidos por 

los alumnos, 

a resumir por 

escrito. 

 

Trabajos 

escritos: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 

. 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: 4ºESO 

EVALUACIÓN: 3ª 

 

 
CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

APRENDIZA

JE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN 



1.2. Procesar informaciones 

explícitas e implícitas en textos 

breves y sencillos sobre temas 

familiares. 

 

3.2. Seleccionar y utilizar, de 

forma guiada y en situaciones 

cotidianas, estrategias 

elementales para reformular, 

comparar y contrastar, resumir, 

colaborar, debatir, y resolver 

problemas. 

 

5.1. Utilizar y diferenciar, de 

forma crítica, los conocimientos 

y estrategias de mejora de su 

capacidad de comunicar y de 

aprender la lengua extranjera, 

con apoyo de otros participantes 

y de soportes analógicos y 

digitales. 

– Patrones sonoros, 

acentuales, rítmicos y de 

entonación de uso común, 

y significados e 

intenciones comunicativas 

generales asociadas a 

dichos patrones.  

 

– Utilización eficaz de 

unidades lingüísticas de 

uso común y significados 

asociados a dichas 

unidades tales como 

expresión de la entidad y 

sus propiedades, cantidad 

y cualidad, el 

espacio y las relaciones 

espaciales, el tiempo y las 

relaciones temporales, la 

afirmación, la 

negación, la interrogación 

y la exclamación, 

relaciones lógicas 

habituales. 

 

Proyecto: 

Exposición 

de técnica de 

Primeros 

Auxilios. 

 

Concurso de 

conjugación 

 

Puzzle de 

frases 

cooperativo. 

 

Ejercicios 

orales y 

escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra 

alzada. 

 

Ejercicios de 

comprensión 

oral: 

Conferencias 

de temas 

elegidos por 

los alumnos, 

a resumir por 

escrito. 

 

Trabajos 

escritos: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 

. 

 

 

 

 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: B1º 

EVALUACIÓN: 1ª 

 

 
CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

APRENDIZA

JE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN 



1.2. Interpretar y valorar de 

manera crítica el contenido, la 

intención y los rasgos 

discursivos de textos de cierta 

longitud y complejidad, con 

especial énfasis en los textos 

académicos y de 

los medios de comunicación, así 

como de textos de ficción, sobre 

temas generales o específicos, 

de relevancia personal o de 

interés público. 

2.1. Expresar oralmente con 

suficiente fluidez y corrección 

textos claros, coherentes, bien 

organizados sobre asuntos 

de relevancia personal o de 

interés público conocidos por el 

alumnado, con el fin de 

describir, narrar, argumentar e 

informar, utilizando recursos 

verbales y no verbales, así como 

estrategias de planificación, y 

cooperación. 

_ Expresión del tiempo: 

presente; pasado (plus-

que- parfait); futuro ; 

puntual (demain à 

cette heure-là, hier à cette 

heure-ci, dans nº jours, 

d’ici peu); divisions (dans 

les années, 

quinzaine); indicaciones 

de tiempo (au début, à la 

fin, en début de semaine); 

duración 

((tout) le long de); 

anterioridad (jusqu’à ce 

que, d’ici (à ce) que); 

posterioridad (dès que, 

depuis (le temps) que); 

secuenciación 

(premièrement, 

deuxièmement); 

simultaneidad 

(lorsque, le temps de + 

Inf., une fois que, lors de 

+ nom); frecuencia (de 

temps en temps, 

tous/ toutes les...) ; 

relaciones temporales 

(depuis, dès, au fur et à 

mesure, tandis que, 

jusqu’au moment où). 

 

Proyecto: 

Exposición 

de 

acontecimient

o histórico 

preferido 

 

Concurso de 

conjugación  

 

Ejercicios 

orales y 

escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra 

alzada. 

 

Ejercicios de 

comprensión 

oral: 

Conferencias 

de temas 

elegidos por 

los alumnos, 

a resumir por 

escrito. 

 

Trabajos 

escritos: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 

. 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: B1º 

EVALUACIÓN: 2ª 

 

 
CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

APRENDIZA

JE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN 



6.1. Actuar de forma adecuada y 

respetuosa en situaciones 

interculturales construyendo 

vínculos entre las diferentes 

lenguas y culturas, analizando y 

rechazando cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y 

estereotipo, y solucionando 

aquellos factores socioculturales 

que dificulten la comunicación. 

1.3. Seleccionar, organizar y 

aplicar las estrategias y 

conocimientos adecuados para 

comprender la información 

global y específica, y distinguir 

la intención y las opiniones, 

tanto implícitas como explícitas 

(siempre que estén claramente 

señalizadas), de los textos; 

inferir 

significados e interpretar 

elementos no verbales; y buscar, 

seleccionar y contrastar 

información. 

_ Expresión del espacio: 

(prépositions et adverbes 

de lieu, position, distance, 

mouvement, 

direction, provenance, 

destination). 

_ Expresión del modo (à l 

´aide de, grâce à). 

– Patrones sonoros, 

acentuales, rítmicos y de 

entonación, y significados 

e intenciones 

comunicativas generales 

asociadas a dichos 

patrones. Alfabeto 

fonético básico. 

 

Proyecto: 

Explicación 

oral de una 

técnica de 

supervivencia 

a accidentes 

naturales o 

domésticos. 

 

Concurso de 

conjugación 

 

Puzzle de 

frases 

cooperativo. 

 

Ejercicios 

orales y 

escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra 

alzada. 

 

Ejercicios de 

comprensión 

oral: 

Conferencias 

de temas 

elegidos por 

los alumnos, 

a resumir por 

escrito. 

 

Trabajos 

escritos: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 

. 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: B1º 

EVALUACIÓN: 3ª 

 

 
CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

APRENDIZA

JE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN 



5.1. Comparar y argumentar las 

semejanzas y diferencias entre 

distintas lenguas reflexionando 

sobre su funcionamiento y 

estableciendo relaciones entre 

ellas. 

5.2. Utilizar con iniciativa y de 

forma creativa estrategias y 

conocimientos de mejora de la 

capacidad de comunicar y de 

aprender la lengua extranjera 

con apoyo de otros participantes 

y de soportes analógicos y 

digitales. 

3.1. Planificar, participar y 

colaborar asertiva y 

activamente, a través de 

diversos soportes, en 

situaciones interactivas sobre 

temas de relevancia personal o 

de interés público conocidos 

por el alumnado, mostrando 

iniciativa, y ofreciendo 

explicaciones, argumentos y 

comentarios. 

_ Descripción de 

fenómenos y 

acontecimientos mediante 

relaciones lógicas: 

conjunción 

(aussi bien que); 

disyunción; oposición 

(seulement si, bien que, 

même si, par contre, 

malgré, pourtant, 

toutefois, tout de même, 

avoir beau, quand (bien) 

même, alors même 

que + conditionnel); causa 

(étant donné que, vu que, 

comme); finalidad (pour 

que, dans le 

but que, de façon à ce 

que, de manière à ce que, 

afin que + Subj.); 

comparación (le 

meilleur, le mieux, le pire, 

de même que, plus...plus, 

moins...moins, 

plus...moins, 

moins...plus); 

consecuencia (si bien que, 

de telle manière que, de 

façon à ce que); 

 

 

Proyecto: 

Contar tu 

historia 

preferida (de 

libro o 

película, o 

serie) 

 

Concurso de 

conjugación 

 

Puzzle de 

frases 

cooperativo. 

 

Ejercicios 

orales y 

escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra 

alzada. 

 

Ejercicios de 

comprensión 

oral: 

Conferencias 

de temas 

elegidos por 

los alumnos, 

a resumir por 

escrito. 

 

Trabajos 

escritos: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 

. 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: B2º 

EVALUACIÓN: 1ª 

 

 
CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

APRENDIZA

JE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN 



1.1. Extraer y analizar las ideas 

principales, la información 

detallada y las implicaciones 

generales de textos de cierta 

longitud 

 

1.2. Interpretar y valorar de 

manera crítica el contenido, la 

intención, los rasgos discursivos 

y ciertos matices, como la ironía 

o el uso estético de la lengua, de 

textos de cierta longitud y 

complejidad, con especial 

énfasis en los textos académicos 

y de los medios de 

comunicación 

 

3.1. Planificar, participar y 

colaborar asertiva y 

activamente, a través de 

diversos soportes, en situaciones 

interactivas sobre temas 

cotidianos, de relevancia 

personal o de interés público 

cercanos a su experiencia 

Expresión de la 

existencia: presentativos; 

la entidad (artículos, 

sustantivos, pronombres 

personales, adjetivos y 

pronombres 

demostrativos; 

pronombres personales 

COD y COI, «en», «y», 

proposiciones adjetivas 

(mise en relief con ce qui, 

ce que, ce dont, ce à 

quoi); pron. relativos 

compuestos (sur laquelle, 

grâce à lequel, avec/sans 

lequel, entre/parmi 

lesquels, à qui, à côté 

duquel)); la cualidad; la 

posesión. 

 

– Funciones 

comunicativas adecuadas 

al ámbito y al contexto 

comunicativo: describir 

fenómenos y 

acontecimientos; dar 

instrucciones y consejos; 

narrar acontecimientos 

pasados puntuales y 

habituales, describir 

estados y situaciones 

presentes y expresar 

sucesos futuros y 

predicciones a corto, 

medio y largo plazo; 

expresar emociones; 

expresar la opinión; 

expresar 

argumentaciones; 

reformular, presentar las 

opiniones de otros, 

resumir. 

 

Proyecto: 

Exposición 

de biografía 

de personaje 

famoso. 

 

Concurso de 

conjugación 

 

Ejercicios 

orales y 

escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra 

alzada. 

 

Ejercicios de 

comprensión 

oral: 

Conferencias 

de temas 

elegidos por 

los alumnos, 

a resumir por 

escrito. 

 

Trabajos 

escritos: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 

. 

 

 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: B2º 

EVALUACIÓN: 2ª 

 

 



CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

APRENDIZA

JE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN 

2.1. Expresar oralmente con 

suficiente fluidez, facilidad y 

naturalidad, diversos tipos de 

textos claros, coherentes, 

detallados, bien organizados y 

adecuados al interlocutor o 

interlocutora y al propósito 

comunicativo sobre asuntos de 

relevancia personal o de interés 

público 

 

1.3. Seleccionar, organizar y 

aplicar las estrategias y 

conocimientos más adecuados 

en cada situación comunicativa 

para comprender el sentido 

general, la información esencial 

y los detalles más relevantes y 

para distinguir la intención y las 

opiniones 

 

4.1. Interpretar y explicar textos, 

conceptos y comunicaciones en 

situaciones en las que atender a 

la diversidad, mostrando respeto 

y aprecio por los interlocutores 

y por las lenguas, variedades o 

registros empleados 

Expresión de la 

modalidad: factualidad; 

capacidad; 

posibilidad/probabilidad; 

necesidad; obligación 

/prohibición (n’avoir 

qu’à..., il n’y a qu’à...); 

permiso (Puis- je...?); 

intención/deseo; voix 

passive; condicional 

(oraciones condicionales 

(les 3 types d ´hypothèse); 

conditionnel passé). 

  Expresión del tiempo: 

presente; pasado; futuro 

(futur antérieur) ; puntual 

(n’importe quand, quelque 

qu’il soit, une fois que); 

divisiones (hebdomadaire, 

mensuel, annuel...); 

indicaciones de tiempo, 

duración (toujours (ex: Il 

travaille toujours à 

Paris?); matinée,  journée, 

soirée, nuitée); 

anterioridad (en 

attendant); posterioridad 

(à peine ... que, 

aussitôt que, sitôt que); 

secuenciación (pour 

conclure, pour faire le 

bilan, si on fait le point, 

comme conclusion); 

simultaneidad (à mesure 

que, au fur et à mesure 

que, le temps que + 

Subj.); frecuencia ((un 

jour) sur (deux)) ; 

relaciones temporales 

(auparavant, dorénavant, 

alors que, en attendant, 

tant que).   Expresión del 

aspecto: puntual (frases 

simples); durativo (de ces 

temps-ci...); habitual; 

incoativo (être prêt à...); 

terminativo. 

 

 

Proyecto: 

Exposición 

de tema a 

elegir de 

entre una 

lista. 

 

Concurso de 

conjugación 

 

Ejercicios 

orales y 

escritos de 

práctica 

gramatical, a 

pizarra 

alzada. 

 

Ejercicios de 

comprensión 

oral: 

Conferencias 

de temas 

elegidos por 

los alumnos, 

a resumir por 

escrito. 

 

Trabajos 

escritos: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 

. 



 

CENTRO: IES. LAS VEREDILLAS 

MATERIA: FRANCÉS  2ªLE. 

CURSO: B2º 

EVALUACIÓN: 3ª 

 

 
CRITERIOS DE 

EVALUACIÓN 

CONTENIDOS ACTIVIDAD

ES O 

SITUACION

ES DE 

APRENDIZA

JE 

INSTRUM

ENTOS DE 

EVALUAC

IÓN 

1.3. Seleccionar, organizar y 

aplicar las estrategias y 

conocimientos más adecuados 

en cada situación comunicativa 

para comprender el sentido 

general, la información esencial 

y los detalles más relevantes y 

para distinguir la intención y las 

opiniones, tanto implícitas como 

explícitas de los textos 

 

2.3. Seleccionar, organizar y 

aplicar conocimientos y 

estrategias de planificación, 

producción, revisión y 

cooperación, para componer 

textos bien estructurados y 

adecuados a las intenciones 

comunicativas 

 

5.2. Utilizar con iniciativa y de 

forma creativa estrategias y 

conocimientos de mejora de su 

capacidad de comunicar y de 

aprender la lengua extranjera, 

con o sin apoyo de otros 

interlocutores y de soportes 

analógicos y digitales. 

– Funciones 

comunicativas adecuadas 

al ámbito y al contexto 

comunicativo: describir 

fenómenos y 

acontecimientos; dar 

instrucciones y consejos; 

narrar acontecimientos 

pasados puntuales y 

habituales, describir 

estados y situaciones 

presentes y expresar 

sucesos futuros y 

predicciones a corto, 

medio y largo plazo; 

expresar emociones; 

expresar la opinión; 

expresar 

argumentaciones; 

reformular, presentar las 

opiniones de otros, 

resumir. 

  Descripción de 

fenómenos y 

acontecimientos mediante  

Relaciones lógicas: 

conjunción; 

disyunción; 

oposición/concesión 

(quoique, malgré que + 

Subj. (para un hecho real), 

si... que; que... ou que + 

Subj., avoir beau être + 

nom/Adj./Adv., loin de, 

sans); causa (du fait que); 

finalidad (de peur que, de 

crainte que, que + Subj. 

(ex: Viens que je te 

voie!)); comparación 

(c’est le meilleur/pire ... 

que + Subj., autant/tant 

 

 

Proyecto: 

Exposición 

de tema a 

elegir de 

entre una 

lista. 

 

Concurso de 

conjugación 

 

Puzzle de 

frases 

cooperativo. 

 

Ejercicios de 

comprensión 

oral: 

Conferencias 

de temas 

elegidos por 

los alumnos, 

a resumir por 

escrito. 

 

Trabajos 

escritos: 

40% 

 

Prueba oral: 

40% 

 

Controles, 

trabajo y 

participació

n en clase: 

20% 



que, d’autant plus/moins 

que...) 

 


